oDED9955TK ¢DED9956TK DEDRIL_/

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija —
jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto§anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott készuilékekhez: / Manualul de utilizare
pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fir Gerate, hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po:

/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon:/ PbKOBOACTBOTO e BanuaHO 3a YCTPONCTBa, npousBefeHu cneq; 01.01.2023

Nagrzewnica olejowa z odprowadzeniem spalin

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Ohl"ivaé oleje s odtahem spalin

Navod k obsluze se zaruénim listem
Ohrievat': oleja s odt'ahom spalin

Uzivatel'ska prirucka so zarué¢nym listom
Avaos Sildytuvas su iSmetamosiomis dujomis

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Ellas silditajs ar dumgazu izpladi

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Olajfﬁtés fiistgaz kipufogogazzal

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
mincélzitor de ulei cu evacuare gaze arse

Manualul de utilizare si certificatul de garantie
Olheizung mit Abgasabsaugung

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Grelnik naolje z izpuhom

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Uljni grija€ s odvodom ispusnih plinova

Upute za uporabu s jamstvenim listom
Haq)TOB HarpeBaTen ¢ u3nyckareniHa cuctema

WHCTpyKuMmM 3a ekcrinoaTaums ¢ rapaHuMOHHa KapTa
Macn;n-mﬁ obirpiBay 3 BUTAXKOIO

IHCTPYKLUiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM

Ten produkt nie moze stuzy¢ jako podstawowe zrédto ogrzewania.Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim.
Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do

wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania

produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

Tento vyrobek nesmi slouzit jako hlavni zdroj vytapéniVsechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu
k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni

zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

Tento vyrobok sa neméze pouzivat’ ako zakladny zdroj vykurovania.VSetky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie
pn’padne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie

konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislu§enstva, bez predchadzajiuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku.

Uzivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Sis produktas negali biiti naudojamas, kaip pagrindinis $ilumos 3altinis.Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy.
Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim“ sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teisg jvesti konstrukcijos,

techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyc¢iai negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetaingje:

www.dedra.pl

Sis produkts nav paredzéts izmantosanai ki galvenais apkures avots.Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas
kopééana vai izplatisana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrianas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas

izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriekS8é&ja pazinojuma. STs izmainas nevar bat par pamatu produkta reklaméSanai. LietoSanas instrukcija pieejama

majaslapa www.dedra.pl

A termék nem szolgalhat a fiités els6dleges forrasaként.Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzé&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy
terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-_r’n(']szaki, valamint komplettalasi

weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Acest product nu poate servi ca sursa de baza pentru incalzire. Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este
minterzisé copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim

Firma Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu

pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Tega izdelka ni mogoce uporabljati kot primarni vir ogrevanja.Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zaS¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah.
Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja

konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo

S0 na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati

osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

To3u NpoAyKT He MOXe Aa ce U3Mon3Ba KaTo OCHOBEH M3TOYHMK Ha oTonneHue. Beyuku npasa ca 3anaseHun. ToBa nNpoyyBaHe e 3aliMTeHO C aBTOPCKW npasa.
KOI‘II/IpaHeTO UK pasnpocTpaHEHMETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha YacTu unu ususno 6e3 paspelwleHneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu

3anasBa NpaBOTO Ja Npasu NPOMEHMW B An3aiiHa, TEXHUKaTa U okomnnekToBkaTta 6e3 npeaBapuTeniHo ysefomneHue. Tean npoMeHn He moraT Aa 6bAaT ocHoBaHve

3a peknamupaHe Ha npogykTa. PbkoBoACTBOTO 3a NoTpebuTtens e AocTbNHO Ha agpec www.dedra.pl

Llenn BUpi6 He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU Ik OCHOBHE AXeperio onaneHHsA. Bci npaBa 3axuuweni. Lis poboTta 3axumwieHa aBTopcbkum npaBom. KonitoBaHHa abo
posnoBciopkeHHs MocibHuka kopucTyBaya nosHicTio abo yacTtkoBo 6e3 go3sony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwwae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B

KOHCTPYKLIit0, TEXHIYHI XapakTepuCTVK/ Ta komnnekTauijto 6e3 nonepeaHbLOro NoBigomneHHs. Lli amiHn He moxyTb ByTu niacrtasoto Anst peknamu npoaykTy. MNocibHunk

KOpUCTyBaya [OCTynHMiA Ha canTi www.dedra.pl

Dieses Produkt kann nicht als primére Heizquelle verwendet werden. Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-
recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich

das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese

Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Contacto / Contact / Contact / Kontakt /
Kontakt / Kontakt/ CBbpxxeTe ce c:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha NUKTOrpammuTe
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proéitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

Nie zakrywac wylotu/ Nezakryvejte vystupni otvor/ Neprikryvat prieduchy/ Nepridengti oro iSmetimo angos / Neslégt izvadu/ Ne takarja le a kimeneti
nyilasokat/ Nu acoperitii deschizaturile/ Auslass nicht abdecken / Ne pokrivajte vti¢nice / Ne pokrivajte izlaz / He nokpusainte nsxoga / He 3akpusarite
po3eTky

Ostrzezenie: Gorace powierzchnie/ Upozornéni: Horky povrch/ Varovanie: Horlci povrch/ |spéjimas: Karstas pavirSius/ Bridindjums: Karsta virsma/
Figyelmeztetés: Forr6 levegé/ Avertizare: Aer fierbinte/ Warnung: HeiRe luft / Opozorilo: Vroce povrsine / Upozorenje: Vruée povrsine /
Mpenynpexaeruve: Mopeluyn noBbpxHocTy / YBara! [apsui noBepxHi

Rodzaj paliwa/ Typ paliva/ Druh paliva/ Kuro rasis/ Degvielas veids / Az lizemanyag tipusa / Tip combustibil/ Brennstoffart / Vrsta goriva / Vrsta goriva /
Bwva ropus / Tun nanuea

Przeptyw powietrza/ Proudéni vzduchu/ Priudenie vzduchu/ Oro srautas/ Gaisa plisma / Levegéaram / Debit aer/ Luftdurchfluss / Pretok zraka /
Protok zraka / Bv3ayweHn notok / MoTik nosiTps

Pojemnos¢ zbiornika/ Kapacita nadrzec/ Objem nadrze/ Talpyklos talpa/ Tvertnes tilpums / Tartaly kapacitasa / Volum rezervor/ Luftdurchfluss /
Prostornina rezervoarja / Zapremina spremnika / KanauuteT Ha pesepBoapa / EMHICTb pe3epByapa

Zuzycie paliwal/ Spotfeba paliva/ Spotreba paliva/ Kuro sgnaudos/ Degvielas patérins / tiizel6éanyag-fogyasztas / Consum combustibil/
Brennstoffverbrauch / Poraba goriva / PotroSnja goriva / Pa3xop Ha ropvso/ / ButpaTta nanbHoro

Masa urzadzenia/ Hmotnost zafizeni/ Hmotnost zariadenia/ |renginio svoris / lerices svars/ A berendezés sulya / Greutatea masinii / Gewicht des
Gerates / Teza naprave / Tezina uredaja / Terno Ha ypena / Bara npunagy

Deklaracja zgodnosci znajduje si¢ w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.

Spis tresci

1. Zdjecia i rysunki

2. Opis urzadzenia

3. Przeznaczenie urzgdzenia

4. Ograniczenie uzycia

5. Dane techniczne

6. Przygotowanie do pracy

7.Podtgczenie do sieci

8. Wiaczanie urzadzenia

9. Uzytkowanie urzgdzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen gazowych
15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

B OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem B wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen. Zachowaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia
Rys. B: 1. Wigcznik, 2. Pokretto, 3. Wskaznik temperatury, 4. Wiacznik

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytkowania jedynie w pomieszczeniach o
sprawnie dziatajgcej wentylacji. Stuzy do ogrzewania pomieszczen
niemieszkalnych uzytkowych takich jak warsztaty, garaze itp. Jest



przeznaczona do wykorzystania jako dodatkowe zrédto ogrzewania, nie moze
stanowi¢ gtéwnego zrodta ogrzewania.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Urzadzenie nie powinno byé
wykorzystywane do ciggtego ogrzewania pomieszczen w budynkach w ktérych
przebywajg zwierzeta, takich jak stajnie, fermy itp. W przypadku eksploatacji
nagrzewnicy przy ciggtej obecnosci cztowieka, nalezy zapewni¢ odpowiednie
warunki pracy. Pomieszczenie musi by¢ stale wentylowane, aby procent
substancji trujgcych w powietrzu nie przekraczat poziomu niebezpiecznego dla
zdrowia. Dobra wentylacja jest zagwarantowana gdy zapewniona jest normalna
cyrkulacja powietrza przez okna, drzwi i inne otwory state. Samowolne zmiany
w budowie mechaniczne, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe
nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako bezprawne i powodujg
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci
waznos¢. Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z
instrukcjg obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych. W
razie stwierdzenia uszkodzeh mechanicznych, w szczegolnosci odksztatcen
obudowy, zbiornika paliwa, nieszczelno$ci (wycieki paliwa) nie nalezy
uzytkowac urzadzenia. Nie wolno uzytkowa¢ nagrzewnicy réwniez w przypadku
stwierdzenia nieprawidtowosci w jej dziataniu. Nalezy woéwczas bezwzglednie
zabezpieczyé urzadzenie a nastepnie zleci¢ jego naprawe w autoryzowanym
serwisie Dedra Exim Sp. z 0.0.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowne tylko w pomieszczeniach o
sprawnie dziatajgcej wentylacji. Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢
wigczonego urzadzenia bez dozoru. Nie uzywac w zapylonych
pomieszczeniach(pyt gipsowy).

5. Dane techniczne

Model DED9955TK DED9956TK
Napiecie zasilania [V] ~ 230 ~ 230
Czestotliwo$¢ zasilania [Hz] 50 50
Moc silnika [W] 250 900
Moc grzewcza [kW] 30 50
Rodzaj paliwa Olej napedowy Olej napedowy
Pojemnos¢ zbiornika paliwa [I] 56 69
Zuzycie paliwa [kg/h] 24 4
Przeptyw powietrza [m®h] 780 2000
Waga (bez paliwa) [kg] 34,4 59
Stopien ochrony przed IPX4 IPX4
dostepem bezposrednim

Rozmiar dyszy [mm] 0.8 1

* Zuzycie paliwa podane w instrukcji ma wartosci przyblizone, jest $cisle zalezne
od jakosci samego paliwa oraz warunkéw pracy nagrzewnicy.

6. Przygotowanie do pracy

Montaz

Po wyjeciu nagrzewnicy z opakowania sprawdzi¢ czy poszczegdlne elementy
urzadzenia, nie sg uszkodzone. Nie uruchamiaé w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia urzgdzenia. Zmontowaé zgodnie z ponizyszm opisem(Rys.F).

Os$ kot (6) przetozy¢ przez otwory w ramie (1). Na konce osi natozy¢ kota (strong
z wgtebieniem do zewnatrz) i zamocowaé podktadka (7) i nakretka (8).

Uchwyt gérny (4) i rame dolng z kotami mocuje si¢ do zbiornika paliwa (3)
stanowigcego zarazem korpus nagrzewnicy, za pomocg dofaczonych do
urzadzenia (dtuzsze $ruby mocuja jednoczesnie uchwyt gérny i rame).
Uchwyty przewodu (9) przymocowaé za pomocg 4 $rub, podktadek i nakretek
do uchwytu transportowego (4).

Po montazu nalezy oklei¢, urzadzenie naklejkami dotgczonymi do urzadzenia,
zgodnie z kodem kraju przeznaczenia

Podtaczanie przewodu odprowadzenia spalin

(rura odprowadzajaca nie jest dotgczona do kompletu).

Nagrzewnice posiadajg mozliwo$¢ podigczenia przewodu (rury) do
bezposredniego odprowadzania spalin. Rure o $rednicy 120mm posiadajaca
odpowiednie parametry techniczne i cieplne nalezy nasung¢ na komin (Rys. E,
12). Dla nagrzewnicy z zamontowanym odprowadzeniem spalin prawidtowe
odlegtosci i dtugosci rur przedstawiono na Rys. E.

Napeknienie zbiornika paliwem.

Jako paliwa nalezy stosowaé wylgcznie olej napedowy. Pod zadnym pozorem
nie wolno uzywa¢ paliw o charakterze lotnym, takich jak benzyna lub
rozpuszczalniki. Niedopuszczalne jest réwniez uzywanie zanieczyszczonego
paliwa lub przepracowanego oleju silnikowego. W razie kontaktu paliwva ze
skorg nalezy niezwtocznie umy¢ zabrudzone miejsca woda z mydtem i sptukacé
woda.

-Przed napetnianiem zbiornika paliwem sprawdzi¢ czy urzadzenie jest
odtagczone od sieci zasilajgce;j.

-Podczas napetniania obserwowacé zbiornik paliwa, czy nie ma ewentualnych
przeciekdw. W razie stwierdzenia przecieku paliwa nie wolno uzytkowaé
urzgdzenia. Zleci¢ naprawe w specjalistycznym serwisie.

-Wlew paliwa znajduje sie z tytu nagrzewnicy (Rys. D, 1). Podczas napetniania
zbiornika uwaznie obserwowaé wskaznik poziomu paliwa (Rys. D, 2).
-Wewnatrz budynku nie nalezy przechowywa¢ wigkszej ilosci paliwa niz jego
jednorazowy zapas.

-Zbiorniki z paliwem nie moga znajdowac sie w odlegto$ci mniejszej niz 8 m od
nagrzewnicy, wyjatek stanowi integralny zbiornik bedacy czescig nagrzewnicy.
-Miejsce przechowywania paliwa musi byé utrzymane zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami ochrony przeciwpozarowej oraz bezpieczenstwa

pracy. Ewentualne rozlane paliwo koniecznie wytrze¢ sucha $ciereczkg lub
dedykowanym czysciwem.

Przed uruchomieniem sprawdzi¢ czy nie ma zadnych wyciekéw paliwa. W
przypadku stwierdzenia wyciekéw paliwa spowodowanego np. nieszczelnoscig
zbiornika lub przewodoéw paliwowych nie wolno uzytkowa¢ nagrzewnicy. W
takim przypadku nalezy skontaktowac sie z serwisem.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sig, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$é
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwré6ci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajgcy. Urzadzenie podigczaé do uziemionego
gniazda elektrycznego zabezpieczonego wytgcznikiem réznicowo-pragdowym.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez autoryzowany serwis.Wymiana wtyczki lub przewodu
zasilajacego musi by¢ zawsze wykonana przez autoryzowany serwis.

8. Wlaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Moc urzadzenia [W]

Wiaczanie nagrzewnicy

Wila¢ do zbiornika paliwo, zakreci¢ korek wlewu paliwa. W razie rozlania sie
paliwa nalezy miejsce rozlania dokfadnie wytrzeé suchg szmatkg. Rozlane
paliwo nigdy nie moze pozosta¢ na nagrzewnicy ani w jej poblizu, gdyz stwarza
to ryzyko powstania pozaru.

Czynnosci te nalezy wykonywac¢ przy przewodzie zasilajgcym odtgczonym od
sieci elektrycznej.

Nagrzewnice ustawi¢ na ptaskiej poziomej powierzchni w taki sposob, aby
strumien gorgcego powietrza nie byt skierowany wprost na materiaty palne lub
ludzi. W szczegolnosci nalezy zwréci¢ uwage na firanki, zastony lub inne
materiaty mogace zapali¢ sie pod wplywem gorgcego powietrza.Muszg one by¢
zachowane zgodnie z Rys. A. Minimalne odlegtosci od innych przedmiotow
podczas pracy wynoszg: Minimum 3m od czota otworu wylotowego goracego
powietrza, minimum 2m od otworu wlotowego powietrza, minimum 2m od sufitu
pomieszczenia (Rys A). Wigczy¢ nagrzewniceg do sieci zasilajgce;j.

Aby witgczy¢ urzgdzenie nalezy ustawi¢ przetacznik na panelu kontrolnym (Rys.
B, 2) w pozycje ,I”. O tym, Ze urzadzenie jest wigczone $wiadczy $wiecacy na
czerwono wigcznik oraz dziatajgce wyswietlacze na panelu kontrolnym (Rys. B,
3i4).

Nagrzewnica wyposazona jest w system automatycznej kontroli temperatury.
Wentylator i palnik zostang uruchomione tylko wtedy kiedy temperatura
otoczenia spadnie ponizej warto$ci ustawionej przez uzytkownika. O obu
wartosciach informujg wyswietlacze na panelu kontrolnym:

Rys. B, 3 - Wyswietlacz wskazujacy zadang temperature. Warto$¢ tg ustawia
uzytkownik za pomocg pokretta regulacji pod wyswietlaczem (Rys. B, 1).

Rys. B, 4 - Wyswietlacz wskazujgcy, odczytang przez nagrzewnice, temperature
otoczenia. Urzadzenie bedzie dziata¢ do momentu, az temperatura otoczenia
wzroénie powyzej ustalonej przez uzytkownika. Nagrzewnica uruchomi sie
samoczynnie gdy temperatura otoczenia spadnie ponizej zadanej przez
uzytkownika.

Urzadzenie uruchamia sie automatycznie. Nie wolno stawacé/siada¢ przed
nagrzewnica, ani stawia¢ zadnych przedmiotéw jezeli nie ma catkowitej
pewnosci, ze urzadzenie jest wytaczone (Rys. B, 2 - przetgczony na ,0").

AUWAGA Przed uruchomieniem sprawdzi¢ czy nie ma zadnych

wyciekow paliwa. Ewentualne rozlane paliwo koniecznie
wytrze¢. W przypadku stwierdzenia wyciekéw paliwa spowodowanego np.
nieszczelnoscia zbiornika lub przewodéw paliwowych nie wolno

uzytkowaé nagrzewnicy. W takim przypadku nalezy skontaktowac si¢ z
serwisem.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Nie wolno zastania¢ lub przykrywa¢ otworéw wlotowych
A UWAGA i wylotowych nagrzewnicy.

Nalezy zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza dla prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzgdzenie wyposazone jest w system zabezpieczen, ktére
spowodujg wytgczenie urzgdzenia w nastepujgcych przypadkach:

Brak ptomienia w komorze spalania lub jego wygasniecie, nagrzewnica
posiada element optoelektroniczny kontrolujgcy ptomien w komorze spalania.
W celu ponownego jej wigczenia, sprawdzié, czy poziom paliwa w zbiorniku nie
jest zbyt niski, ewentualnie uzupeic paliwo oraz wytaczy¢ i wtaczyé ponownie
wigcznik (Rys. B, 3).

Zanik zasilania sieci elektrycznej, w tym przypadku nagrzewnica wyfaczy sie.
i przejdzie w tryb awaryjny. W celu ponownego jej wigczenia, nalezy wytgczyc i
wigczy¢ ponownie wigcznik (Rys. B, 3). Z tego powodu niemozliwe jest
kontrolowanie pracy nagrzewnicy za pomocg sterownikéw czasowych, ktore
odtaczajg i ponownie zatgczajg napiecie.

Przegrzanie urzadzenia: w przypadku wzrostu temperatury wewnatrz
nagrzewnicy spowodowanego np. niedroznoscia  wlotu  powietrza
zabezpieczenie wytgcza nagrzewnice. W celu ponownego jej wtgczenia, nalezy
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odczekaé, az nagrzewnica sig¢ wystudzi, wytaczy¢ i wigczyé ponownie wigcznik
(Rys. B, 3).

Zadziatanie termostatu: kiedy temperatura otoczenia wzrosnie powyzej
temperatury zadanej, nagrzewnica wylaczy sie i przejdzie w stan czuwania.
Kiedy temperatura otoczenia spadnie ponizej zadanej, nagrzewnica ponownie
wigczy sie samoczynnie.

Wytaczanie nagrzewnicy

W celu wytgczenia nagrzewnicy nalezy wytgcznik zasilania przetgczy¢ w
pozycje ,0" (Rys. B, 3) Nastepnie odtgczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazda
sieciowego. Po wytgczeniu urzadzenia, przed pozostawieniem go bez dozoru
nalezy sprawdzi¢ czy ptomien w $rodku wygast catkowicie.

10. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe musza by¢ wykonane
przy urzadzeniu odiagczonym od sieci zasilajacej.
Naprawy majg by¢ dokonywane wylgcznie przez wykwalifikowanych
specjalistow w punktach wskazanych przez producenta.
Przynajmniej raz do roku, zalecany jest przeglad techniczny, wykonany przez
autoryzowany serwis, najlepiej przed kazdym sezonem grzewczym.
Czyszczenie urzadzenia.
Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone. W szczegdlnosci nalezy
czys$ci¢ ewentualne zanieczyszczenia powstajgce w czasie napetniania
zbiornika paliwa, do ktorych fatwo przylega kurz i pyt. Do czyszczenia nalezy
uzywa¢ migkkiej Sciereczki. Zanieczyszczenia suche mogg by¢ usuwane za
pomocg  odkurzacza. Nie wolno stosowa¢ agresywnych detergentow,
chemicznych $rodkdw czyszczacych, rozpuszczalnikéw lub innych $rodkoéw,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnig urzadzenia.
Opréznienie, oczyszczanie zbiornika paliwa .
W czasie uzytkowania nagrzewnicy w zbiorniku zbierajg si¢ zanieczyszczenia i
wilgo¢, powodujgc skraplanie si¢ wody we wnetrzu zbiornika paliwa. W razie
potrzeby opréznienia i oczyszczenia zbiornika paliwa nalezy ustawi¢
nagrzewni¢e kotami na lekkim podwyzszeniu. Umiesci¢ pojemnik na
spuszczone paliwo pod nagrzewnicg. Odkreci¢ korek spustowy paliwa
znajdujacy sie na dole zbiornika paliwa (Rys. G, 1).Po spuszczeniu paliwa i
oczyszczeniu zakrecic korek spustowy.
Po opréznieniu zbiornika, przeptukaé zbiornik niewielkg iloscig $wiezego paliwa.
Powyzszg czynno$¢ nalezy wykonywac¢ okresowo co okoto 150-200 godzin
pracy lub w razie stwierdzenia pogorszenia sie parametréw roboczych.

Czyszczenie filtra paliwa

Filtr paliwa znajdujg sie z boku nagrzewnicy (Rys. H) . Aby wyczysci¢ filtr nalezy
odkreci¢ dolng, przezroczystg czgs$é obudowy filtra, nastepnie wyjaé filtr i
wyczysci¢ przy pomocy $rodkéw czyszczacych takich jak bezyna ekstrakcyjna.
W przypadku znaczacego zuzycia nalezy wymieni¢ filtr na nowy.

Po wykonaniu czynnosci obstugowych umiescic filtr w obudowie i jg skrecic.

Czyszczenie filtra pompy paliwa

Kluczem ampulowym rozmiar 4 (brak w kompletacji) odkreci¢ $rube znajdujacg
sie w gornej czesci pompy, nasegpnie wyjac filtr i go wyczysci¢ (Rys. G)

Czysty filtr wiozy¢ z powrotem do $rodka i dokrecic $rube.

Przechowywanie, transport, wysytka

Nagrzewnice nalezy przechowywaé w miejscu suchym, niezapylonym,
zabezpieczonym przed dostepem wilgoci w temperaturze (5-20)°C, z dala od
pomieszczen mieszkalnych, zabezpieczeczonym przed dostgpem dzieci.
Zbiornik paliwa na czas przechowywania nalezy oprézni¢ z paliwa i oczysci¢ z
zanieczyszczen. Pomieszczenie powinno by¢ wolne od kurzu i oparéw
mogacych wywota¢ korozje elementéw metalowych. Nie nalezy przechowywaé
urzadzenia w pomieszczeniach gdzie skladowane sg produkty Zzywnosciowe.
Nagrzewnca wyposazona jest w kota jezdne umozliwiajace tatwe jej
przemieszczanie w obrebie ogrzewanych pomieszczen. W razie koniecznosci
wysytki nagrzewnicy firma spedycyjna np. do serwisu celem dokonania naprawy
nalezy bezwzglednie oprézni¢ zbiornik paliwa! Zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami przew6z paliw ptynnych bez zachowania szczegdinych warunkéw
bezpieczenstwa okreslonych odrebnymi przepisami jest zabroniony.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgéci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w
karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglgdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Zbyt niski poziom

paliwa w zbiorniku. Uzupetni¢ paliwo.

Oczysci¢ lub wymieni¢
filtry zgodnie z
procedurg opisang w
rozdziale ,Biezgce
czynnosci obstugowe”.
Przekazaé urzadzenie
do naprawy.

Nagrzewnica gasnie,
na wyswietlaczu wida¢
komnikat ,E1”.

Zatkane filtry
powietrza.

Awaria systemu
podawania paliwa.

Nagrzewnica nie
wigcza sig, na
wys$wietlaczu wida¢
komunikat ,E2”

13. Kompletacja urzadzenia

1. Nagrzewnica olejowa - 1 szt, 2. Uchwyt gérny - 1 szt, 3.Rama dolna - 1 szt,
4. Podktadka kota (10mm) - 2 szt, 5. Nakretka kota (M10) - 2 szt, 6.Sruba
5x32mm - 2 szt, 7. Sruba 5x52mm, 8. Podktadka (5mm) - 12 szt, 9. Nakretka
(M5) - 6 szt, 10.Kolo - 2 szt, 11. O$ kota - 1 szt,

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED9955TK (Rys. I)

Uszkodzony czujnik
temperatury.

Przekazaé urzadzenie
do naprawy.

Problem

Przyczyna

Rozwiagzanie

Nagrzewnica nie
wigcza sie.

Niepodtaczony
przewdd zasilajgcy.

Podtaczyé przewodd do
sieci.

Brak napiecia w sieci

Sprawdzi¢ napigcie w

ej.

yqtcl

sieci.

Uszkodzony wigcznik.

Przekazaé urzadzenie
do naprawy.

Brak paliwa w

Uzupeti¢ paliwo.

Silnik pracuje, brak zbiorniku.
zaptonu. Uszkodzony ukfad Przekaza¢ urzgdzenie
zaptonowy. do naprawy.

Numer Nazwa czesci

1 Koto

2 Os kot

4 Wskaznik poziomu paliwa

5 Korek wlewu paliwa

6 Przedni wspornik

7 Ostona dolna

8 Wspornik wewnetrzny

9 Czopuch

10 Deflektor powietrza

11 Przednia ostona komory spalania
12 Komora spalania

13 Ostona przednia

14 Beben wewnetrzny

15 Beben zewnetrzny

16 Mocowanie filtra ciepta

17 Filtr ciepta

18 Przednia ostona gérna

19 Podstawa komina

20 Komin

21 Ostona tylna

22 Plyta palnika

23 Mocowania termopary

24 Zabezpieczenie termiczne

25 Czujnik optyczny

26 Gtowica palnika

27 Koncéwka zapalarki

28 Tylna ostona gérna (czerwona)
29 Wiatrak silnika

30 Silnik elektryczny z pompg

31 Tylna ostona silnika

32 Mocowanie silnika wentylatora
33 Uczwyt transportowy

34 Tylny wspornik

35 Wspornik boczny

36 Przewdd ilajacy z wtyczkag
37 Cewka zaptonowa

38 Mocowanie transformatora zapalarki
39 Podstawa ptyty z elektronika
40 Plytka z elektronikg

41 Mocowanie ptytki elektronicznej
42 Ptytka elektroniki z wySwietlaczem
43 Panel kontrolny




44 Ostona wyswietlacza

45 Pokretto

46 Wigcznik

47 Rama nos$na

48 Uchwyt przewodu

50 Dysza paliwowa

51 Manometr

61 Smok paliwa z sitkiem

64 Komora spalania kompletna
92 Filtr powietrza

94 Elektrozawér paliwa

95 Zbiornik paliwa

96 Pokrywa aluminiowa pompy
97 Filtr powietrza biaty

98 Ostona plastikowa pompy

DED9956TK (Rys. J)

Numer Nazwa czesci

1 Rama podwozia

2 Korek spustowy paliwa

3 Uszczelka korka spustowego paliwa
4 Wstepny filtr paliwa

5 tacznik

6 Zbiornik paliwa

7 Os$ kot

8 Zawleczka

9 Podktadka

10 Koto jezdne

11 Sruba

12 Podstawka dla cewki zaptonowej
13 Opodstawka ptytki

14 Ptytka z elektronikg

15 Uszczelka korku wlewu paliwa
16 Korek wlewu paliwa

17 Ptytka elektroniki z wyswietlaczem
18 Wigcznik

19 Encoder regulacji termostatu

20 Pokretto

21 Ostona wyswietlacza LCD

22 Obudowa z panelem kontrolnym
23 Wspornik

24 Wskaznik poziomu paliwa

25 Cewka zaptonowa 11,5kV

26 Wspornik przedni

27 Dolna ostona

28 Koncéwka wylotu

29 Wspornik izolatora komory spalania
30 Mocowanie izolatora komory spalania
31 1zolator komory spalania

32 Przednia cze$¢ gornej ostony

33 Pierscien taczacy

34 Komora spalania

35 Komin

36 Tylna cze$¢ ostony goérnej

37 Mocowanie czujnika optoelektronicznego
38 Czujnik optyczny

39 Mocowanie wytgcznika termicznego
40 Zabezpieczenie termiczne

41 Lewe skrzydto zabezpieczajgce
42 Prawe skrzydio zabezpieczajgce
43 Dysza paliwowa

44 Iglica zaptonu

45 Przylacze przewodu paliwowego
46 Koncéwka dyszy paliwowej

47 Filtr paliwa

48 Przylacze przewodu paliwowego
49 Wspornik dyszy

50 Obudowa prawa

51 Nakretka M16

52 Wspornik filtra

53 Przylacze przewodu paliwowego
54 Przewod paliwowy miedziany

55 Nakretka mocujgca rurke miedziang
56 Podktadka

57 Wiatrak

58 Pompa paliwa

59 Podktadka

60 Tylna ostona

61 Przylacze przewodu paliwowego
62 Tuleja osi pompy paliwa

63 Silnik elektryczny

64 Wspornik silnika elektrycznego
65 Przewdd sterujacy z wtyczkg

66 Uchwyt

67 Uchwyt przewodu

68 Przewdd zasilajacy

69 Blokada

70 Przewdd paliwowy 300

71 Przewdd paliwowy 350

| 72 | Przewdd paliwowy 400 |
[73 | Wspornik tylny |

Karta gwarancyjna
na
Nagrzewnica olejowa z odprowadzeniem spalin

Nr katalogowy: DED9955TK, DED9956TK nr partii: .........cccoeeevivineene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ........ccccooeeveeeervennnnnns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wilasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$é¢ z tytulu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

Nagrzewnica olejowa z | 24 miesigce, liczac od daty zakupu

odprowadzeniem spalin Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sie czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
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traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z o0.0.

ﬂ VAROVANI. Preététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem a [y vSechny pokyny. Nedodrzeni  nize
uvedenych upozornéni a bezpeénostnich pokynt mize vést k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni
Obr. B: 1. Spinac¢, 2. Knoflik, 3. Indikator teploty, 4. Spinaé
3. Uréeni nastroje

Olejovy ohfiva¢ je pfistrojem ur€enym k pouzivani pouze v mistnostech s
funkéni ventilaci.Slouzi k ohfivani obsluznych prostory jako garaze, dilny apod.
PFistroj je uréeny k pouziti jako dodate¢ny zdroj tepla, nesmi byt hlavnim
zdrojem tepla. Olejovy ohfiva¢ Ize pouzivat pouze v mistnostech s funkéni
ventilaci.

4. Omezeni pouziti

Olejovy ohfivac Ize pouzivat pouze v souladu s uvedenymi nize ,Pfipustnymi
provoznimi podminkami“. Pfistroj je uréeny pouze k pouziti v mistnostech
vybavenych funkéni ventilagni instalaci pro odstrafiovani spalin. Pfistroj je
uéeny pouze k neprofesionalnimu pouziti. Samovolné zmény v mechanické a
elektrické konstrukci, vSechny modifikace, postupy pfi obsluze, které nebyly
popsany v Navodu k obsluze, budou povazovany za bezpravné a jejich
disledkem je okamzita ztrata zaru€nich prav. VyuZiti pfistroje, které neni v
souladu s uréenim nebo s Navodem k obsluze, zpusobi okamzitou ztratu
zaru€nich prav. Zjistite-li mechanicka po$kozeni, pfedev§im pak deformace
pouzdra, palivové nadrze, netésnosti (unikajici palivo), pfistroj nepouzivejte.
Nepouzivejte ohfiva¢ i v pfipadé, Ze zjistite nespravné fungovani. V takovém
pripadé bezvyhradné zabezpecte pfistroj, a nasledné jej pfedejte k opravé do
autorizovaného servisu DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

PRIPUSTNE PRACOVNi PODMINKY
Pristroj muze byt pouzivan pouze v dobfe vétranych prostorach,
oddélené od hoflavych materialt. Nepouzivejte v obytnych
mistnostech. Nepouzivejte ve sklepech pod drovni zemé.
Nezanechavejte spusténé zafizeni bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED9955TK DED9956TK
Napajeni [V] ~ 230 ~ 230
Vykonova frekvence [Hz] 50 50

Vykon motoru [W] 250 900

Topny vykon [Kw] 30 50

Druh paliva Nafta, lehky Nafta, lehky
topny olej topny olej

Objem palivové nadrze [I] 56 69

Spotreba paliva [kg/h] 2,4 4

Prétok vzduchu [m®/h] 780 2000

Hmotnost (bez paliva) [kg] 34,4 59

Stupen ochrany pred pfimym IPX4 IPX4

pristupem

* Spotreba paliva uvedena v navodu ma pfiblizné hodnoty a je pfimo zavisla na
kvalité samotného paliva a pracovnich podminek ohfivace.

6. Priprava k praci

Instalace

Po vyjmuti topného télesa z obalu zkontrolujte, zda nejsou poskozeny jednotlivé
Casti pristroje. Nespous$téjte pfistroj v pfipadé potvrzeni Skody na zdravi.
Namontujte v souladu s nize uvedenym popisem (Obr. F).

Nasadte kola (6) skrz otvory v ramu (1). Polozte kola na konce napravy (se
zahloubenou stranou smérem ven) a upevnéte podlozkou (7) a matici (8).
Horni drzak (4) a spodni ram s koly jsou pfipevnény k palivové nadrzi (3), tvofici
téleso ohfivace, pomoci palivovych nadrzi pfipevnénych k zafizeni (delsi Srouby
soucasné upevriuji horni drzak a ram). Drzaky kabelu (9) zajistéte 4 Srouby,
podlozkami a maticemi na prepravnim drzaku (4).

Po instalaci oblepte pfistroj nalepkami pfipojenymi k pfistroji, v souladu s kédem
zemé urceni.

Pripojeni vyfukového potrubi

(vytlaéné potrubi neni soucasti sady).

Ohfivace maiji moznost pfipojeni potrubi (potrubi) pro pfimy odvod spalin. Na
komin je tfeba umistit potrubi o priméru 120 mm s pfislusnymi technickymi a
tepelnymi parametry (obr. E, 12). U ohfivaée s instalovanym odtahem
vyfukovych plynt jsou na obr. E uvedeny spravné vzdalenosti a délky potrubi.

Naplnte nadrze palivem.
Jako palivo je nutné pouzivat vyhradné hnaci olej. Za Zadnych okolnosti nesmi
byt pouzivana zadna tékava paliva, jako je benzin nebo rozpoustédla. Je rovnéz
nepfijatelné pouzivat kontaminované palivo nebo motorovy olej. V pfipadé
kontaktu s pokozkou, omyijte znecisténé prostory ihned mydlem a vodou a
proplachnéte vodou.
-Pred pInénim palivové nadrze zkontrolujte, zda je zafizeni odpojeno od sité.
-Pfi pInéni dbejte na palivovou nadrz, zda nedochazi k Uniku. V pfipadé
potvrzeni Uniku paliva nesmi byt zafizeni pouzivano. Provedte opravu v
odborném servisu.
- Usti paliva se nachazi ze zadni strany ohfivage (obr. D, 1). Pfi plnéni nadrze
pozorné sledujte méfidlo hladiny paliva (obr. D, 2).
-Vnitfek budovy nesmi skladovat vice pohonnych hmot nez jejich jednorazové
zasoby.
-Palivové nadrze nesmi byt v mensi vzdalenosti nez 8 m od topného télesa,
vyjimku tvofi integralni nadrz, ktera je soucasti ohfivace.
-Misto uchovavani paliva musi byt udrzeno v souladu s platnymi predpisy
pozarni ochrany a pracovni bezpecnosti. Pfipadné rozlité palivu vytfete suchych
hadfikem nebo vhodnym ¢&isticim prostfedkem.
Pred spusténim zkontrolujte, zda nedochazi k uniku paliva. V pfipadé potvrzeni
uniku paliva zplGsobeného napf. netésnosti nadrze nebo palivovych kabell
nesmi byt ohfivac pouzivan. V takovém pfipadé je nutné kontaktovat servis.
7. Pfipojeni k siti
Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky tykajicimi se elektrickych instalaci
a spliiovat bezpec¢nostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prufezu
napaéjeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni
byly uvedeny v niZe uvedené tabulce:
Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodic¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl niz$i, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v pribéhu provozu
nebyl vystaven moznému preruSeni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel. Pfipojte zafizeni k uzemnéné elektrické zasuvce chranéné diferencialnim
proudem. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt z bezpeénostnich
ddvodl nahrazen odbornikem. Vymeéna zastréky nebo napajeciho kabelu musi
byt vzdy provadéna autorizovanou sluzbou.

8. Zapinani nastroje
Pfed spusténim zafizeni je nezbytné provést kroky
A POZOR popsané v kapitole "Priprava na praci”.

Nalijte palivo do nadrze, zavrete uzavér palivové nadrze. V pfipadé tniku paliva
dukladné otfete misto rozliti suchym hadfikem. Rozlité palivo nesmi nikdy zUstat
na ohfivaci ani v jeho blizkosti, protoZe hrozi nebezpeci pozaru.

Tyto €innosti by mély byt provadény s odpojenym sitovym kabelem.

Umistéte fixa¢ni jednotku na rovnou vodorovnou plochu tak, aby proud horkého
vzduchu nebyl nasmérovan pfimo na hoflavé materialy nebo osoby. Pozornost
by méla byt vénovana zejména zaclonam, zaclonam nebo jinym materialim,
které se mohou pfi vystaveni horkému vzduchu vznitit, musi byt udrzovany v
souladu s obr. A. Minimalni vzdalenosti od ostatnich pfedméti béhem provozu:
Minimalné 3 m od predni strany vystupu horkého vzduchu, minimalné 2 m od
otvoru pro pfivod vzduchu, minimalné 2 m od stropu mistnosti (Obr. A). Zapnéte
ohfiva¢ do sité.
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PFistroj zapnete nastavenim pfepinae na ovladacim panelu (obr. B, 2) do
polohy "I". Skute¢nost, Ze je zafizeni zapnuto, je znazornéna Cervenym
spina¢em a ovladacimi displeji na ovladacim panelu (obr. B, 3 a 4).

Ohfiva¢ je vybaven automatickym systémem regulace teploty. Ventilator a
hofak se spusti pouze tehdy, kdyz okolni teplota klesne pod hodnotu
nastavenou uzivatelem. Obé hodnoty jsou indikovany zobrazenim na ovladacim
panelu: Obr. B, 3 - Displej zobrazujici pozadovanou teplotu. Tuto hodnotu
nastavuje uzivatel pomoci nastavovaciho knofliku pod displejem (obr. B, 1).
Obr. B, 4 - Displej zobrazujici okolni teplotu snimanou ohfivaéem. Zafizeni bude
pracovat, dokud okolni teplota nepfekroci teplotu nastavenou uZzivatelem.
Ohfiva¢ se spusti automaticky, kdyz okolni teplota klesne pod nastavenou
hodnotu. Pfistroj se automaticky spusti. Nestujte / nesedejte pfed ohfivacem
nebo neumistujte Zadné pfedméty, pokud neni zcela jisté, Ze je pfistroj vypnuty
(obr. B, 2 - pfepnut na "0").

9. Pouziti nastroje

Nezakryvejte ani nezakryvejte vstupni a vystupni otvory
A POZOR ohfrivace.

Nezakryvejte a nepfikryvejte pfivadéci a odvadéci otvory ohfivace. Zajistéte
volny pratok vzduchu pro spravnou praci pfistroje.

Ohfiva¢ je vybaven zabezpeCovacim systémem, ktery zastavi praci v
nasledujicich pfipadech:

Ohfiva¢ se nezapaluje nebo hasne. Ohfivaé ma optoelektronicky prvek, ktery
kontroluje plamen ve spalovaci komofe. Vypne ohfiva¢ v pfipadé, Ze zmizne
plamen na hofaku.

Napajeni elektrické sité neni. V takovém pfipadé se ohfiva¢ vypne.

Prehrati pristroje. V pfipadé zvyseni teploty uvniti ohfivace, zpusobeného napf.
nepropustnosti pfivodu vzduchu zabezpeéeni ohfiva¢ vypne.

Kdyz se teplota okoli zvétSi nad zadanou teplotu, ohfiva¢ se vypne a pfepne se
do pohotovostniho rezimu. — Kdyz se teplota okoli zmensi pod zadanou teplotu,
ohfiva¢ se opét zapne automaticky.

Vypinani ohfivace.

Pro vypnuti ohfivace prepnéte spina¢ napajeni do polohy ,0“ (obr. B, pol. 3).
Nasledné odpojte napajeci vodi¢ od sitové zasuvky. Po vypnuti pfistroje, pfed
ponechanim jej bez dozoru, zkontrolujte, zda plamen uvnitf zhasl tpIné.

10. Aktualni provozni prace
Probihajici udrzbové ¢innosti provadéjte pri odpojené
A POZOR plynové lahvi.

Opravy smi vykonavat pouze kvalifikovany odbornik v bodech uvedenych
vyrobcem. Nejméné jednou ro¢né se doporucuje technicka kontrola vyhotovena
autorizovanym servisem, nejlépe pfed kazdou topnou sezénou.

Cisténi zafizeni.

Zafizeni musi byt pravedelné ¢iSténo. Zejména je nutné Cistit pfipadna
znecisténi vznikla béhem plnéni palivové nadrze, do které se snadno lepi prach
a pyl. K ¢Cisténi pouzivejte mékké utérky. Sucha znedisténi mohou byt
odstrafiovana pomoci vysavace. Nesmite pouzivat agresivni Cistici prostfedky,
chemické Ccistici prostfedky, rozpoustédla nebo jiné prostredky, které mohou
poskodit povrch zafizeni.

Vyprazdnéni, ¢isténi palivové nadrze.

Ohfiva¢ v nadrzi béhem pouzivani shromazduje necistoty a vihkost a zpusobuje
kondenzaci vody uvniti palivové nadrze. Pokud potfebujete vyprazdnit a vycistit
palivovou nadrz, nastavte topné téleso na mirné zvySeni. Palivovou nadrz
postavte pod topné téleso. OdSroubujte vypoustéci zatku na dné palivové
nadrze (obr. F, 1). Po vyprazdnéni paliva a ¢isténi uzaviete vypoustéci zatku.
Po vyprazdnéni nadrze Vyplachnéte nadrz malym mnozstvim ¢erstvého paliva.
VySe uvedenou €innost provadéjte pravidelné po dobu cca 150-200 hodin prace
nebo v pfipadé potvrzeni zhor§eni provoznich parametru.

Cisténi palivového filtru

Palivovy filtr je umistén na strané ohfivace (Obr. H). Pro vycisténi filtru
odSroubujte spodni, prahlednou ¢ast skfiné filtru, poté vyjméte filtr a vycistéte
jej Cisticimi prostfedky, jako je extrakéni bujon.

V pfipadé zna¢ného opotfebeni vyméiite filtr za novy.

Po provedeni udrzby umistéte filtr do pouzdra a pfiSroubuijte jej.

Cisténi filtru palivového éerpadla

K odSroubovani Sroubu na horni strané cerpadla pouzijte kli¢ velikosti 4 (neni
soucasti sestavy), poté jej vyjméte a vycistéte (Obrazek G)

Vlozte Cisty filtr zpét dovnitf a utdhnéte Sroub.

Skladovani, preprava, doprava

Ohfiva¢ je nutné uchovavat na suchém, nezapra§eném misté zajisténém vici
vlhkosti v teploté (5-20)°C daleko od ubytovacich mistnosti je, které jsou
zajistény proti pfistupu déti. Palivova nadrz na uskladnéni musi byt
vyprazdnéna a ¢isténa od nedistot. Mistnost musi byt bez prachu a par, které
mohou vyvolat korozi kovovych prvkl. Pfistroj neukladejte v prostorach, kde
jsou uskladnény potraviny.

Ohfivag je vybaven hnacimi koly pro snadny pohyb v vytapénych mistnostech.
V pfipadé nutnosti odeslani ohfivace dopravni spole¢nosti, napf. do servisu pro
ucely provedeni opravy je nutné bezodkladné vyprazdnit nadrz. V souladu s
platnymi predpisy preprava kapalnych paliv bez zajiSténi jednotlivych
bezpecénostnich podminek uréenych zviastnimi predpisy je zakazana.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pokud chce zakoupit nahradni dily a pfislusenstvi, zkontaktujte se se servisni
sluzbou firmy Dedra-Exim. Kontaktni Gdaje naleznete na 1. strané této pfirucky.
Pfi objednavani nahradnich dilli uvedte ¢islo PART Il umisténé na vykonovém
Stitku. PopiSte poSkozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni zafizeni. V
zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v zaruénim listu.
Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé v misté zakoupeni (prodejce je
povinen pfijmout reklamovany vyrobek) nebo zaSlete do centralniho servisu
DEDRA - EXIM. Prilozte zaruéni list vystaveny dovozcem. Bez tohoto dokladu

se bude oprava povazovat za pozaruéni. Po zaru¢ni dobé opravy provadi
centralni servis. Poskozeny vyrobek zaslete do s ervisu (naklady na zaslani

hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

A POZOR Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od

napajeni.

Problém

Pfic¢ina

Reseni

Topeni se nezapne.

Nezapojeny napajeci
kabel.

PFipojte kabel k siti.

Z4dné sitové napéti.

Zkontrolujte sitové
napéti.

Vadny spinac.

Predejte zafizeni do
servisu.

Motor  bézi, bez
zapalovani.

V nadrzi neni palivo.

Dopliite palivo.

Vadny zapalovaci
systém.

Pfedejte zafizeni do
servisu.

Ohfiva¢ hasne, na
displeji  je  vidét
zprava "E1".

Hladina palivové
nadrze je pfili§ nizka.

Doplrite palivo.

Ucpané  vzduchové
filtry.

Vycistéte nebo
vymeérte filtry podle

postupu popsaného v

kapitole "bézné
udrzbové operace".
Porucha systému | Predejte zafizeni do
dodavky paliva. servisu.
Ohfiva¢ se nezapne, | Vadny senzor teploty. Predejte zafizeni do
na displeji se zobrazi servisu.
zprava "E2"

13. Vybava nastroje

1. Olejové topeni - 1 kus, 2. Horni drzak - 1 kus, 3. Dolni rém - 1 kus, 4. PodlozZka
kola (10 mm) - 2 ks, 5. Matice kola (M10) - 2 ks, 6,5x32mm Sroub - 2 ks, 7.
Sroub 5x52mm, 8. Podlozka (5mm) - 12 ks, 9. Matice (M5) - 6 ks, 10. Kruh - 2
kusy, 11. Osa kola - 1 ks,

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(tyka se domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznaéuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit souéastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzitad zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpis.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Ohfiva¢ oleje s odtahem spalin

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: ...

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccceveeeviniinens

Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuiji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

podpis uzivatele
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3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji$téna v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vugi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaru¢nim
listu

Ill. Podminky uplatiovani zaruky

1. PredlozZeni vypInéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. predlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani ¢isticich nebo o$etfovacich prostfedklt v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni tdajli a vykonové Stitky;
- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pf¥i reklamaci

1. V piipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dna,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, b&hem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluduje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru€eni za vady prodané véci.

Ohfivacg oleje s odtahem
spalin
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

EY UPOZORNENIE. Precitajte si vsetky upozomenia
oznacené symbolom [FY a vsSetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpecnostnych  upozorneni a
bezpecénostnych pokynov méze spbsobit’ zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia
Obr. B: 1. Prepinag¢, 2. Ovladag, 3. Indikator teploty, 4. Prepinaé

3. Uréenie zariadenia

Olejovy ohrieva¢ je zariadenie, ktoré je ur¢ené a méze sa pouzivat iba v dobre
a spravne vetranych miestnostiach. Pouziva sa na ohrievanie neobytnych,
uzitkovych priestorov, ako su dielne, garaze ap. Ohrieva¢ je ureny na
pouzivanie ako dodatoény tepelny zdroj, nemdze sa pouzivat ako hlavny
tepelny zdroj. Ohrieva¢ sa mdze pouzivat iba miestnosti s dobre fungujucim
vetranim.

4. Obmedzenia pouzivania

Olejovy ohrieva¢ sa mdze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
nizSie uvedenych ,Povolenych prevadzkovych podmienkach”. Zariadenie sa
modze pouzivat iba v miestnostiach s dobre fungujiucim vetranim, ktoré
dostato€ne odvadza vznikajuce spaliny. Zariadenie je ur¢ené vyluéne na
neprofesiondlne Ucely. Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej
konstrukcie a elektrickych prvkov zariadenia, ako aj nedodrziavanie pokynov
uvedenych v Navode na pouZzivanie, sa povazuju za protipravne a znamenaju
okamzitu stratu Zaruky. Zariadenie sa musi pouzivat' v sulade s jeho u¢elom a
v sulade s Uzivatelskou priru¢kou, v opaénom pripade automaticky a okamzite
prestava platit udelenad zaruka. V pripade, ak objavite nejaké mechanické
poskodenia, predovSetkym deformacie plasSta zariadenia, palivovej nadrze,
netesnosti (Unik paliva), okamzite prestarite zariadenie pouzivat.

Ak ohrievaé nefunguje spravne, alebo mate podozrenie, Ze nie€o nie je v
poriadku, nesmie sa v Ziadnom pripade dalej pouzivat. V takom pripade
zariadenie bezodkladne zabezpeéte a nasledne objednajte jeho opravu v
autorizovanom servise spolo¢nosti DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

PRIPUSTNE PRACOVNE PODMIENKY
Zariadenie mo6ze byt pouzivané len v dobre vetranych priestoroch,
zdaleka od horfavych materialov. Nepouzivajte v obytnych
priestoroch. Nepouzivajte v pivniciach a pod Uroviiou zeme.
Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru.

5. Technické udaje

Model DED9955TK DED9956TK

Napajanie [V] ~ 230 ~ 230

Vykonova frekvencia [Hz] 50 50

Vykon motora [W] 250 900

Vykurovaci vykon [Kw] 30 50

Druh paliva Motorova Motorova
nafta, [lahky nafta, [lahky
vykurovaci vykurovaci
olej olej

Objem palivovej nadrze [I] 56 69

Spotreba paliva [kg/h] 2,4 4

Prietok vzduchu [m%/h] 780 2000

Hmotnost (bez paliva) [kg] 34,4 59

Stuperi ochrany pred IPX4 IPX4

priamym pristupom

* Spotreba paliva uvedena v prirucke, je iba priblizna, presné hodnoty zavisia
tak od kvality pouzivaného paliva, ako aj od podmienok, v ktorych sa ohrievaé
pouziva.

6. Priprava na pracu

Montaz

Po vybrati ohrievaca z obalu skontrolujte, ¢i nie su poSkodené jednotlivé
komponenty zariadenia. Nezapinajte zariadenie, ak ste zistili, Ze zariadenie je
poskodené. Zostavte podla nizSie uvedeného popisu (Obr. F).

Nasadte kolesa (6) cez otvory v rame (1). Umiestnite kolesa na konce napravy
(so zahnutou stranou smerom von) a upevnite podlozkou (7) a maticou (8).
Horny drziak (4) a spodny ram s kolieskami su pripevnené k palivovej nadrzi (3),
tvoriacej teleso ohrievaca, pomocou tych, ktoré su pripojené k zariadeniu (dIhie
skrutky upevnuju horny drziak a ram stuc¢asne).

Drziaky kablov (9) zaistite 4 skrutkami, podloZzkami a maticami na prepravnom
drziaku (4).

Po montézi prilepte na zariadenie nalepky, ktoré su sucastou zariadenia v
sulade s kédom krajiny urcenia.

Pripojenie vyfukového potrubia
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(vytlaéné potrubie nie je su¢astou supravy).

Ohrieva¢e maju moznost pripojenia potrubia (potrubia) na priamy odvod spalin.
Na komin je potrebné umiestnit potrubie s priemerom 120 mm s prislusnymi
technickymi a tepelnymi parametrami (obr. E, 12). Pre ohrieva¢ s
nainstalovanym odvadzanim vyfukovych plynov su na obr. E uvedené spravne
vzdialenosti a dizky potrubi.

Naplnenie nadrze palivom.

Ako palivo by ste mali pouzivat iba naftu. V Ziadnom pripade nesmiete pouzivat
prchavé paliva ako benzin, alebo rozpustadla. Je tiez neprijatelné pouzivat
znecistené palivo alebo pouzity motorovy olej. V pripade kontaktu s pokozZkou
okamzite kontaminované miesta umyte vodou s mydlom a oplachnite vodou.

- Pred naplnenim nadrze palivom skontrolujte, Ci je zariadenie odpojené od
napajacej siete.

- Pri plneni sledujte pripadnu netesnost’ palivovej nadrze. Ak zistite unik paliva,
tak je zakazané pouzivat zariadenie. Opravu musi vykonat $pecializovany
servis.

- Hrdlo palivovej nadrze sa nachadza na zadnej strane ohrievaca (Obr. D, 1).
Pri plneni nadrze pozorne sledujte ukazovatel hladiny paliva (Obr. D, 2).

- Neskladujte vo vnutri budovy viac paliva ako na jednorazové zasoby.

- Nadrze s palivom nemdzu byt umiestnené vo vzdialenosti mensej ako 8 m od
ohrievaca, vynimkou je, ked je nadrz integrovana s ohrievacom.

- Miesto skladovania paliva musi byt udrziavané v sulade s platnymi predpismi
pre poziarnu ochranu a bezpecnost pri praci. Rozliate palivo sa musi utriet
suchou handri¢kou, alebo vhodnou utierkou.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i nedochadza k uniku paliva. V
pripade zistenia uniku paliva v désledku napriklad slabej tesnosti nadrze, alebo
palivového potrubia, je zakazané pouzivat ohrievag. V tomto pripade sa obratte
na servis.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom S&titku. InStalacia elektrického
napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poziadavkami na
elektrické instalacie a mala by spifiat poziadavky bezpe&ného pouZivania.
Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky
v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:
Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
<700 0,75 6
Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi€a mensi ako je poZadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poSkodeniu.  Nepouzivajte poskodené prediZovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel. Pripojte zariadenie k uzemnenej elektrickej zasuvke, ktora je
zabezpectena vypinatom zostatkového prudu. Ak je napajaci kabel poskodeny,
tak musi byt z bezpe€nostnych dbvodov vymeneny prostrednictvom
autorizovaného servisu. Vymenu zastr¢ky, alebo napdjacieho kabla musi vzdy
vykonat autorizovany servis.

8. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim zariadenia je nevyhnutné vykonat’ kroky
A POZOR uvedené v kapitole "Priprava na pracu”.

Nalejte palivo do nadrze, zatvorte uzaver palivovej nadrze. V pripade rozliatia
paliva dokladne utrite miesto rozliatia suchou handrickou. Rozliata kvapalina
nesmie nikdy zostat na ohrievadi alebo v jeho blizkosti.

Tieto €innosti by sa mali vykonavat' s odpojenym sietovym kablom.

Zapekaciu jednotku umiestnite na rovny vodorovny povrch tak, aby prud
hordceho vzduchu nebol nasmerovany priamo na horlavé materidly alebo ludi.
Pozornost by sa mala venovat najma zavesom, zavesom alebo inym
materialom, ktoré sa mézu pri vystaveni hordcemu vzduchu vznietit a musia sa
udrziavat' v stlade s obr. A. Minimalne vzdialenosti od ostatnych predmetov
poc¢as prevadzky: Minimalne 3 m od prednej Casti vystupu teplého vzduchu,
minimalne 2 m od otvoru privodu vzduchu, minimalne 2 m od stropu miestnosti
(Obr. A). Zapnite ohrievac do siete.

Ak chcete pristroj zapnut, nastavte prepina¢ na ovladacom paneli (Obr. B, 2) do
polohy "I". Skutoénost, Ze zariadenie je zapnuté, je znazornena cervenym
spinacom a ovladacimi displejmi na ovladacom paneli (obr. B, 3 a 4).

Ohrievacg je vybaveny automatickym systémom regulacie teploty. Ventilator a
horak sa zapnu iba vtedy, ked okolité teplota klesne pod hodnotu nastavenu
uzivatefom. Obe hodnoty su indikované displejmi na ovladacom paneli:

Obr. B, 3 - Zobrazenie pozadovanej teploty. Tuto hodnotu nastavuje uzivatel
pomocou nastavovacieho gombika pod displejom (obr. B, 1).

Obr. B, 4 - Displej zobrazujuci okolitu teplotu na vykurovacom zariadeni.
Zariadenie bude pracovat dovtedy, kym sa teplota okolia nezvysi nad teplotu
nastavenu uzivatefom. Ohrieva¢ sa spusti automaticky, ked teplota okolia
klesne pod nastavenu hodnotu.

Zariadenie sa spusti automaticky. Nestavte / nesedajte pred ohrievacom alebo
neumiestriujte Ziadne predmety, ak nie je Uplne isté, Ci je zariadenie vypnuté
(obr. B, 2 - prepnuté na "0").

9. Pouzivanie zariadenia
Nezakryvajte ani nezakryvajte vstupné a vystupné
A POZOR otvory ohrievaca.

Vlejte do nadrze palivo (bod 6 b UzZivatelskej prirucky), zakratte zatku hrdla
palivovej nadrze. Na ohrievaci ani v jeho okoli nesmie zostat rozliate palivo
alebo jeho zvysky, v opacnom pripade vznika riziko poziaru.

Ohrieva¢ postavte na plochom vodorovnom povrchu takym spdsobom, aby prud
hortdceho vzduchu nebol priamo nasmerovany na prasné, horlavé latky alebo
fudi. PredovSetkym davajte pozor na zaclony, zavesy alebo iné podobné

materialy a latky, ktoré sa vplyvom horticeho vzduchu mézu zapdlit. Musia byt
dodrZzané parametre v sulade s obrazkom A. Minimalne vzdialenosti od inych
predmetov po€as prace predstavuju: Minimdlne 3 m od celnej strany
vystupného prieduchu horiceho vzduchu, minimalne 2 m od vstupného
prieduchu, minimalne 2 m od stropu miestnosti (pozri obr. A).

Ohrievac pripojte k el. sieti.

Prepnite hlavny vypina¢ (obr. B, pol. 3) na polohu ,I*. Regulaénym kolieskom
(obr. B, pol. 1) nastavte poZadovanu teplotu. Ak je teplota nastavena reg.
kolieskom vySSia neZ aktualna teplota prostredia, ohrieva¢ sa automaticky
spusti.

Pred spustenim skontrolujte, ¢i na nejakom mieste neuniklo palivo.

Pripadné rozliate palivo dékladne poutierajte. V pripade, ak palivo unika kvoli
napr. netesnosti nadrze alebo palivovych hadiciek, ohrievaé sa v ziadnom
pripade nesmie dalej pouzivat. V pripade kontaktujte autorizovany servis.

10. Priebezna udrzba

Priebeznii udrzbu treba vykonavat pri odpojenej
A POZOR plynovej ffasi.

Opravy mézu vykonavat len kvalifikovani Specialisti na miestach uvedenych
vyrobcom. Aspon raz v roku sa odporuca technicka prehliadka, ktoru vykona
autorizovany servis, najlepSie pred zaciatkom vykurovacej sezony.

Cistenie zariadenia.

Zariadenie by sa malo pravidelne Cistit. Je potrebné vycistit najma necistoty
vznikajuce pri plneni palivovej nadrze, ku ktorym lahko priliehaju prach. Na
Cistenie pouzivajte makku handri€¢ku. Suché nedistoty sa daju odstranit
pomocou vysavaca. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, chemické
Cistiace prostriedky, rozpustadla alebo iné prostriedky, ktoré by mohli poskodit
povrch zariadenia.

Vyprazdnenie a vyc€istenie palivovej nadrze.

Poc¢as pouzivania ohrievac¢a sa v nadrzi hromadia necistoty a vlhkost, ¢o
sposobuje kondenzaciu vody vo vnutri palivovej nadrze. Ak chcete vyprazdnit a
vycistit palivovl nadrz, tak nastavte ohrieva¢ kolesami na miernom kopci. Pod
ohrieva¢ umiestnite nadobu na spustené palivo. Odskrutkujte zatku na
vypustanie paliva, ktora sa nachadza v spodnej ¢asti palivovej nadrze (Obr. F,
1). Po vypusteni paliva a vyCisteni zamontujte vypustaciu zatku.

Po vyprazdneni nadrze preplachnite nadrz malym mnozstvom ¢erstvého paliva.
Vys$Sie uvedena cinnost by sa mala vykonavat pravidelne priblizne kazdych
150-200 prevadzkovych hodin, alebo ak budu zistené zhor§ené prevadzkové
parametre.

Cistenie palivového filtra

Palivovy filter sa nachadza na boku ohrievaca (Obr. H). Ak chcete filter vycistit,
odskrutkujte spodnu priehladnu €ast puzdra filtra, potom vyberte filter a vycistite
ho ¢istiacimi prostriedkami, ako je extrakéna poda.

V pripade znaéného opotrebenia vymerite filter za novy.

Po vykonani udrzby umiestnite filter do skrinky a naskrutkujte ho.

Cistenie filtra palivového cerpadla

Pouzite klu¢ velkosti 4 (nie je sucastou zostavy) na odskrutkovanie skrutky na
hornej strane ¢erpadla, potom vyberte filter a vyCistite ho (obrazok G)

Vlozte Cisty filter spat dovnutra a utiahnite skrutku.

Skladovanie, preprava, odoslanie

Ohrieva¢ by mal byt skladovany na suchom, bezprasnom mieste, ktoré je
chranené pred vihkostou pri teplote (5-20)°C, z daleka od obytnych priestorov,
a je zabezpecené proti pristupu deti. Palivovda nadrz by sa mala pocas
skladovania vyprazdnit a vygistit od znedisteni. Skladovacia miestnost by
nemala obsahovat prach ani vypary, ktoré by mohli spésobit’ koréziu kovovych
komponentov. Pristroj neskladujte v miestnostiach, kde sa skladuju potraviny.
Ohrieva¢ je vybaveny kolesami, ktoré umoziiuju lahky pohyb vo vykurovanych
priestoroch. Ak je potrebné odoslat ohrieva¢ prostrednictvom prepravnej
spolo€nosti, napr. do servisu na opravu, tak palivovd nadrz musi byt
vyprazdnend! V sulade s platnymi predpismi je zakdzana preprava kvapalnych
paliv bez osobitnych bezpecnostnych podmienok stanovenych osobitnymi
predpismi.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

Ak chcete kupit diely a prisluSenstvo, obratte sa na Servis Dedra-Exim.
Kontaktné Gdaje su uvedené na strane 1 tohto navodu. Pri objednavani
nahradnych dielov vZzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na
vyrobnom $titku. Opiste poskodeny diel, uvedte tiez priblizny termin nakupu
zariadenia. Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v
mieste nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho
poslite do centralneho servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny
importérom a képiu dokladu o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava
vykonané odplatne, ako pozaruéna oprava. Po skon€eni zaru¢nej lehoty opravy
vykonava centralny servis. PoSkodeny vyrobok poslite do servisu (naklady na
zasielku hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
ﬂ POZOR Pred =zacatim samostatného odstranenia poruch,
odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pricina Riesenie

Ohrieva¢ sa nezapne. Odpojeny napajaci | Zapojte kabel do
kabel. elektrickej siete.
Ziadne sietové | Skontrolujte sietové
napétie. napatie.
Poskodeny spinac. Odovzdajte zariadenie

do servisu.
Motor pracuje, bez | Ziadne palivo v | Naplfite palivo.
vznietenia. nadrzi.
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Chybny zapalovaci
systém.

Odovzdajte zariadenie
do servisu.

Ohrieva¢ zhasina, na
displeji sa zobrazi
hlasenie ,E1”.

Hladina paliva v
nadrzi je prili§ nizka.

Naplrite palivo.

Upchaté vzduchové
filtre.

Vycistite, alebo
vymente filire podla

postupu popisaného v
kapitole JPriebezna
udrzba”.

Ohrieva¢ sa nezapne, | Porucha systému | Odovzdajte zariadenie
na displeji sa zobrazi | dodavky paliva. do servisu.

hlasenie ,E2” Poskodeny snima¢ | Odovzdajte zariadenie
teploty. do servisu.

13. Kompletizacia zariadenia

1. Olejovy ohrieva¢ - 1 kus, 2. Horny drziak - 1 kus, 3. Dolny ram - 1 kus, 4.
Podlozka kolesa (10 mm) - 2 ks, 5. Matica kolesa (M10) - 2 ks, 6,5x32mm
skrutka - 2 ks, 7. Skrutka 5x52mm, 8. Podlozka (5mm) - 12 ks, 9. Matica (M5) -
6 ks, 10. Kruh - 2 kusy, 11. Os kolesa - 1 kus,

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(tykajuce sa domacnosti)
E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spbsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Ohrievac oleja s odtahom spalin
Katalégové ¢ : DED9955TK, DED9956 TK Cislo 8arZe: ...ooveveeeeeeeeeen
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s

nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v

uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky st mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Var$ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zékladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel’ udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajici z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rugitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajice z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

podpis Uzivatela

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom
liste

Ohrievac oleja s odtahom
spalin

I1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UzZivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doru€il vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priru€ky vyrobku ,Diely a ¢asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportc¢ania uvedené v uzivatel'skej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovsetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtce
medzi inym z uzivatelskej priruc¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

V. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vsetky
stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od diia,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaru¢nom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel modze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dria dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporia¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpegit pre
pripadnym po$kodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorugit v origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predliZuje o ¢as, poc¢as ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

(& Turinys

1. Nuotraukos ir pieSiniai

2. Prietaiso aprasas

3. Prietaiso paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Techniniai duomenys

6. ParuoSimas darbui

7. Prietaiso jjungimas

8. Prietaiso naudojimas

9. Einamieji naudojimo veiksmai
10. Atsarginés dalys ir reikmenys
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11. Savarankiskas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai
13. Garantijos lapas

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas gy instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

B pav. 1. Jungiklis, 2. rankenélé, 3. Temperatdros indikatorius, 4. Perjungimas

3. Prietaiso aprasas

Dyzelinis Sildytuvas — tai jrenginys skirtas naudoti tik patalpose su gerai
veikiancia ventiliacija. Jis gali bati naudojamas negyvenamujy patalpy (pvz.
garazy, dirbtuviy ir pan.) Sildymui. |renginys turi bati naudojamas kaip
papildomas Silumos $altinis, bet negali bati naudojamas, kaip pagrindinis
$ilumos $altinis. Sildytuvas gali bati naudojamas tik sausose patalpose su gerai
veikiancia ventiliacija.

4. Naudojimo apribojimai

Dyzelinis Sildytuvas gali bati naudojamas tik pagal Zemiau esancias Leistinas
darbo taisykles. |renginys gali bati naudojamas tik patalpose su gerai veikiancia
ventiliacija, skirta $Salinti iSmetamgsias dujas. |renginys yra skirtas tik
mégéjiSkam naudojimui. SavavaliSkas mechaninés ir elektros sandaros
keitimas, bet kokios modifikacijos, priezidros veiksmai, kurie néra aprasyti
Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja
vartotojo teises pasinaudoti garantiniu aptarnavimu. Naudojant jrenginj ne pagal
paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo instrukcijoje, Garantinés
teisés yra nedelsiant anuliuojamos. Pastebéjus mechaninius pazeidimus, ypa¢
korpuso, kuro bako deformacijas, nesandaruma (kuro nutekéjimg), draudziama
naudoti jrenginj. Taip pat draudziama naudoti Sildytuvg pastebéjus, jog jis veikia
neteisingai. Tokiu atveju batina besalygiskai iSjungti jrenginj ir perduoti remontui
j autorizuotg ,DEDRA-EXIM* Sp. z 0.0. servisa.

PRIIMTINOS DARBO SALYGOS
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik gerai védinamose erdvése,
nuotolyje nuo lengvai degiy medziagy. Negalima naudoti
gyvenamosiose patalpose. Negalima naudoti risyje ir Zemiau grunto
lygio. Prietaiso darbo metu negalima jo palikti be priezidros.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED9955TK DED9956TK

Maitinimo $altinis [V] ~ 230 ~ 230

Maitinimo daznis [Hz] 50 50

Variklio galia [W] 250 900

Sildymo galia [Kw] 30 50

Kuro tipas Dyzelinas, Dyzelinas,
lengvas lengvas
mazutas mazutas

Kuro bako talpa [I] 56 69

Kuro sunaudojimas [kg/h] 2,4 4

Oro srové [m®/h] 780 2000

Svoris (be kuro) [kg] 34,4 59

Apsaugos nuo tiesioginés IPX4 IPX4

prieigos laipsnis

* Instrukcijoje yra nurodytas apytikslis kuro sunaudojimas, kuris priklauso nuo
kuro kokybeés ir Sildytuvo darbo salygy.

6. Paruosimas darbui

Montazas

Po Sildytuvo i$ jpakavimo i§émimo, reikia patikrinti ar atskiri jrenginio elementai
néra pazeisti. Neuzvesti, jeigu bus patvirtinti jrenginio sugedimai. Montuoti
pagal Zemiau pateiktg apraSyma (F pie$.).

Sukite ratus (6) per rémo (1) angas. Ratus uzdékite ant aSies galy (su jdéta puse
i iSore) ir pritvirtinkite poverzle (7) ir verzle (8). VirSutinis laikiklis (4) ir apatinis
rémas su ratais yra pritvirtinti prie degaly bako (3), kuris sudaro Sildytuvo
korpusa, naudojant prie prietaiso pritvirtintus (ilgesnius varztus tuo paciu metu
pritvirtina virSutinj laikiklj ir rémg). UZfiksuokite kabeliy laikiklius (9) 4 varztais,
poverzlémis ir verzlémis | transportavimo laikiklj (4).

Po montavimo reikia prietaisg aplipdyti lipdukais pridétais prie prietaiso,
remiantis paskirties Salies kodu.

ISmetimo vamzdzio prijungimas

(i8metimo vamzdis néra jtrauktas j rinkinj). Sildytuvai turi galimybe prijungti
vamzd]j (vamzdj) tiesioginiam iSmetamuyjy dujy iSmetimui. 120 mm skersmens
vamzdis, turintis tinkamus techninius ir Siluminius parametrus, turéty bati
dedamas ant kamino (E pav. 12). Sildytuvui su sumontuotu i§metamujy dujy
iSleidimu, teisingi vamzdziy atstumai ir ilgiai pateikti E pav.

Kuro bako pripildymas.

Kaipo kurg reikia naudoti vien tik dyzeling. Jokiu bidu negalima naudoti lakiyjj
kuro, tokiy kaip benzinas arba tirpikliai. DraudZiama taip pat yra naudoti uzterstg
kurg arba ankséiau sunaudotg variklio alyva. Esant kuro saly€iui su oda reikia
nedelsiant nuplauti uzterstas vietas vandeniu su muilu ir nuplauti vandeniu.

- Prie$ talpyklos kuru pripildyma reikia patikrinti ar jrenginys yra atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

- Pripildymo metu stebéti kuro baka, ar néra kokiy nors nutekéjimy. Jeigu bus
nustatyta kuro nutekéjimas negalima naudoti jrenginio. Reikia atiduoti remontui
| specializuotg servisa.

- Kuro pripildymo jrenginys yra Sildytuvo gale (D,1 pie$.). Kuro bako pripildymo
metu atidZiai stebéti kuro lygio rodiklj (D,2 pies.).

-Pastato viduje negalima laikyti didesnio kuro negu vienkartinis atsarginis kiekis.
-Kuro bakas negali biti nuotolyje mazesniame negu 8 m nuo Sildytuvo, iSimtimi
yra bakas, esantis neatskiriama Sildytuvo dalimi.

- Kuro laikymo vietoje turi bati tvarka pagal galiojanias prieSgaisrinés
apsaugos, o taip pat darbo saugos nuostatas. Eventualy iSsiliejusj kurg batinai
nuvalyti Svariu skuduréliu arba tam skirtu valikliu.

Prie§ uzvedimg patikrinti ar néra jokio kuro nutekéjimy. Kuro iStekéjimo atveju
dél pvz. talpyklos arba degaly vamzdeliy nesandarumo negalima naudoti
Sildytuvo. Tokiu atveju reikia susisiekti su servisu.

7. Jungimas j tinklg

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:
Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[w] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
<700 0,75 6
Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé). Elektros laidg reikia
iSdéstyti tokiu bldu, kad darbo metu negrésty perpjovimas. Negalima naudoti
pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido techninj stovj.
Netraukti uz maitinimo laido. Prietaisg prijungti prie jZeminto elektros lizdo,
apsaugoto diferencijuotu jungikliu. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, dél
saugumo reikia ji pakeisti jgaliotame servise. KiStuko ar maitinimo laido
pakeitimg visada turi atlikti jgaliotas servisas.

8. Prietaiso jjungimas

Pries$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui.
Ipilkite degaly j baka, uzdarykite degaly jpylimo angos dangtelj. Degaly
iSsiliejimo atveju, kruop$ciai nuvalykite iSsiliejusig vietg sausu skuduréliu.
ISsiliejes kuras niekada negali likti ant Sildytuvo ar $alia jo, nes tai kelia gaisro
pavojy.
Si veikla turi bati atliekama atjungus maitinimo laidg nuo elektros tinklo.
Pastatykite kaitintuvg ant lygaus horizontalaus pavirSiaus taip, kad kar$to oro
srautas nebdty nukreiptas tiesiai | degias medziagas ar zmones. Ypac¢ reikia
atkreipti démesj | uZuolaidas, uZuolaidas ar kitas medziagas, kurios gali
uzsidegti kar$tu oru, ir turi bati laikomos pagal A pav. Minimalus atstumas nuo
kity objekty eksploatavimo metu: Minimalus 3 m nuo karsto oro iSleidimo angos,
maziausiai 2 m nuo oro jleidimo angos, maziausiai 2 m nuo patalpos luby (A
pav.). Jjunkite Sildytuva prie elektros tinklo.
Norédami jjungti prietaisg, valdymo pulte esant;j jungiklj (B pav., 2) nustatykite |
padétj I“. Tai, kad jrenginys jjungtas, rodo raudonas jungiklis ir valdymo ekranas
valdymo skydelyje (B, 3 ir 4 pav.).
Sildytuvas turi automatine temperatiros valdymo sistema. Ventiliatorius ir
degiklis jsijungia tik tada, kai aplinkos temperatira nukris Zemiau vartotojo
nustatytos vertés. Abi reikSmés nurodomos valdymo skydelyje:
B, 3 pav. - Rodoma norima temperatira. Sig verte nustato naudotojas,
naudodamas nustatymo rankenéle po ekranu (B pav., 1).
B, 4 pav. Ekranas rodo Sildytuvo nuskaitytg aplinkos temperatirg. Prietaisas
veiks tol, kol aplinkos temperatira pakils vir§ vartotojo nustatytos temperataros.
Sildytuvas jsijungs automatigkai, kai aplinkos temperatira nukris Zemiau
nustatytos vertés.
Prietaisas pradeda veikti automatiSkai. Negalima stovéti / sédéti prie$ Sildytuvg
arba nedékite jokiy objekty, jei néra visiSkai tikras, kad prietaisas yra i§jungtas
(B pav., 2 - perjungtas j ,0%).

9. Prietaiso naudojimas

ADEMES|0 Neuzdenkite Sildytuvo jleidimo ir iSleidimo anguy.

Draudziama pridengti arba uzdengti jrenginio oro jsiurbimo ir iSmetimo angy.
Tam, kad jrenginys veikty teisingai, batina uztikrinti laisvg oro cirkuliacijg.
Sildytuvas turi saugos sistema, kuri i§jungia jrenginj Siais atvejais:

NeuZsidega arba uZgeso liepsna. Sildytuvas turi optoelektroninj elementa,

Sildytuva.

Dingus elektros energijai. Tokiu atveju Sildytuvas iSsijungs.

Irenginiui perkaitus. Jei Sildytuvo viduje padidéty temperatara dél uzsikimSusios
oro jsiurbimo angos, apsaugos sistema ijungia Sildytuva.

Jei aplinkos temperatlra bus didesné, negu nustatyta, Sildytuvas iSsijungs ir
persijungs j budéjimo rezima. Kai aplinkos temperatira taps Zemesné, negu
nustatyta, Sildytuvas vél savaime jsijungs.

Sildytuvo ijungimas.

Norint i$jungti Sildytuva, reikia perjungiklj perjungti j pozicija ,0“ (pav. B, poz. 3).
Po to reikia iSimti kiStukg i$ rozetés. ISjungus jrenginj, prie$ paliekant jj be
priezidros, batina jsitikinti, kad viduje visiSkai uzgeso liepsna.

10. Einamieji naudojimo veiksmai
Einamuosius naudojimo veiksmus reikia atlikti atjungus
ADEMESIO nuo dujy baliono.
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Taisymus turi atlikti vien tik kvalifikacijas turintys specialistai, gamintojo
nurodytuose punktuose.

Nors kartg per metus, rekomenduojama yra techniné priezidra, kurig turi atlikti
igaliotas servisas, geriausia prie$ kiekvieng Sildymo sezona.

Irenginio valymas:

|renginys turi bdti reguliariai valomas. Ypatingai reikia valyti eventualius
uzterSimus, atsirandancius kuro bako papildymo metu, prie kuriy lengvai
prilimpa dulkés pripildymo metu. Valymui reikia naudoti minksta skudurélj. Sausi
uzterSimai gali bati paSalinami su dulkiy siurbliu. DraudZiama naudoti
agresyvias skalbiklius, chemines valymo priemones, tirpiklius arba kitas
priemones, kurios gali pazeisti jrenginio pavirsiy.

Kuro bako iStustinimas, valymas

Sildytuvo naudojimo metu talpykloje renkasi dulkés ir drégmé, privedant prie
vandens kuro bako viduje. Esant kuro bako valymo reikalui reikia pastatyti
Sildytuvo ratus ant lengvos iSkylos. Padéti talpyklg ant iSleisty kurg po Sildytuvu.
Atsukti kuro iSleidimo kamstj, esantj kuro bako apacioje (F, 1 pieS.). Po kuro
iSleidimo ir iSvalymo uzsukti nuleidimo kamst;.

Po bako i§valymo, perplauti baka nedideliu Sviezio kuro kiekiu.

Sj veiksma reikia atlikti periodiskai, kas apie 150-200 darbo valandy arba
kuomet bus patvirtinta darbo parametry pablogéjimas.

Degaly filtro valymas

Degaly filtras yra Sildytuvo Sone (H pav.). Norédami iSvalyti filtrg, atsukite
apatine, skaidrig filtro korpuso dalj, tada nuimkite filtrg ir nuvalykite jg valymo
priemonémis, pvz., Ekstrakto sultiniu.

Esant dideliam nusidévéjimui, pakeiskite filtrg nauju.

Atlike techninés priezidros darbus, jdékite filtrg j korpusa ir jsukite.

Degaly siurblio filtro valymas

Naudokite 4 dydzio verzZliaraktj (nejtraukta | komplektg), kad atsuktuméte
siurblio virSutinj varzta, tada nuimkite filtrg ir iSvalykite jj (pav. G)

|dékite Svary filtrg atgal ir priverzkite varzta.

Laikymas, transportas, siuntimas

Sildytuva reikia laikyti sausoje, be dulkiy, apsaugotoje nuo drégmeés patekimo
temperatdroje (5-20)°C, nuotolyje nuo gyvenamujy patalpy, neprieinamoje
vaikams vietoje. IS kuro bako sandéliavimo laikotarpiui reikia iSpilti kurg ir iSvalyti
nesvarumus. Patalpoje negali bati dulkiy ir gary, kurie galéty privesti prie metaly
elementy korozijos. Negalima sandéliuoti jrenginio patalpose, kur yra laikomi
maisto produktai.

Sildytuve yra jmontuoti vaZiavimo ratai, déka kuriy yra lengvas judéjimas
Sildomy patalpy aplinkoje. Jeigu bus $ildytuvo siuntimo, pasinaudojant siuntimo
imonés paslaugomis batinumas pvz. j servisa, kad remontuoti, reikia batinai
iSpilti kurg i$ talpyklos! Remiantis galiojaniomis nuostatomis skystojo kuro
gabenimas, netaikant specialiyjy saugumo salygy, nustatyty atskiromis
nuostatomis yra draudziamas.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Norint jsigyti pakeiCiamas dalis ir priedus, batina pasikonsultuoti su servisu
Dedra-Exim. Kontaktiniai duomenys pateikti instrukcijos 1 puslapyje.

UzZsakant atsargine dalis, praSome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg
informacinéje lenteléje. PraSome apraSyti pazeista dalj ir nurodyti orientacinj
jrenginio pirkimo laikg. Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami
remiantis Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraSome pateikti produkta,
dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardavéjas
privalo priimti tokj produktg) arba atsiysti | ,DEDRA-EXIM" centrinj servisa.
PraSome pridéti importuotojo iSrasyta Garantinj lapg. Be S$io dokumento
remontas bus laikomas pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje
remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusi produkta reikia i$siysti j servisa
(siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Prie$ pradedant savaranki$ka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Variklis dirba, néra Néra kuro bake. Jpilti kura.
pliupsnio Pazeista pliupsnio Atiduoti jrenginj j remonta.
sistema.
Per mazas kuro Ipilti kura.
lygis bake.

UzZkisti oro filtrai. I18valyti arba pakeisti
filtrus pagal procedira,
aprasyta ,Einamieji

naudojimo veiksmai“.

Sildytuvas gesta,
ekrane matomas
pranes$imas ,E1°.

Kuro padavimo
sistemos avarija.

Atiduoti jrenginj j remonta.

Sildytuvas nejsijungia, | Sugedes Atiduoti jrenginj j remonta.
ekrane matomas temperatdros
praneSimas ,E2* jutiklis.

Neprijungtas Prijunkti laida prie tinklo.

maitinimo laidas.

N o Néra elektros
Sildytuvas nejsijungia jtampos maitinimo
tinkle.

Patikrinti jtampg tinkle.

Atiduoti jrenginj j remonta.

Pazeistas jungiklis.

13. Prietaiso elementai

1. Alyvos Sildytuvas - 1 vnt., 2. VirSutinis laikiklis - 1 vnt., 3. Apatinis rémas - 1
vnt., 4. Raty ploviklis (10mm) - 2 vnt., 5. Rato verzlé (M10) - 2 vnt, 6. 5x32mm
varztas - 2 vnt., 7. Sraigtas 5x52mm, 8. Poverzlé (5mm) - 12 vnt., 9. Verzlé (M5)
- 6 vnt., 10. Apskritimas - 2 vnt., 11. Rato aSis - 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma naudojant buityje)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
ﬁ rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg
surinkimo punktg, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos
jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto
svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda i§saugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Alyvos Sildytuvas su iSmetamosiomis dujomis
Katalogo Nr: DED9955TK, DED9956TK Partijos NUMEris: .........cccevvvveenenne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccocveviiiiininenns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bustine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esan¢ius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise¢ nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

1. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skai¢iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Alyvos Sildytuvas su
iSmetamosiomis dujomis

11l. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uZpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sgrase”, esanc¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygu, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

14



- Vartotojas pasSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose S8alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebaty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruop$c&iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekes defekto.

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums
LietoSanas ierobezojumi
Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai
lerices ieslég$ana

lerices lietoSana

Tekosas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi
11. Patstaviga avariju novérSana
12. lerices komplektacija

13. Garantijas karte

©CONOO A WON =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z o0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska brosSira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridinajumu un droSibas noradijumu neievéroSana var k|at
par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts
B: 1. Slédzis, 2. klokis, 3. Temperatiras indikators, 4. Parslégs

3. lerices pielietojums

Ellas silditajs ir ierice, paredzéta lietoSanai tikai telpas ar labi funkciong&joSu
ventilaciju. Paredzéta nedzivojamu telpu sildiSanai, piem., darbnicam, garazam
utt. Paredzéta izmantoSanai ka papildus siltuma avots, nevar bat par galveno
siltuma avotu. lerice var bt lietota tikai slégtas telpas ar pareizi funkcion&josSu
ventilaciju.

4. LietoSanas ierobezojumi

Ellas silditajs var bt lietots tikai saskana ar turpmak minétiem “Pielaujamiem
darba nosacijumiem”. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai telpas ar labi
funkciong&josu ventilacijas instalaciju sadegSanas produktu izvadi$anai. lerice ir
paredzéta tikai neprofesiondlai lietoSanai. Visas patstavigas izmainas
mehaniska un elektriska konstrukcija, visas modifikacijas, riciba, kas nav
aprakstita $aja LietoSanas Instrukcija var ierosinat Garantijas Tiestbu talitéju
pazaudéSanu. lerices lietoSana pretl noradijumiem un LietoSanas Instrukcijai
nekavéjoties ierosinas Garantijas Tieslbu talitéju pazaudésanu.

Mehanisku bojajumu konstatéSanas gadijuma, seviSki korpusa, degvielas
tvertnes deformacijas, neblivuma (degvielas noplddumi) gadijuma nelietot ierici.
Nedrikst lietot sildTtaju arT gadijumos, ja tiks konstatéta darbibas nepareiziba.
Tad obligati nodrosSinat ierici un pasatit remontu SIA DEDRA-EXIM autorizéta
servisa.

PIELAUJAMIE DARBA APSTAKLI
lerTci var lietot tikai labi védinamas telpas talu no viegli
uzliesmojoSiem materialiem. Nelietojiet ierici dzivojamajas telpas.

Nelietojiet ierici pagrabos un zem grunts limena. Neatst3jiet ieslégto
ierici bez uzraudzibas.

5. Tehniskie dati

Modelis DED9955TK DED9956TK

Baro$anas avots [V] ~ 230 ~ 230

Jaudas frekvence [Hz] 50 50

Dziné&ja jauda [W] 250 900

Sildi$anas jauda [Kw] 30 50

Degvielas veids Dizeldegviel Dizeldegviel
a, viegla a, viegla
kurinama kurinama
ella ella

Degvielas tvertnes tilpums [I]] 56 69

Degvielas patérésana [kg/h] [ 2,4 4

Gaisa plisma [m®/h] 780 2000

Svars (bez degvielas) [kg] 34,4 59

Aizsardzibas pakape pret IPX4 IPX4

tieSu piekluvi

* Instrukcija uzradita degvielas patéréSana ir aptuvena, un ir atkariga no
degvielas kvalitates, silditaja darba apstakliem.

6. Sagatavosana darbibai

Uzstadisana

Péc silditaja iznemSanas no iepakojuma parliecinieties, ka neviens ierices
elements nav bojats. Neiedarbiniet ierici, ja ir konstatéts tas bojajums. Salieciet
ierici atbilstosi talak sniegtajam aprakstam (att. F).

Velkot ritenus (6) caur caurumiem ramt (1). Novietojiet ritenus uz ass galiem (ar
padzilinatu pusi uz aru) un piestipriniet ar paplaksni (7) un uzgriezni (8).
Augségjais turétajs (4) un apak$gjais ramis ar riteniem ir piestiprinati pie
degvielas tvertnes (3), kas veido silditaja korpusu, izmantojot tos, kas
piestiprinati pie ierices (garakas skrives fiksé aug$éjo turétdju un rami
vienlaicigi). Nostipriniet kabelu turétajus (9) ar 4 skrivém, paplaksném un
uzgriezniem transportéSanas turétaja (4).

Péc montazas uzliméjiet uz ierices visas tai pievienotds uzlimes atbilstoSi
galamérka valstij.

Izpludes caurules pievienoSana

(izplGdes caurule nav ieklauta komplekta)

Silditajiem ir iespéja savienot cauruli (cauruli) tieSai dimgazu izpladei. Caurule,
kuras diametrs ir 120 mm un kam ir atbilstoSi tehniskie un termiskie parametri,
janovieto uz skurstena (E. zim. 12). Silditdjam ar uzstadito izplides gazu izpladi,
pareizie attalumi un caurulu garumi ir paradtti E. attéla.

Degvielas tvertnes piepildiSana

Izmantojiet tikai dizeldegvielu. Nekada gadijuma nedrikst izmantot gaisto$as
degvielas tadas ka benzins vai $kidinataji. Nedrikst arT izmantot piesarnoto
degvielu vai izlietotu motorellu. Degvielas saskares ar adu gadijuma
nekavéjoties nomazgajiet saskares vietas ar tdeni un ziepém un noskalojiet tas.
— Pirms degvielas tvertnes piepildisanas parliecinieties, ka ierice ir atslégta no
baro$anas tikla.

— PiepildiSanas laika novérojiet degvielas tvertni, lai parliecinatos, kas nav
noplizu. Degvielas noplides gadijuma ierici nedrikst lietot. Nododiet to
remontam specializéta servisa centra.

— Degvielas ielietne atrodas silditdja aizmuguré (att. D, 1). Tvertnes
piepildiSanas laikd uzmanigi novérojiet degvielas limena indikatoru (att. D, 2).
— Ekas iekstelpas nedrikst uzglabat lielaku degvielas daudzumu neka tas
vienreizéja rezerve.

— Degvielas tvertnu attdlums no silditdja nedrikst bat mazaks par 8 m,
iznémums ir iebaveta tvertne, kas ir silditaja dala.

— Degvielas uzglabasanas vieta ir jauztur atbilstoSi spéka esoSajiem
ugunsdro$ibas un darba aizsardzibas noteikumiem. Izlieta degviela ir obligati
janoslauka ar sausu lupatinu vai specialu slauki.

Pirms iedarbinaSanas parliecinieties, ka nav nekadu nopldzu. Degvielas
nopldzu gadijuma, kas radusas, pieméram, tvertnes vai degvielas padeves
caurulu hermétiskuma trikuma dél, silditaju nedrikst lietot. Sada gadijuma
sazinieties ar servisa centru.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baro$anas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas sistémai ir jabadt izpilditai atbilsto$i pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistémam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa droSinataja
W] Skersgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
<700 0,75 6

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet
baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baro$anas kabela. Pieslédziet
ierici iezemétai elektriskajai kontaktligzdai, kas aizsargata ar diferencialas
stravas automatslédzi. Ja baroSanas kabelis ir bojats, droSibas apsvérumu dé|
tas ir janomaina autorizétajd servisa centrd. Kontaktdak$as un baro$anas
kabela nomaina ir vienmer javeic autorizétaja servisa centra.

8. lerices ieslégSana

- Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas™.
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lelejiet degvielu tvertng, aizveriet degvielas tvertnes vacinu. Degvielas
iz8lakstiSanas gadijuma rlpigi noslaukiet noplides zonu ar sausu dranu.
1z8lakstita degviela nekad nedrikst palikt uz silditaja vai ta tuvuma, jo tas rada
ugunsgréka risku.

STs darbibas javeic, atvienojot stravas vadu no elektrotikla.

Novietojiet fiksatoru uz lidzenas horizontalas virsmas ta, lai karsta gaisa plisma
nebltu tiesi vérsta uz degosiem materidliem vai cilvékiem. Tpasi japievers
uzmaniba aizkariem, aizkariem vai citiem materialiem, kas var aizdegties, kad
tie paklauti karstajam gaisam, un tie jaglaba saskana ar A zZimé&jumu. no gaisa
ieplides atveres, vismaz 2 m no telpas griestiem (A zZim.). leslédziet silditaju uz
elektrotikla.

Lai ieslégtu ierici, iestatiet vadibas panela slédzi (B, 2. Att.) Pozicija "I". Faktu,
ka ierice ir ieslégta, pierada sarkans slédzis un vadibas displeji vadibas panell
(B, 3. un 4. att.).

Silditajs ir aprikots ar automatisku temperattras kontroles sistému. Ventilators
un deglis saksies tikai tad, kad apkartéja temperatira pazeminas zem lietotaja
iestatitas vértibas. Abas vértibas norada uz displeja vadibas panelr:

B, 3 - Displejs, kas norada vélamo temperatiru. So vértibu nosaka lietotajs,
izmantojot reguléSanas pogu zem displeja (B zim., 1).

B, 4 - Displejs, kas parada silditaja nolasito apkartéjas vides temperataru. lerice
darbosies, I1dz apkartéja temperatira paaugstinds virs lietotdja noteiktas
temperatiras. Silditajs saks darboties automatiski, kad apkartéja temperatiira
pazeminas zem iestatitas vértibas.

lerice sakas automatiski. Neatstdjiet / neatrodieties silditdja prieksa vai
novietojiet priekS8metus, ja nav pilnigi parliecinats, ka ierice ir izslégta (B zim., 2
- parslégta uz "0").

9. lerices lietoSana

AUZMANTBU :tizergzlet vai neaizsedziet silditaja iepliides un izplades

Nedrikst blokét silditaja ieplides un izejas caurumus. lerices pareizai darbibai
nodrosinat brivu gaisa plasmu.

Silditajs ir apgadats ar aizsardzibas sistému, kas ierosinas ierices izslégSanu
sekojosSos gadijumos:

Nav aizdedzes vai liesmas nodziSana. Silditajs ir apgadats ar optoelektronisku
elementu, kas kontrolé liesmu degSanas kamera. Elements izslédz silditaju péc
liesmas nodziSanas.

Elektroenergijas izslég$ana. Tada gadijuma silditajs izslégs.

lerices parkarséSana. Temperatiras palielinaSanas gadijuma silditaja iek$a,
sakara ar, piem., gaisa ieplides noblokéSanas, aizsardziba izslégs silditaju.
Kad apkartnes temperatira ir lielakd no uzstaditas temperatdras, silditajs
izslegs un parslégs uz gaidisanas rezZimu. Kad apkartnes temperatira
samazinas zem noteikto, silditajs atkartoti automatiski ieslégs!

Silditaja izslég$ana.

Lai izslégtu silditaju, ieslédzéju parslégt uz poziciju “0” (Zim. B, poz. 3). Péc tam
atslégt elektribas vadu no ligzdas. P&c ierices izslégSanas pirms atstaSanas bez
uzraudzibas parbaudit, vai liesma ir pilnigi nodzita.

10. TekoSas apkalposanas darbibas

Remonti ir javeic tikai kvalificétiem specialistiem razotaja noraditajos punktos.
Vismaz vienu reizi gada ieteicams veikt tehnisko apskati autorizétaja servisa
centra, vislabak pirms katras apkures sezonas.

lerices tiriSana

lericei ir jabat regulari tirttai. Jo 1pasi ir janotira iesp&jami netirumi, kas rodas
degvielas tvertnes piepildiSanas laika un kam viegli pielip putekli. TiriSanai
izmantojiet mikstu lupatinu. Sausus netirumus var nonemt ar puteklu stcé&ju.

lidzeklus, kas var sabojat ierices virsmu.

Degvielas tvertnes iztuk§o$ana, tiriSana

Silditaja lietoSanas laika uzkrajas netirumi un mitrums, kas noved pie tdens
kondenséSanas degvielas tvertnes iek§a. Degvielas tvertnes iztuk§oSanas un
tinsanas nepiecieSamibas gadijuma uzstadiet silditaju uz neliela
paaugstinajuma. Novietojiet tvertni nolietajai degvielai zem silditaja. Atskravéjiet
degvielas tvertnes apak$a esoSo izlaiSanas korki (att. F, 1). Péc degvielas
nolieSanas un tirianas aizskraveéjiet izlaiSanas korki.

Péc tvertnes iztukSo$anas izskalojiet to ar nelielu svaigas degvielas daudzumu.
lepriek§ minéta darbiba ir javeic periodiski ik péc 150-200 stundam vai ja ir
pamanita darba parametru pasliktinasana.

Degvielas filtra tiriSana

Degvielas filtrs atrodas silditaja sanos (H att.). Lai iztiritu filtru, atskravéjiet filtra
apvalka apaksg&jo, caurspidigo dalu, péc tam nonemiet filtru un notiriet to ar
tiriSanas lidzekliem, pieméram, ekstrakcijas buljonu.

levérojamu nodilumu gadijuma nomainiet filtru ar jaunu.

Péc apkopes darbu veik§anas ievietojiet filtru korpusa un pieskravéjiet to.

Degvielas sikna filtra tiriSana

Izmantojiet 4. izméra uzgrieznu atslégu (kas nav ieklauta komplekta), lai
atskrivetu skravi sikna augSpusé, péc tam nonemiet filtru un iztiriet to (G attéls)
levietojiet tiru filtru atpakal un pievilkt skravi.

Uzglabasana, transportéSana, satiSana

Silditajs ir jauzglaba sausa vieta, kas ir briva no putekliem un aizsargata no
mitruma piekluves un no bérnu piekluves, temperatira (5-20) °C, talu no
dzivojamo telpu. Uz uzglabasanas laiku iztukSojiet degvielas tvertni un iztiriet to
no netirumiem. Telpai ir jabat brivai no putekliem un izgarojumiem, kas var
izraisit metala elementu koroziju. Neuzglab3gjiet ierici telpas, kur tiek glabati
partikas produkti. Silditajs ir aprikots ar gaitas riteniem, kas lauj to viegli parvietot
apsildamas telpas. Ja nepiecieSams nosutit silditaju, izmantojot ekspedicijas
uznémuma pakalpojumus, pieméram, servisa centrd remontam, obligati
iztukSojiet degvielas tvertnil Saskana ar spéka esosajiem noteikumiem nedrikst
parvadat Skidras degvielas, neievérojot Tpasus droSibas nosacijumus, kas
noteikti atseviSkos noteikumos.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim servisu.
Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasitisanas gadijuma lidzam noradit PARTIJAS numuru, kas
atrodas uz tabulinas. Lidzam aprakstit bojatu dalu, papildus noradot ierices
iegades orientacijas laiku. Garantijas laikd remonti ir veikti saskana ar
Garantijas Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lidzam nodod remontam
pirkSanas vietd (pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai
nositit DEDRA - EXIM Centralam Servisam. Lidzam pievienot Garantijas Lapu,
kuru noformé&ja importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bis uzskatits
par péc-garantijas remontu. P&c garantijas laika remontu veic Centrals Serviss.
Bojatu produktu nosatit servisam (par pasatiSanu maksa lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléma lemesls Risindjums

Silditajs neieslédzas. Nepieslégts Piesledziet kabeli
baro$anas kabelis. elektrotiklam.
Sprieguma Parbaudiet spriegumu
neesamiba tikla.
baroSanas tikla.
Bojats slédzis. Nododiet ierici

remontam.
Dzingéjs darbojas, nav | Degvielas trikums | Piepildiet degvielu.
aizdedzes. tvertné.

Bojata aizdedzes | Nododiet ierici
sistéma. remontam.
Silditajs nodziest, | Parak zems | Piepildiet degvielu.
displeja paradas | degvielas [imenis
zinojums “E1”. tvertné.
Aizsprostots  gaisa | lIztiriet vai nomainiet
filtrs. filtrus atbilstosi
proceddrai, kas
aprakstita nodala
“TekoSas
apkalpo$anas
darbibas”.
Silditéjs neieslédzas, | Degvielas padeves | Nododiet ierici
displeja paradas | sistémas avarija. remontam.
zinojums “E2”. Bojats temperatiras | Nododiet ierici
sensors. remontam.

13. lerices komplektacija

1. Ellas silditajs - 1 gab., 2. aug$éjais turétdjs - 1 gab., 3. apak$éjais ramis - 1
gab., 4. ritenu paplaksne (10mm) - 2 gab., 5. ritena uzgrieznis (M10) - 2 gab., 6.
5x32mm skrave - 2 vienibas, 7. skrive 5x52mm, 8. paplaksne (5mm) - 12 gab.,
9. uzgrieznis (M5) - 6 gab., 10. aplis - 2 gab., 11. ritenu ass - 1 vienums,

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams wuz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no
sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas
specializéta savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju
par lietotu iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades,
pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso30 potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglaba$anu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
Uz

Ellas silditajs ar duimgazu izpladi

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccveeiieniennne.
Lietotaja apliecinajums:
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Ar $o apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka ar par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosactjumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisTtu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no Iiguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai [1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzZim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklaméacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!l Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Tartalomjegyzék

Ellas silditajs ar dimgazu
izpladi

1. Képek és abrak
2. A készilék leirasa
3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

4. A hasznalat korlatozasa

5. Miszaki adatok

6. Felkészllés a munkara

7. A késziilék bekapcsolasa
8. A készulék hasznalata

9. Folyamatos karbantartas
10. Alkatrészek és tartozékok
11. Onhibaelharitas

12. A készllék kompletizalasa
13. Jotallasi kartya

A megfeleléségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban lépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft.
Céggel.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
EY  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartasa aramutést, tlizet vagy sulyos sérulést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa
B abra: 1. Kapcsolo, 2. gomb, 3. Hémérséklet jelzd, 4. Kapcsold

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A gazolajos h&sugarzé kizarélagosan jol miikodé szell6ztetéssel rendelkezd
helyiségekben vald hasznalatra rendeltetett. Rendeltetése nem lakd, hasznalati
célu helységek, mihely, garazs, stb. fltése. A berendezés rendeltetése
kiegészité héforrasként valo hasznalat, nem képezhet f6 héforrast. A hésugarzo
csak olyan helyiségekben hasznalhatd, ahol jél miikodé szelléztetés van.

4. A hasznalat korlatozasa

A hdsugarzét kizarélagosan az alabb leirt "Megengedett Gzemi kériimények"
szerint szabad hasznalni. A berendezés kizarélagosan a fiistgaz eltavolitasat
szolgald, hatékony szelléztetéssel rendelkezé helyiségekben vald hasznalatra
rendeltetett. A berendezés kizarélagosan nem professziondlis célokra
hasznalhaté. A mechanikai és villamos felépitésben eszkdzolt dnkényes
valtoztatasok, barmilyen modositasok, a Hasznalati Utasitasban nem emlitett
kezelési tevékenységek jogtalanként keriiinek elkdnyvelésre és a Garancialis
Jogok azonnali elvesztéséhez vezetnek. A berendezések rendeltetésnek vagy
a Hasznalati Utasitdsnak nem megfelel6 haszndlata a Garancidlis Jogok
azonnali elvesztéséhez vezetnek. Mechanikus sériilések, kilondsen a burkolat,
az Uzemanyagtartaly deformalédasanak, tomitetlenség (lizemanyag szivargas)
észlelése esetén a berendezést nem szabad hasznalni. Szintén tilos a
hésugarzoét hasznalni, ha miikodésében rendellenességet észlel. llyen esetben
a berendezést feltétel nélkul le kell védeni, majd javitasat a DERA - EXIM Sp. z
0.0. markaszervizében rendelje meg.

UZEMELTETESI FELTETELEK
A berendezés kizardlag jol szell6ztetett helyeken alkalmazhaté tavol
a tazveszélyes anyagoktdl! Tilos lakéhelységekben tizemeltetni! Tilos
pincében illetve a talajszinttél alacsonyabban fekvé helyen
alkalmazni! Tilos felégyelet nélkll hagyni Gzemben lévé berendezést.

5. Miiszaki adatok

Modell DED9955TK DED9956TK

Tapegység [V] ~ 230 ~ 230

Teljesitmény frekvencia [Hz]| 50 50

Motor teljesitmény [W] 250 900

Fltési teljesitmény [Kw] 30 50

Uzemanyag fajtaja Gazolaj, Gézolaj,
koénny( koénnyi
flt6olaj fitéolaj

Az lizemanyagtartaly 56 69

GUrtartalma [I]

Uzemanyag felhasznalas 2,4 4

[kg/h]

Légaramlas [m3/h] 780 2000

Sulya (izemanyag nélkil) 34,4 59

[kq]

A kdzvetlen hozzaférés IPX4 IPX4

elleni védelem mértéke

*

Az Utmutatdban megadott Uzemanyag-fogyasztds megkodzelitd érték,
szorosan fligg az Uzemanyag mindségétél és a hdésugarzé Uzemi
korilményeitdl.

6. A belizemelés elokészitése

Telepités

Miutan eltavolitotta a flitétestet a csomagolasbdl, ellenérizze, hogy az eszkdz
egyes alkatrészei nem sériltek-e meg. Ne inditsa el a a sériilt késziléket.
Szerelje 6ssze az alabbi leirast (F. abra) alapjan.

A kerekeket (6) a kereten (1) 1év6 lyukakon keresztill hajtsa végre. Helyezze a
kerekeket a tengely végére (a slillyesztett oldal kifelé nézve) és rogzitse egy
alatéttel (7) és egy anyaval (8). A felsd tarté (4) és az also keret kerekekkel van
régzitve az izemanyagtartalyhoz (3), amely a flitéelemet képezi, az eszkdzhoz
csatlakoztatottak segitségével (hosszabb csavarok rogzitik a felsé tartét és a
keretet egyidejlileg). Rogzitse a kabeltartokat (9) 4 csavarral, alatétekkel és
anyakkal a szallitasi tartéhoz (4).

Az dsszeszerelés utan a készuléket a rendeltetési orszag kodja szerint kell
csomagolni az eszkdzhdz mellékelt matricakkal.
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A kipufogocsé csatlakoztatasa

(a kistlési cs6 nem tartozik a készletbe).

A flt6berendezéseknek lehetéséglik van egy csé (cs6) csatlakoztatasara a
kozvetlen flstgazkibocsatashoz. A 120 mm atmérdji, megfelelé miszaki és
termikus paraméterekkel rendelkezé csdvet a kéményen kell elhelyezni (E, 12.
abra). A beépitett kipufogdgaz-kibocsatasu fltéberendezésnél a megfeleld
tavolsagok és a csdvek hossza az E. abran lathaté.

A tartaly izemanyaggal val6 feltoltése

Uzemanyagként csak gazolaj hasznalhaté. Semmilyen kériilmények kozétt ne
hasznaljon illékony tiizel6anyagokat, példaul benzint vagy olddszert.
Elfogadhatatlan a szennyezett lzemanyag vagy hasznalt motorolaj hasznalata
is. A bdrrel val6 érintkezés esetén azonnal mossa le a szennyezett helyeket
szappannal és vizzel, majd 6blitse le vizzel.

- A tartaly izemanyaggal valé feltdltése elétt ellendrizze, hogy a késziilékki van
kapcsolva a halézatrdl.

-Toltéskor tartsa az Uzemanyagtartdlyt medfigyelés alatt a lehetséges
szivargasok szempontbdl. Ha az Gzemanyag szivargasat észleli, ne hasznalja
a készlléket. Rendelje meg a javitasokat egy specialis szervizben.

- Az Uzemanyagtélté a flitéelem hatoldalan talalhaté (D,1 abra). A tartaly
feltdltésekor szorosan figyelje az Uzemanyagszint jelzéjét (D,2 abra).

- Az éplleten belll ne tarolja tébb (izemanyagot mint az egyszeri ellatasra
szikséges .

- A tlzel6anyag tartalyok nem helyezhet6k el a fiit6testtél 8 m-nél kisebb
tavolsagra, kivéve a beépitett tartalyt, amely a fitéelem része.

- Az Uzemanyag taroldsanak helyét az alkalmazandé tlizvédelmi és
munkavédelmi el6irdsoknak megfeleléen kell fenntartani. A  kidmlott
tuzeléanyagot szaraz ruhaval vagy specialis tisztitéruhaval tordlje le.

A fitéberendezés lizembe helyezése el6tt ellenérizze, hogy nincs-e szivargasa.
Ha példaul a tartdly vagy az Uzemanyagvezetékek szivargasa miatt
Uzemanyagszivargast észlel, ne haszndlja a fitéberendezést. Ebben az
esetben vegye fel kapcsolatot a szervizzel.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fiiggéen az alabbi tablazatban talalhaté:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
[mm2] [A]
<700 0,75 6

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziukséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miiszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt. Csatlakoztassa a készlléket egy foldelt elektromos aljzathoz,
amelyet egy fennmaradd aramforras véd. Ha a tapkabel megsériilt, biztonsagi
okokbdl a hivatalos szervizkézpontnak kell cserélnie. A dugé vagy a tapkabel
cseréjét mindig hivatalos szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

8. A berendezés ilizembe helyezése
A késziilék lzembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el”.

Ontsiik az lizemanyagot a tartalyba, zarjuk le az lzemanyagtolté fedelét.
Uzemanyag-kidmlés esetén alaposan torolie le a kiomlétt teriiletet szaraz
ruhaval. A kiomlott izemanyag soha nem maradhat a flitétesten vagy annak
kézelében, mivel ez tlizveszélyt okoz.

Ezeket a tevékenységeket a tapkabel levalasztasaval kell elvégezni.

Helyezze a beéget6t egy sik vizszintes felliletre Ggy, hogy a forré leveg&aram
nem kozvetlenll az éghetd anyagokra vagy emberekre iranyuljon. Kilénds
figyelmet kell forditani a fliggonyokre, fliggdnydkre vagy mas anyagokra,
amelyek forré levegdvel érintkezhetnek, és az A. abranak megfelelen kell
tartaniuk. a leveg6bevezetd nyilasbol, legalabb 2 m-re a szoba mennyezetétdl
(A abra). Kapcsolja be a flitést a halézatra.

A késziilék bekapcsolasahoz allitsa a vezérl6panel kapcsoldjat (B abra, 2) az
"|" allasba. Az a tény, hogy a késziilék be van kapcsolva, egy piros kapcsoléval
és a kezel6panel mikodtetd kijelz6jével (B, 3 és 4 abra) lathato.

A futéberendezés automata hdémérséklet-szabalyozé rendszerrel van
felszerelve. A ventilator és az €g6 csak akkor indul, ha a kérnyezeti h6mérséklet
a felhasznald altal beallitott érték ala csokken. Mindkét értéket a kezel6panel
kijelz6i jelzik:

B, 3 abra - A kivant hdmérsékletet jelzé kijelzé. Ezt az értéket a felhasznalo a
kijelz6 alatti allitégomb segitségével dllitja be (B abra, 1).

B, 4 abra - A fltéberendezés altal leolvasott kdrnyezeti hémérséklet kijelzése.
A készulék addig mikodik, amig a kérnyezeti hémérséklet a felhasznalo altal
megadott érték folé emelkedik. A flités automatikusan elindul, ha a kdrnyezeti
hémérséklet a beadllitott érték ala csdkken.

A késziulék automatikusan elindul. Ne alljon / ljon a futéelem elétt, és ne
helyezzen semmilyen targyat, ha nem teljesen biztos abban, hogy a késziilék ki
van kapcsolva (B abra, 2 - "0" -ra kapcsolva).

9. A berendezés alkalmazasa
Ne takarja le vagy fedje le a flitbberendezés bemeneti és
AFlGYELEM kimeneti nyilasait.

Tilos letakarni vagy eltakarni a hésugarzé ki és bearamlasi nyilasait. A

berendezés megfeleld mikddése szamara biztositsa a levegd szabad
aramlasat.

A hésugarzé biztonsagi rendszerrel rendelkezik, mely a kdvetkezé helyzetekben
kapcsol be:

Nincs gyujtds vagy kialszik. A h&sugarzé optoelektronikai érzékelével
rendelkezik, mely figyeli az égéstérben levé langot. Kikapcsolja a hésugarzot,
ha kialszik a lang az égéstérben.

Elektromos aram kimaradas. llyen esetben a hésugarzé kikapcsol.

A berendezés tulmelegedése. Amennyiben a hdsugarzé belsejében a
hémérséklet pl. az eldugult levegd bemenet miatt megemelkedik, a biztositék a
h&sugarzot kikapcsolja.

Amikor a kérnyezeti hémérséklet a beallitottnal magasabbra né, a hésugarzé
kikapcsol és készenléti allapotba kapcsol. Amikor a kdrnyezeti hémérséklet a
beallitottnal alacsonyabbra esik le, a hdsugarzé énalléan bekapcsol!

A hésugarzo kikapcsolasa.

A hésugarzo kikapcsolasahoz a feszlltség kapcsolot allitsa a ,0" allasba (B
abra, 3. poz.). Ezutan csatlakoztassa le a fesziiltség kabelt a halozati aljzatrol.
A berendezés kikapcsolasa utan, miel6tt felugyelet nélkll hagyna, ellenérizze,
hogy a lang teljes egészében kialudt.

10. Rendszeres arbantartasi tevékenységek

A rendszeres arbantartasi tevékenységeket kizaroélag a
AFlGYELEM gazpalack leszerelése utan szabad végezni.
A javitasokat csak szakképzett szakemberek végezhetik a gyarto altal megadott
pontokon. Legalabb évente egyszer ajanlott miszaki ellenérzést végezni,

amelyet egy hivatalos szervizk6zpont végez, lehetéleg minden fiitési idészak
elétt.

Az eszkoz tisztitasa.

A késziiléket rendszeresen meg kell tisztitani. Kilonésen meg kell tisztitani az
Uzemanyagtartaly feltéltése soran keletkezd szennyezédéseket, amelyekhez a
por és a por kdnnyen tapad. Hasznaljon puha ruhat a tisztitdshoz. A szaraz
szennyezddéseket porszivoval eltavolithté. Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, kémiai tisztitoszereket, oldészereket vagy mas anyagokat,
amelyek karosithatjak a készulék feluletét.

Az Gizemanyagtartaly kiiiritése, tisztitasa.

A flitéberendezés hasznalata soran a tartalyban szennyez6dés és a nedvesség
felgyulemlédik, ami paralecsapodast okoz az izemanyagtartaly belsejében. Ha
szilkség van az Uzemanyagtartaly kilritésére és tisztitasara, allitsa a
berendezés kerekeit enyhe emelkedésen. Az Uzemanyagra valé tartalyt
helyezzen a fiitéelem ala. Csavarja le a tlizel6anyag-tartaly aljan talalhato
Uzemanyag-leereszté dugot (F, 1 abra). A tartaly kilritése utan oblitse ki a
tartalyt kis mennyiség friss izemanyaggal. A fenti miiveletet rendszeresen kell
elvégezni., korulbelul 150-200 Gzemdranként, vagy ha a miikodési paraméterek
romlasat észlelik.

Az Gizemanyagsziiro tisztitasa

Az Uzemanyagsz(rd a flitéelem oldalan talalhaté (H abra). A sz(ird tisztitasahoz
csavarja ki a sz(ir6haz also, atlatszo részét, majd tavolitsa el a szlrét, és
tisztitsa meg tisztitdszerekkel, példaul extrahald taptalajjal.

Jelentds kopas esetén cserélje ki a sz(ir6t.

A karbantartasi munkak elvégzése utan helyezze a sz(rét a hazba, és csavarja
be.

Az Uzemanyag-szivattyu sziir6jének tisztitasa

Hasznalja a 4-es méretli csavarkulcsot (amely nem szerepel a szerelvényben)
a szivattyu tetején Iévé csavar kicsavarasahoz, majd tavolitsa el a sz(ré6t és
tisztitsa meg (G abra)

Helyezze vissza a tiszta sz(irét, és huzza meg a csavart.

Tarolas, fuvarozas és kiszallitas

A fUtétestet szaraz, pormentes helyen, 5-20 ° C hémérsékleten, nedvességtdl
védve kell tartani, tavol a lakotértdl, védve a gyermekek hozzaférésétsl. A
tarolas célbdl az lzemanyagtartalyt ki kell Griteni az Gzemanyagbdl, és el kell
tavolitani a benne Iévd szennyez&déseket. A tarolasi helyiségben nem lehet
okozhatjak. Ne tarolja a késziiléket olyan helyiségekben, ahol éleimiszereket
tarolnak. A fiitéberendezés kerekekkel van felszerelve, amelyek lehet6vé teszik
a futétt helyiségek kozotti kdnnyl mozgast. Ha szikség van a fiitéberendezés
széllithsara egy szaéllitasi cég alatt példaul javitasi koézpontba, az
Uzemanyagtartalyt ki kell Uriteni! A vonatkozé el6irasoknak megfeleléen tilos a
folyékony tlizeléanyagok kiilén rendeletekben meghatarozott kilénleges
biztonsagi feltételek nélkili szallitasa.

11. Alkatrészek és kiegészitdk

A potalkatrészek és kiegésziték ligyében vegye fel a kapcsolatot a Dedra-Exim
Szervizzel. Az elérhetdségek a hasznalati utasitas 1. oldalan talalhaték. Az
alkatrészek megrendelésekor kérjik megadni a tipuscimkén talalhaté
szériaszamot. Kérjiik a megrongalddott alkatrészt leirni, megadva a berendezés
megkozelitett vasarlasi idejét. A garancidlis id6északban a javitasok a
Garanciajegyben leirt szabalyok szerint kerllnek elvégzésre. A reklamalt
terméket kérjik a javitasra eljuttatni a vasarlas helyére (az elad6 koteles a
reklamalt terméket atvenni), vagy a DERA - EXIM Kdzponti Szervizébe. Kérjik
csatolni az Import&r altal kiallitott garanciajegyet. E nélkil a javitas garancidlis
idészakon tuli javitasként keril elkdnyvelésre. A garancidlis idészakon tuli
javitdsokat a Kézponti Szerviz végzi. A megrongalédott terméket a Szervizbe
kel elkuldeni (a szallitasi dijat a felhasznald fedezi).

12. Onhibaelhéritas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Elharitas

A fités nem kapcsol | A tapkabel nem | Csatlakoztassa a

be. csatlakozik az | kabelt a halézathoz.
elektromos aljzatba.
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Nincs feszliltség a
halézatban.

Ellenérizze a halozati
feszlltséget.

Sérlilt kapcsolo.

Kuldje el a késziléket
javitasra.

A motor mikaédik, nincs

Nincs lUzemanyag a

Uzemanyag téltése

gyuijtas. tartalyban.
Hibas Kildje el a késziiléket
gyujtasrendszer. javitasra.
A fitéberendezés | A tartaly | Uzemanyag toltése
kialszik, a kijelzén az | Uzemanyagszintje
"E1" felirat lathato. tul alacsony.
Eltdma&dott Tisztitsa meg vagy
légszirok. cserélje ki a szlréket
az "Aktualis
karbantartas”
fejezetben leirtak
szerint.
Az Uzemanyag- | Kildje el a késziiléket
ellato rendszer | javitasra.

meghibasodasa.
A fltéelem nem | A hémérséklet | Kildje el a készuléket
kapcsol be, a kijelzén | érzékeld hibas. javitasra.

az "E2” felirat lathato.

13. A késziilék kompletizalasa

1. Olajfttés - 1 db, 2. Felsé tarté - 1 db, 3. Alsé keret - 1 db, 4. Kerékmoso
(10mm) - 2 db, 5. Kerékanya (M10) - 2 db, 6. 5x32mm csavar - 2 tétel, 7. Csavar
5x52mm, 8. Alatét (5mm) - 12 db, 9. Anya (M5) - 6 db, 10. Kér - 2 db, 11.
Keréktengely - 1 elem,

14. Informacioé a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)
E A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt

jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint bintetés
veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitéas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésadgokhoz vagy a kereskedéhdz a helyes
artalmatlanitasi moédszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Olajfiités flistgaz kipufogogazzal
Katalégusszam: DED9955TK, DED9956TK Gyartasi tétel szama:

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: ......

Az elado pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: ..........ccceevvvevvenieennen,

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xl Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garancidbdl eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék

megjavitdasanak maddja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerzédéstol térténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

1. Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalo felmutatja a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznaloé betartia a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltiintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terliletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kiilonésen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznalo a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé 6nalléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalo a Kezelési atmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Toérvénykonyvrél szol6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabol
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo Aaltal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzétt a
Kezelési Utmutatébdl eredé miveleteket a Felhasznalé sajat hataskoérébe és
sajat koltségére végzi el

V. Reklamacids eljaras

1. A Termék helytelen mikoédésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mvelet a megfelel6 médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szél6 térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon beldl
a reklaméciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kovetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).
10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozo kezességi szabalyokbdl eredé jogait.
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Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate  avertismentele
marcate cu simbolul si EY toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului
Figura B: 1. Comutator, 2. Buton, 3. Indicator temperaturd, 4. Comutator

3. Destinatia dispozitivului

Aeroterma pe baza de ulei este un aparat de incalzire destinat pentru a fi utilizat
numai in incdperi unde este asigurat un sistem de ventilatie eficient. Este folosit
numai pentru incalzirea spatiilor inchise industriale precum garaje, ateliere etc.
Nu folositi in incéperi rezidentiale (locuinte). Aparatul este destinat utilizarii ca
sursa suplimentara de caldura. Nu poate constitui principala sursa de caldura.
Aeroterma poate fi folositd numai in incaperi unde este asigurat un sistem de
ventilatie eficient.

4. Restrictii de utilizare

Aeroterma pe baza de ulei poate fi utilizatd numai in conformitate cu indicatiile
descrise in rubrica urmatoare ,Conditii optime de lucru permise”. Aparatul este
destinat pentru a fi utilizat numai in incaperi dotate cu un sistem de ventilatie
eficient pentru eliminarea gazelor. Aeroterma este destinatd numai pentru uz
personal nu si pentru scopuri profesionale sau industriale. Schimbari in
constructia mecanica si electrica, precum si oricare modificare sau reparatie
efectuata de catre utilizator care nu este descrisa in manualul de utilizare vor fi
considerate ca ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor de Garantie.
Utilizarea neconforma cu destinatia sau cu Manualul de Utilizare cauzeaza
pierderea imediaté a Drepturilor de Garantie. In cazul unor deterior&ri mecanice,
n special deformarea carcasei sau a rezervorului de combustibil, neetanseitati
(scurgeri de combustibil) nu folositi aparatul. De asemenea, nu utilizati
aeroterma n cazul constatarii unor nereguli in functionarea acesteia. In acest
caz, obligatoriu trebuie sa protejati aparatul, apoi sa apelati pentru repararea
acestuia la un atelier service autorizat DEDRA-EXIM Sp. z o0.0.

CONDITIILE ACCEPTABILE DE LUCRU
Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii bine ventilate si
indepartate de materiale usor inflamabile. Sa nu il folositi pe acesta
n incaperile locuintlor. Sa nu folositi pe dispozitivul in pivnite de sub
nivelul solului. Sa nu lasati dispozitivul pus in functiune

nesupravegheat.
5. Date tehnice
Model DED9955TK DED9956TK
Alimentare [V] ~ 230 ~ 230
Frecventa de alimentare [Hz] 50 50
Puterea motorului [W] 250 900
Putere de incalzire [Kw] 30 50
Tip combustibil Motorina, Motorina,
combustibil combustibil
lichid usor lichid usor
special special
pentru pentru
incalzire incalzire
Capacitatea rezervorului de| 56 69
combustibil [I]
Consumul de  combustibill 2,4 4
[kg/h]
Debit de aer [m%h] 780 2000
Greutate (fara combustibil) [kg]]| 34,4 59
Grad de protectie impotriva IPX4 IPX4
accesului direct

* Consumul de combustibil mentionat in instructiuni are valori aproximative, si
depinde de calitatea combustibilului si de conditile de functionare ale
aerotermei.

6. Pregatirea de lucru

Montaj

Dupa scoaterea fincalzitorului din ambalaj, verificati daca componentele
individuale ale dispozitivului nu sunt deteriorate. Nu porniti in cazul in care
dispozitivul este deteriorat. Asamblati conform descrierii de mai jos (Fig. F).
Axati rotile (6) prin gaurile din cadrul (1). Asezati rotile la capetele axei (cu fata
indoita orientatd spre exterior) si fixati-le cu o saiba (7) si o piulita (8).

Suportul superior (4) si rama inferioara cu roti sunt atasate la rezervorul de
combustibil (3) care constituie corpul incalzitorului, utilizand cele atasate la
dispozitiv (suruburile mai lungi fixeaza simultan suportul superior si cadrul).
Fixati suporturile pentru cabluri (9) cu 4 suruburi, saibe si piulite la suportul de
transport (4).

Dupa asamblare, lipiti pe dispozitivul autocolante atasate dispozitivului, Tn
conformitate cu codul tarii de destinatie

Conectarea tevii de esapament
(conducta de evacuare nu este inclusa in set).

incalzitoarele au optiunea de a conecta o teava (teavé) pentru evacuarea directé
a gazelor de ardere. Teava cu diametrul de 120 mm avand parametrii tehnici si
termici corespunzatori trebuie asezata pe cos (fig. E, 12). Pentru incalzitorul cu
evacuare gaze de evacuare instalate, distantele si lungimile corecte ale tevilor
sunt prezentate in figura E.

Umplerea rezervorului cu combustibil.

Utilizati numai motorin& drept combustibil. Tn nici un caz nu folositi combustibili
volatili, cum ar fi benzina sau solventii. De asemenea, este inacceptabil sa se
utilizeze un combustibil impurificat sau uleiul de motor uzat.

n cazul contactului combustibilului cu pielea, spalati imediat locurile murdarite
cu apa si sapun si clatiti cu apa.

- Tnainte de a umple rezervorul cu combustibil, verificati daca dispozitivul este
decuplat de la retea de alimentare.

-In timpul umplerii, observati rezervorul de combustibil dacé nu prezinta
eventuale scurgeri. In cazul in care veti detecta scurgerea de combustibil, nu
utilizati dispozitivul. Incredintati reparatie unui service specializat.

- Gura de umplere a combustibilului se afla in spatele incalzitorului (Fig. D,1). In
timp ce umpleti rezervorul, observati cu atentie indicatorul nivelului de
combustibil (Fig. D, 2).

- Nu depozitati in interiorul cladirii mai mult combustibil decat pentru o singura
umplere.

- Rezervoarele cu combustibil nu pot fi amplasate la mai putin de 8 m de
incalzitor, exceptia fiind rezervorul integrat cu incalzitor.

- Locul de depozitare a combustibilului trebuie intretinut in conformitate cu
reglementarile aplicabile in domeniul protectiei impotriva incendiilor si a
securitatii iTn munca. Orice combustibil varsat trebuie sters cu o carpa uscata
sau cu o carpa de curatat speciala.

inainte de pornire, ver|f|cat| dacé nu existd scurgeri de combustibil. In cazul in
care se constatda scurgeri de combustibil cauzate, de exemplu, de
neetanseitatea rezervorului sau a conductelor de combustibil, incalzitorul nu
poate fi utilizat. In acest caz, va rugdm sa contactati service-ul.

7. Conectare la retea

inainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie s& fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate n tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6
Instalatia trebuie s fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.
Conectati dispozitivul la o priza electricd Tmpamantata protejatd de un
ntrerupétor cu protectie diferentiald. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de un centru de service autorizat din motive de
sigurant. Tnlocuirea stecherului sau a cablului de alimentare trebuie efectuata
intotdeauna de un centru de service autorizat.

8. Pregatirea pentru lucru
AATENTlE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos
din priza de curent.

Turnati combustibilul in rezervor, inchideti capacul rezervorului de combustibil.
in cazul scurgerii de combustibil, stergeti bine zona de scurgere cu o carpa
uscatd. Combustibilul uzat nu poate ramane niciodatd pe sau in apropierea
incalzitorului, deoarece acest lucru creeaza riscul unui incendiu.

Aceste activitati trebuie efectuate cu cablul de alimentare deconectat de la retea.
Tncalzitorul stabilit pe o suprafaté plan& orizontald, astfel incat curentul de aer
cald nu este indreptata direct asupra combustibilului sau oameni. In special, s&
acorde o atentie la perdele, draperii sau alte materiale care pot fi aprinse de
powietrza.Muszg fierbinte sa fie conservate in conformitate cu figura distanta A.
minima fata de alte obiecte in timpul functionarii sunt:. Minim de 3 m de fata a
orificiului de evacuare a aerului cald, cel putin 2m de la deschiderea de admisie
a aerului, la minim 2 m de tavanul camerei (figura A). Porniti incalzitorul la retea.
Pentru a porni aparatul, setati comutatorul de pe panoul de comanda (fig. B, 2)
n pozitia "I". Faptul ca masina este prevazuta cu intrerupator rosu stralucitor si
care functioneaza afiseaza pe panoul de control (Fig. B, 3 si 4).

Incalzitorul este echipat cu un sistem automat de control al temperaturii.
Ventilatorul si arzatorul vor porni numai cand temperatura ambianta scade sub
valoarea setata de utilizator. Ambele valori sunt indicate de afisajele de pe
panoul de comanda:

Figura B, 3 - Afisajul indicand temperatura dorita. Aceasta valoare este stabilita
de utilizator folosind butonul de reglare aflat sub afisaj (figurile B, 1).

Figura B, 4 - Afisaj care aratd temperatura ambianta cititd de incalzitor.
Dispozitivul va functiona pana cand temperatura ambianta va creste peste cea
stabilits de utilizator. incalzitorul va porni automat cand temperatura ambianta
scade sub valoarea setata.

Aparatul porneste automat. Nu stati / stati in fata incalzitorului sau nu asezati
obiecte daca nu este sigur ca dispozitivul este oprit (figura B, 2 - trecerea la "0").

9. Utilizarea dispozitivului
AATENT'E Nu acoperiti sau nu acoperiti orificiile de admisie si de
evacuare ale incalzitorului.

Nu acoperiti sau nu blocati grila de evacuare a caldurii si grila de admisie a
aerului in timpul functionarii aparatului. Asigurati libera trecere a fluxului de aer,
pentru o functionare corespunzatoare a aerotermei.
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Aeroterma este echipata cu un sistem de siguranta care opreste functionarea
aparatului, in urmatoarele cazuri:

Lipsa scéanteii de aprindere sau flacara este stinsa. Aeroterma este echipata cu
un dispozitiv optoelectronic care controleaza flacara in camera de ardere.
Acesta decupleaza aeroterma in cazul stingerii flacéarii pe arzator.

Lipsa alimentérii cu energie electrica de la retea. In acest caz, aeroterma se
opreste.

Supraincélzirea aerotermei. In cazul cresterii temperaturii in interiorul
aerotermei cauzatad de ex. de obstructionarea grilajului de admisie a aerului,
sistemul de protectie opreste aeroterma.

Cand temperatura ambientald creste peste temperatura setatd, aeroterma se
opreste si intra in modul de asteptare. Cand temperatura ambientala scade sub
temperatura setatd, aeroterma porneste in mod automat, pastrand constanta
temperatura in incapere!

Oprirea aerotermei.

Pentru a opri aeroterma, trebuie sa setati comutatorul Pornit / Oprit in pozitia ,0"
(fig. B, poz. 3). Apoi scoateti stecherul cablului de alimentare din priza electrica.
Dupa oprirea aerotermei, inainte de a o Idsa nesupravegheata, verificati daca
flacara din interior s-a stins complet.

10. Actiunile de intretinere curenta
0 ATENTIE Toate actiunile de intretinere curenta trebuie efectuate
’ cu butelia pe gaze detasata.

Reparatiile trebuie efectuate numai de catre specialisti calificati la centrele
indicate de producator. Cel putin o data pe an, se recomanda efectuarea unei
inspectii tehnice, executatd de un centru de service autorizat, de preferinta
fnainte de fiecare sezon de incélzire.

Curatarea dispozitivului.

Dispozitivul trebuie curatat cu regularitate. In special, este necesara curatarea
eventualelor impuritati aparute Tn timpul umplerii rezervorului de combustibil, la
care praful si pulberii adera usor. Utilizati o carpa moale pentru curatare.
Impuritatile uscate pot fi indepartate cu ajutorul unui aspirator. Nu utilizati
detergenti agresivi, agenti chimici de curatare, solventi sau alti agenti care pot
deteriora suprafata dispozitivului.

Golirea, curatarea rezervorului de combustibil

Tn timpul utiliz&rii incalzitorului, in rezervor se acumuleaza impuritati si umiditate,
producand condensarea apei in interiorul rezervorului de combustibil. Daca este
necesara golirea si curatarea rezervorului de combustibil, asezati incélzitorul cu
rotile ridicate la o mica inaltime. Plasati un recipient pentru combustibilul golit
sub incalzitor. Desurubati dopul de golire a combustibilului aflat in partea
inferioara a rezervorului de combustibil (Fig. F, 1). Dupa scurgere si curatare,
fnsurubati dopul de golire.

Dupa golirea rezervorului, spalati rezervorul cu o cantitate mica de combustibil
proaspat. Operatiunea de mai sus trebuie efectuatd periodic la fiecare
aproximativ 150-200 ore de lucru sau in cazul in care se constata fnrautatirea
parametrilor de functionare.

Curatarea filtrului de combustibil

Filtrul de combustibil este amplasat pe partea incalzitorului (figura H). Pentru a
curata filtrul, desurubati partea inferioara a partii transparente a carcasei filtrului,
apoi scoateti filtrul si curatati-l cu agenti de curatare, cum ar fi bulionul de
extractie.

In caz de uzura semnificativa, Tnlocuiti filtrul cu unul nou.

Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere, plasati filtrul in carcasa si insurubati-I.

Curatarea filtrului pompei de combustibil

Utilizati cheia de dimensiune 4 (care nu este inclusa in ansamblu) pentru a
desuruba surubul de pe partea superioara a pompei, apoi scoateti filtrul si
curatati-l (Figura G) Puneti filtrul curat Tnapoi si strangeti surubul.

Depozitare, transport, expediere

incalzitorul trebuie depozitat intr-un loc uscat, fira praf, protejat de umiditate, la
o temperatura de 5-20°C, departe de spatiile de locuit, protejat impotriva
accesului copiilor. Tn timpul depozitarii, rezervorul de combustibil trebuie golit de
combustibil si curatat de impuritati. Spatiul de depozitare trebuie sa fie liber de
praf si vapori care pot provoca coroziunea componentelor metalice. Nu
depozitati dispozitivul in incaperi in care sunt pastrate produse alimentare.
incalzitorul este prevazut cu roti care permit deplasarea usoara in zona
incéperilor incalzite. In cazul in care este necesara expedierea incalzitorului cu
o companie de transport, de exemplu la un centru de service pentru reparare,
rezervorul de combustibil trebuie neapdrat golit! Tn conformitate cu
reglementarile aplicabile, este interzis transportul combustibililor lichizi fara sa
se respecte conditiile de securitate speciale stabilite prin reglementari separate.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, vd rugam sa contactati
Serviciul Dedra-Exim. Detaliile de contact pot fi gasite la pagina 1 a manualului
de instructiuni. La comanda pieselor de schimb va rugam sa ne furnizati numarul
de LOT indicat pe placuta cu date tehnice. Va rugam sa descrieti elementul
deteriorat indicand termenul orientativ de cumparare a aparatului. Va rugam sa
descriefi elementul deteriorat indicand termenul orientativ de cumparare a
aparatului. Va rugam sa aduceti produsul reclamat pentru a fi reparat la locul de
achizitionare (vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-
| trimite la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati certificatul de
garantie eliberat de importer. Fara acest document reparatia va fi tratata ca dupa
garantie. Dupa perioada de garantie reparatiile efectuaza Service-ul Central.
Produsul deteriorat trebuie sa-l trimiteti la Service (costurile de transport
acopera utilizatorul).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema

Cauza

Solutionare

Tncélzitorul nu porneste

Cablul de alimentare
nu este conectat.

Conectati cablul la
retea.

Lipsa tensiune 1in

Verificati tensiunea in

reteaua de | retea.

alimentare.

Intrerupator Predati dispozitivul la
deteriorat. reparat.

Motor  functioneaza,
lipsa aprindere

Lipsa combustibil in
rezervor.

Completati
combustibilul.

Sistem de aprindere
deteriorat.

Predati dispozitivul la
reparat.

incélzitorul se stinge,

Filtre de aer
infundate.

Curatati sau fnlocuiti
filtrele Tn conformitate

afisat mesajul ,E1”.
cu procedura descrisa
la capitolul "Operatii
curente de intretinere”.
Predati dispozitivul la

Defectiunea

sistemului de | reparat.
alimentare cu
combustibil.
Incalzitorul nu | Motorul Trimiteti aeroterma la
pomel$tle,E o afisat | yentilatorului defect | reparat
mesajul ,E2". Senzor de Predati dispozitivul la
temperatura reparat.
deteriorat.

13. Set de completare a dispozitivului

1. Incalzitor de ulei - 1 bucats, 2. Suport superior - 1 bucata, 3. Cadru inferior -
1 bucata, 4. Saiba roata (10 mm) - 2 bucati, 5. Piulité roata (M10) - 2 buc. - 2
elemente, 7. Surub 5x52mm, 8. Saiba (5mm) - 12 bucati, 9. Piulitd (M5) - 6
bucati, 10. Cerc - 2 bucati, 11. Axa roata —

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(se refera la gospodatrii de casa)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate mpreund cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din térile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

incalzitor de ulei cu evacuare gaze arse
Nr. de katalog: DED9955TK, DED9956TK Numar de lot: ............ccccveeernnne
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..............ccoceevivnnenes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wyadziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
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Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana la valoarea
Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise Tn manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneazé corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Incélzitor de ulei cu
evacuare gaze arse
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.0.
einzuholen.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich B lesen. Bei Nichtbeachten der
folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Gerétebeschreibung
Abb. B: 1. Schalter, 2. Knopf, 3. Temperaturanzeige, 4. Schalter

3. Geridtebestimmung

Der Olheizer ist ein Gerét, das nur zur Benutzung in R&umlichkeiten mit
funktionstlchtiger Luftungsinstallation bestimmt ist. Es dient zur Beheizung von
solchen Nichtwohn- und Nutzraumlichkeiten wie Werkstatten, Garagen etc. Er
ist daszu bestimmt, als zusatzliche Warmequelle benutzt zu werden. Er darf
nicht als Hauptwarmequelle benutzt werden. Der Heizer darf nur in
Réumlichkeiten mit funktionstlichtiger Luftungsinstallation benutzt werden.

4. Einsatzeinschriankungen

Der Olheizer darf nur mit den nachstehend aufgefilhrten ,Zuldssigen
Arbeitsbedingungen® benutzt werden. Das Gerat ist nur zur Benutzung in
Raumlichkeiten mit funktionstlichtiger LuUftungsinstallation, die dazu dient,
Abgase zu entfernen, bestimmt. Das Gerat ist ausschlieRlich zu nicht
gewerblichen Zwecken bestimmt. Selbsténdige Anderungen am mechanischen
und elektrischen Bau, jegliche Modifikationen, Bedienungstatigkeiten, die in der
Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und ziehen den sofortigen Verlust der Garantierechte nach sich.

Eine Benutzung des Gerates, die mit seiner Bestimmung oder der
Bedienungsanleitung nicht konform ist, zieht den sofortigen Verlust der
Garantierechte nach sich. Bei Feststellung von mechanischen Beschadigungen,
insbesondere von Verformungen des Gehauses, des Kraftstofftanks
(Kraftstoffleckagen) soll das Gerat nicht mehr benutzt werden. Das Gerat darf
auch nicht bei Feststellung von UnregelmaRigkeiten in seiner Arbeitsweise
benutzt werden. Das Gerét ist sofort sicherzustellen und seine Reparatur einem
autorisierten Servise von DEDRA-EXIM Sp. z 0.0. in Auftrag zu geben.

ZULASSIGE BETRIEBSBEDINGUNGEN
Das Gerat darf nur in gut gelifteten Bereichen, fern von zlindfahigen
Stoffen gebraucht werden. Gerat nicht in Wohn- bzw. Kellerrdumen
oder unterhalb des Bodenniveaus gebrauchen. Eingeschaltetes
Gerat nicht uniiberwacht belassen.

5. Technische Daten

Modell DED9955TK DED9956TK
Stromversorgung [V] ~ 230 ~ 230
Netzfrequenz [Hz] 50 50
Motorleistung [W] 250 900
Heizleistung [Kw] 30 50
Kraftstoffart Treibdl, Treibdl,
leichtes leichtes
Heizol Heizdl
Fassungsvermdégen des 56 69
Kraftstoffstanks [I]
Kraftstoffverbrauch [kg/h] 2,4 4
Luftdurchfluss [m%h] 780 2000
Gewicht (ohne Kraftstoff) [kg] 34,4 59
Schutzgrad gegen direkten IPX4 IPX4
Zugriff

* Die sich auf den Kraftstoffverbrauch beziehenden Werte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, sind nur angendhert. Der
Kraftstoffverbrauch hangt eng von der Qualitét des Kraftstoffes selbst und von
den Arbeitsbedingungen des Heizers ab.

6. Vorbereitungen vor Gerateeinsatz

Zusammenbau

Verpackung entfernen und Geratekomponenten auf mogliche Schaden priifen.
Gerat bei festgestellten Schaden nicht in Betrieb nehmen. Gerat nach folgender
Anleitung zusammenbauen (Abb. F).

Flhren Sie die Rader (6) durch die Lécherim Rahmen (1). Setzen Sie die Rader
auf die Enden der Achse (mit der ausgesparten Seite nach auRen) und
befestigen Sie sie mit einer Unterlegscheibe (7) und einer Mutter (8).
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Der obere Halter (4) und der untere Rahmen mit Radern werden an dem
Kraftstofftank (3) befestigt, der den Heizkdrper bildet, wobei diejenigen
verwendet werden, die an der Vorrichtung angebracht sind (langere Schrauben
befestigen den oberen Halter und den Rahmen gleichzeitig).

Befestigen Sie die Kabelhalter (9) mit 4 Schrauben, Unterlegscheiben und
Muttern am Transporthalter (4).

Aufkleber gemafR der Bezeichnung fiir das Bestimmungsland auf dem Gerat
anbringen.

Abgasrohr anschlieBen

(Das Auslassrohr ist nicht im Set enthalten).

Die Heizungen haben die Mdglichkeit, ein Rohr (Pipe) zur direkten
Rauchgasableitung anzuschlieRen. Das Rohr mit einem Durchmesser von 120
mm mit den entsprechenden technischen und thermischen Parametern sollte
auf den Schornstein gesetzt werden (Abb. E, 12). Fir die Heizung mit
eingebauter Abgasableitung sind die richtigen Abstédnde und Langen der Rohre
in Abb. E angegeben.

Brennstofftank befiillen

Nur Dieseldl als Brennstoff verwenden. Keine fliichtigen Brennstoffe, wie Benzin
oder Losungsmittel, verwenden. Das Verbrennen von verunreinigtem Brennstoff
oder Altdlen ist auch unzulassig. Betroffene Hautpartien nach Hautkontakt des
Brennstoffes unverziiglich mit Wasser und Seife abwaschen und mit Wasser
abspllen.

- Luftheizgerét zuerst elektrisch trennen, erst dann Brennstoff einflllen.

- Brennstofftank beim Befiillen auf mdogliche Leckstellen beobachten.
Luftheizgerat bei festgestellten Leckstellen nicht in Betrieb nehmen, sondern in
einer Fachwerkstatt instand setzen lassen.

- Der Brennstoffeinfillstutzen befindet sich in der Geréaterlickwand (Abb. D, 1).
Beim Brennstoffbefiillen auf Brennstoffanzeige achten (Abb. D, 2).

- Keine grofRen Brennstoffmengen, sondern nur eine einmalige Einfiillmenge, in
den Innenrdumen lagern.

- Mindestabstand der Brennstofftanks von 8 m zum Luftheizgerat beachten,
Ausnahme: im Gerat eingebauter Brennstofftank.

- Die Brennstofflagerstelle muss den einschldgigen Brand- und
Arbeitsschutzvorschriften entsprechen. Verschittete Brennstoffmengen mit
einem trockenen Lappen oder einem dazu bestimmten Reinigungsmaterial
unbedingt aufnehmen.

Luftheizgerat vor Inbetriebnahme auf mogliche Leckstellen prifen. Der
Gerateeinsatz ist bei festgestellten Leckstellen durch den undicht gewordenen
Brennstofftank oder die -leitungen verboten. In diesem Fall ist Ricksprache mit
dem Kundendienst erforderlich.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:
Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgréRRe
W] [mm2] Typ CIA]
<700 0,75 6
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen  Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachpriifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen. Gerat an eine Schukodose mit
Stromvergleichsschutz anschlieRen. Beschadigtes Versorgungskabel aus
Sicherheitsgriinden nur in einer Vertragswerkstatt wechseln lassen. Stecker
oder Versorgungskabel nur in einer Vertragswerkstatt wechseln lassen.

8. Gerit abschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Fullen Sie den Kraftstoff in den Tank und schlieRen Sie den Tankdeckel. Wenn
Kraftstoff verschiittet wird, wischen Sie den verschiitteten Bereich griindlich mit
einem trockenen Tuch ab. Verschitteter Brennstoff darf niemals auf oder in der
Néhe der Heizung verbleiben, da dies zu einem Brand fiihren kann.

Diese Tatigkeiten sollten mit vom Stromnetz getrenntem Netzkabel ausgefiihrt
werden.

Stellen Sie die Fixiereinheit so auf eine ebene horizontale Flache, dass der
heilRe Luftstrom nicht direkt auf brennbare Materialien oder Personen gerichtet
ist. Insbesondere sind Vorhange, Gardinen oder andere Materialien zu
beachten, die sich bei Kontakt mit heiRer Luft entzinden kénnen und die geman
Abb. A einzuhalten sind Von der Lufteinlass6ffnung mindestens 2 m von der
Raumdecke entfernt (Abb. A). Das Heizgeréat an das Stromnetz anschlieRen.
Um das Gerat einzuschalten, stellen Sie den Schalter am Bedienfeld (Abb. B,
2) auf Position "I". Die Tatsache, dass das Gerat eingeschaltet ist, wird durch
einen roten Schalter und Betriebsanzeigen auf dem Bedienfeld demonstriert
(Abb. B, 3 und 4).

Die Heizung ist mit einer automatischen Temperaturregelung ausgestattet.
Lufter und Brenner starten erst, wenn die Umgebungstemperatur den vom
Benutzer eingestellten Wert unterschreitet. Beide Werte werden durch die
Anzeigen auf dem Bedienfeld angezeigt:

Abb. B, 3 - Anzeige der gewiinschten Temperatur. Dieser Wert wird vom
Benutzer mit dem Einstellknopf unter dem Display eingestellt (Abb. B, 1).

Abb. B, 4 - Anzeige der vom Heizgerat gemessenen Umgebungstemperatur.
Das Gerét funktioniert so lange, bis die Umgebungstemperatur Uber die vom

Benutzer eingestellte Temperatur steigt. Die Heizung startet automatisch, wenn
die Umgebungstemperatur unter den eingestellten Wert fallt.

Das Gerét startet automatisch. Stellen Sie sich nicht vor das Heizgerat und
stellen Sie keine Gegenstande darauf, wenn Sie nicht sicher sind, ob das Geréat
ausgeschaltet ist (Abb. B, 2 - auf "0" gestellt).

9. Gerit gebrauchen
Decken Sie die Einlass- und Auslassoéffnungen des
AACHTUNG Heizgerats nicht ab.

Man darf die Ein- und Austrittséffnungen des Heizers nicht verdecken. Es ist
freier Luftdurchfluss zu gewahrleisten, damit das Gerat ordnungsgeman
arbeiten kann.

Der Heizer ist mit einem System von Sicherungen ausgestattet, die das Gerat
in folgenden Fallen automatisch ausschalten:

Die Zindung fallt aus oder ist ausgegangen. Der Heizer hat ein
optoelektronisches Element, dass die Flamme in der Verbrennungskammer
kontrolliert. Es schaltet das Gerat aus, wenn die Flamme am Brenner schwindet.
Stromausfall. In einem solchen Fall schaltet sich der Heizer aus.

Uberhitzung des Gerates. Beim Ansteigen der Temperatur im Inneren des
Heizers, das auf die Undurchlassigkeit der Lufteintrittsdffnung zuriickzufiihren
ist, schaltet die Sicherung den Heizer aus.

Steigt die Umgebungstemperatur tber die Soll-Temperatur hinaus an, schaltet
sich der Heizer aus und geht in den Wachzustand Uber. Sinkt die
Umgebungstemperatur unter die Soll-Temperatur, schaltet sich der Heizer
automatisch wieder ein!

Ausschalten des Heizers

Um den Heizer auszuschalten, ist der Netzschalter in die Position ,0"
(Zeichnung B, Pos. 3) zu stellen. Dann ist die Versorgungsleitung von der
Netzsteckdose zu trennen. Nach dem Ausschalten des Gerates, bevor es ohne
Aufsicht gelassen wird, muss man uberpriifen, dass die Flamme im Inneren
ganz ausgegangen ist.

10. Geratewartung

AACHTUNG Gasflasche vor jeder Geratewartung trennen.

Die Reparaturen dirfen ausschlieBlich in den Vertragswerkstatten des
Herstellers vorgenommen werden.

Mindestens einmal jahrlich, am besten vor jeder Heizperiode, ist technische
Inspektion des Gerates in einer Vertragswerkstatt erforderlich.

Luftheizgerat reinigen

Das Luftheizgerat ist regelmaRig zu reinigen. Dabei sind insbesondere die
Verunreinigungen durch den an den Brennstoffspuren nach dem
Brennstofftankbefullen klebenden Staub zu entfernen. Fir die Reinigung einen
weichen Lappen verwenden. Ausgetrockneter Schmutz kann mit einem
Staubsauger entfernt werden. Keine aggressiven Tenside, chemischen
Reiniger, Lésungsmittel oder sonstigen Stoffe verwenden, die Gerateoberflache
angreifen kénnen.

Brennstofftank entleeren, reinigen

Durch den Schmutz und die Luftfeuchte, die sich im Brennstofftank beim
Gerateeinsatz ansammeln, kann das Wasser im Brennstofftank kondensieren.
Ist die Reinigung des Brennstofftanks erforderlich, wird das Luftheizgerat wie
Ublich etwas hoher aufgestellt. Entsprechenden Behalter unter dem
Luftheizgerat aufstellen, Ablassschraube im Brennstofftankboden (Abb. F, 1)
offnen, Brennstoff auslaufen lassen, Brennstofftank reinigen, anschlieRend
Ablassschraube wieder fest anziehen.

Entleerten Brennstofftank mit etwas frischem Brennstoff spiilen.

Brennstofftank alle 150 — 200 Betriebsstunden bzw. bei Verschlechterung der
Gerateleistung reinigen.

Kraftstofffilter reinigen

Der Kraftstofffilter befindet sich an der Seite der Heizung (Abb. H). Um den Filter
zu reinigen, schrauben Sie den unteren transparenten Teil des Filtergehduses
ab, entfernen Sie den Filter und reinigen Sie ihn mit Reinigungsmitteln wie
Extraktionsbriihe. Bei starkem Verschlei® den Filter durch einen neuen
ersetzen.

Setzen Sie den Filter nach den Wartungsarbeiten in das Geh&use ein und
schrauben Sie ihn an.

Kraftstoffpumpenfilter reinigen

Lésen Sie mit dem Schraubenschliissel GroRe 4 (nicht im Lieferumfang
enthalten) die Schraube an der Oberseite der Pumpe, nehmen Sie den Filter
heraus und reinigen Sie ihn (Abbildung G).

Setzen Sie den sauberen Filter wieder ein und ziehen Sie die Schraube fest.

Lagerung, Transport, Auslieferung

Luftheizgerat trocken, staubfrei und gegen Luftfeuchte und Kinderhanden
geschitzt bei 5 — 20° C, fern von Wohnraumen, lagern. Brennstofftank vor der
Einlagerung entleeren und reinigen. Der Lagerraum muss frei von Staub und
Dampfen sein, die Korrosion von Metallteilen herbeifiihren kdénnen.
Luftheizgerat nicht in Raumlichkeiten mit eingelagerten Lebensmitteln
aufbewahren. Das Luftheizgerat ist mit Laufrollen fiir sein einfaches Verstellen
innerhalb der Rdume ausgeristet. Vor der erforderlichen Gerateauslieferung
durch einen Spediteur in eine Vertragswerkstatt, um bspw. eine Reparatur
vornehmen zu lassen, ist der Brennstofftank unbedingt zu entleeren! Geman
den geltenden Vorschriften ist der Transport von Flissigbrennstoffen, ohne
dass besondere SicherheitsmaRnahmen nach separaten Vorschriften getroffen
werden, verboten.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehdr zu kaufen kontaktiere Dich mit des Service Dedra-
Exim. Die Kontaktdaten befinden sich auf Seite Nr. 1 der Anweisung. Bei
Bestellung der Ersatzteile geben Sie di Nummer der PARTIE an, die auf dem
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Betriebsschild angebracht ist. Wir bitten, den beschadigten Teil beschreiben,
indem Sie den angenaherten Einkaufstermin des Gerétes bekannt geben.
Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen nach den in der Garantiekarte
angegebenen Grundsatzen ausgefiihrt. Das reklamierte Produkt Gibergeben Sie
zwecks Reparatur am Einkaufsort (der Verkaufer ist dazu verpflichtet, das
reklamierte Produkt entgegenzunehmen) oder Gbersenden es an den Zentralen
Service von DEDRA - EXIM. Wir bitten Sie, die durch den Importeuer
ausgestellte Garantiekarte beizufligen. Ohne dieses Dokument wird die
Reparatur wie eine Reparatur nach dem Ablauf der Garantie behandelt. Nach
Ablauf der Garantiezeit wird die Reparatur durch den Zentralen Service
ausgefiihrt. Das beschéadigte Produkt ist an den Service zu schicken (die
Versandkosten werden durch den Benutzer getragen).

12. Storungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann
AACHTUNG Stoérungen selbst beseitigen.

Problem Ursache Abhilfe
Luftheizgerat Stromkabel nicht | Stromkabel
geht nicht in | angeschlossen anschlielen
Betrieb Spannungsausfall im Netz Far Netzspannung
sorgen
Steuerschalter beschadigt Gerat reparieren
lassen
Motor lauft, keine | Kein Brennstoff Brennstoff nachfiillen
Zundung Zundsystemausfall Gerat reparieren
lassen

Flamme geht | Brennstoffstand zu niedrig Brennstoff nachfillen
aus, ,E1* | Luftfilter verstopft Luftfilter laut
Anzeige auf dem Anweisung im Absatz

Display ,Geréatewartung*
reinigen oder
wechseln

Ausfall Gerat reparieren
Brennstoffzuflihrungssystem | lassen

Luftheizgerat Ausfall Temperatursensor Gerat reparieren

schaltet nicht lassen

aus, JE2¢

Anzeige auf dem

Display

13. Geratekomponenten

1. Olheizung - 1 Stiick, 2. Oberer Halter - 1 Stiick, 3. Unterer Rahmen - 1 Stiick,
4. Unterlegscheibe (10 mm) - 2 Stiick, 5. Radmutter (M10) - 2 Stiick, 6. 5x32
mm Schraube - 2 Teile, 7. Schraube 5x52mm, 8. Unterlegscheibe (5mm) - 12
Teile, 9. Mutter (M5) - 6 Teile, 10. Kreis - 2 Teile, 11. Radachse - 1 Teil,

14. Nutzerinformationen uiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate
finden Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdérden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fiir
Olheizung mit Abgasabsaugung
Katalognummer: DED9955TK, DED9956TK LOtNUMMET: .......ccccvevvervrinenns
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccovvviininne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammekapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behélt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Auslbung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

1l. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,

Olheizung mit
Abgasabsaugung
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verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugéanglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!l Nutzung eines mangelhaften Produkts geféahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfiullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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13 Dokon¢anje naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju plinskih naprav

15. Garancijska kartica

Izjava o skladnosti je na voljo v pisarni druzbe Dedra Exim Ltd.

Splos$ni varnostni predpisi so vklju¢eni v priro¢nik kot posebna knijizica.

I OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena
s simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi elektri¢ni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. u.

2. Opis naprave
Slika B: 1. stikalo, 2. tevilénica, 3. indikator temperature, 4. stikalo

3. Namen naprave

Naprava je namenjena uporabi le v prostorih z uginkovitim prezraevanjem.
Namenjena je ogrevanju nestanovanjskih prostorov, kot so delavnice, garaze
itd. Namenjena je uporabi kot pomozni vir ogrevanja in ne kot glavni vir
ogrevanja.

4. Omejitve uporabe

©COINOTAWNE

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”. Naprave ne smete uporabljati za neprekinjeno ogrevanje prostorov
v stavbah z Zivalmi, kot so hlevi, kmetije itd. Ce se grelnik uporablja ob stalni
prisotnosti ljudi, je treba zagotoviti ustrezne pogoje delovanja. Prostor je treba
neprekinjeno prezraevati, tako da odstotek strupenih snovi v zraku ne preseze
zdravju nevarne ravni. Dobro prezraevanje je zagotovljeno, ¢e je zagotovljeno
normalno kroZenje zraka skozi okna, vrata in druge fiksne odprtine. Nedovoljene
spremembe mehanske konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalna
dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za nezakonite in imajo
za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane
neveljavna. Zaradi uporabe, ki ni v skladu s predvideno uporabo ali navodili za
uporabo, se takoj izgubijo pravice iz garancije. Naprave ne uporabljajte v
primeru kakr$nih koli mehanskih poskodb, zlasti deformacij ohisja, rezervoarja
za gorivo, pus€anja (pu$canje goriva). Naprave ne uporabljajte tudi v primeru,
¢e pri njenem delovanju ugotovite kakréne koli nepravilnosti. V takem primeru
je treba napravo popolnoma zavarovati in jo nato popraviti v pooblaséenem
servisnem centru druzbe Dedra Exim Sp. z o.0.

Dovoljeni delovni pogoji
Napravo lahko uporabljate le v prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem. Izogibajte se vlagi. Naprave ne puscajte vklopliene
brez nadzora. Naprave ne uporabljajte v pradnih prostorih (mavéni

prah).
5. Tehnicni podatki
Model DED9955TK DED9956TK
Napajalna napetost [V] ~ 230 ~ 230
Frekvenca napajanja [Hz] 50 50
Mo¢ motorja [W] 250 900
Ogrevalna mo¢ [kW] 30 50
Vrsta goriva Dizel Dizel
Prostornina rezervoarja za| 56 69
gorivo [I]
Poraba goriva [kg/h] 2,4 4
Pretok zraka [m /h]® 780 2000
Teza (brez goriva) [kg] 34,4 59
Stopnja zascite pred IPX4 IPX4
neposrednim dostopom
Velikost Sobe [mm] 0.8 1

* Poraba goriva, navedena v navodilih, je priblizek, ki je mo¢no odvisen od
kakovosti goriva in pogojev delovanja grelnika.

6. Priprava na delo

Montaza

Ko grelnik vzamete iz embalaZze, preverite, ali so posamezne komponente
poskodovane. Ce je enota poskodovana, je ne zaZenite. Sestavite v skladu z
naslednjim opisom (slika F).

Kolesno os (6) vstavite skozi luknje v okvirju (1). Na konca osi namestite kolesa
(z vrezano stranjo navzven) ter jih pritrdite s podlozko (7) in matico (8).

Zgornji nosilec (4) in spodnji okvir s kolesi se pritrdita na rezervoar za gorivo (3),
ki je tudi telo grelnika, z vijaki, ki so prilozeni enoti (daljSi vijaki hkrati pritrdijo
zgornji nosilec in okvir).

S 4 vijaki, podlozkami in maticami pritrdite kabelska drzala (9) na transportni
nosilec (4).

Po namestitvi nalepite nalepke, ki so prilozene enoti, v skladu s kodo ciljne
drzave.

Prikljucitev dimovodne cevi

(izpustna cev ni vklju¢ena).

Grelniki imajo moznost prikljucitve kanala (cevi) za neposredni izpuh. Cev
premera 120 mm z ustreznimi tehniénimi in toplotnimi parametri je treba potisniti
¢ez dimnik (slika E, 12). Za grelnik z name$¢eno dimovodno cevjo so pravilne
razdalje in dolZine cevi prikazane na sliki E.

Polnjenje rezervoarja z gorivom.

Kot gorivo se sme uporabljati samo dizelsko gorivo. Nikakor ne smete
uporabljati goriv, ki so hlapljiva, kot so bencin ali topila. Prav tako ni dovoljena
uporaba onesnaZenega goriva ali izrabljenega motornega olja. Ce gorivo pride
v stik s koZo, umazana mesta takoj umijte z milom in vodo ter sperite z vodo.
-Pred polnjenjem rezervoarja z gorivom preverite, ali je enota izklju¢ena iz
elektricnega omrezja.

-Med polnjenjem opazujte rezervoar za gorivo, ali ne puséa. Ce odkrijete
pus€anje goriva, naprave ne uporabljajte. Napravo dajte popraviti v
specializiranem servisnem centru.

-Polnilnik goriva se nahaja na zadniji strani grelnika (slika D, 1). Pri polnjenju
rezervoarja pozorno spremljajte indikator nivoja goriva (slika D, 2).

-V stavbi ne shranjujte ve¢ kot eno zalogo goriva.

-Rezervoarji za gorivo ne smejo biti namesceni v oddaljenosti manj kot 8 m od
grelnika, izjema je vgrajeni rezervoar, ki je del grelnika.

-Prostor za skladi$¢enje goriva je treba vzdrzevati v skladu z veljavnimi predpisi
o varstvu pred poZarom in varnosti pri delu. Morebitno razlito gorivo obrisite s
suho krpo ali namenskim ¢istilom.

Pred zagonom preverite, ali ne puséa gorivo. Ce ugotovite uhajanje goriva, npr.
zaradi netesnega rezervoarja ali cevi za gorivo, grelnika ne smete uporabljati. V
tem primeru se obrnite na servisno sluzbo.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploS¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢ne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
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Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke
glede na mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi pre¢ni
prerez vodnika
[mm
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi se prerezal.
Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel. Napravo priklju¢ite na ozemljeno elektri¢no
vtiénico, za$titeno z odklopnikom preostalega toka. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora iz varnostnih razlogov zamenjati pooblas¢eni servisni
center. zamenjavo vti¢a ali napajalnega kabla mora vedno opraviti pooblas¢eni
servisni center.

8. Vklop naprave

Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR \ pogla\?ju "Priprava ria delovar?je". P
Vklop grelnika
V rezervoar natogite gorivo in privijte pokrovéek za toéenje goriva. Ce se gorivo
razlije, temeljito obriSite razlito povrsino s suho krpo. Razlitega goriva nikoli ne
smete pustiti na grelniku ali v njegovi blizini, saj to povzro¢a nevarnost pozara.
Te postopke je treba opraviti, ko je napajalni kabel izkljuen iz elektricnega
omrezja.
Grelnik postavite na ravno vodoravno povrsino, tako da tok vro¢ega zraka ni
usmerjen neposredno na gorljive materiale ali ljudi. Posebno pozornost je treba
nameniti zavesam, draperijam ali drugim materialom, ki se lahko v stiku z vro¢im
zrakom vzgejo, zato jih je treba vzdrzevati tako, kot je prikazano na sliki A.
NajmanjSe razdalje od drugih predmetov med delovanjem so: Najmanj 3 m od
¢elne strani odprtine za dovod vro¢ega zraka, najmanj 2 m od odprtine za dovod
zraka, najmanj 2 m od stropa prostora (slika A). Vklju€ite grelnik v elektriéno
omrezje.
Za vklop naprave nastavite stikalo na nadzorni plos¢i (slika B, 2) v polozaj "I".
Da je naprava vklopljena, se pokaze tako, da stikalo sveti rdece, prikazovalniki
na nadzorni plo$¢i (sliki B, 3 in 4) pa delujejo.
Grelnik je opremljen s sistemom za samodejno uravhavanje temperature.
Ventilator in gorilnik se vklopita Sele, ko temperatura okolice pade pod vrednost,
ki jo je nastavil uporabnik. Obe vrednosti sta prikazani na prikazovalnikih na
nadzorni plos¢i:
Slika B, 3 - Prikaz Zelene temperature. To vrednost nastavi uporabnik z
nastavitvenim gumbom pod zaslonom (slika B, 1).
Slika B, 4 - Prikazovalnik temperature okolice, ki jo od¢ita grelnik. Naprava bo
delovala, dokler se temperatura okolice ne dvigne nad uporabnisko nastavljeno
temperaturo. Grelnik se samodejno zazene, ko temperatura okolice pade pod
uporabni$ko nastavljeno temperaturo.
Enota se zazene samodejno. Ne stojte/sedite pred grelnikom in ne postavljajte
predmetov, ¢e niste popolnoma prepricani, da je enota izklopljena (slika B, 2 -
preklopljena na "0").

A POZOR Pred zagonom preverite, ali ne pu$éa gorivo. Ne

pozabite obrisati razlitega goriva. Ce ugotovite
uhajanje goriva, npr. zaradi netesnega rezervoarja ali cevi za gorivo,
grelnika ne smete uporabljati. V tem primeru se obrnite na servisni center.

9. Uporaba naprave
A POZOR Vstopne in izstopne odprtine grelnika ne smejo biti
pokrite ali ovirane.

Za pravilno delovanje enote je treba zagotoviti prost pretok zraka. Naprava je
opremljena z varnostnim sistemom, ki povzro€i izklop naprave v naslednjih
primerih:

Ce v zgorevalni komori ni plamena ali ée ta ugasne, ima grelnik
optoelektronski element, ki spremlja plamen v zgorevalni komori.

Za ponovni vklop preverite, da nivo goriva v rezervoarju ni prenizek, po potrebi
dolijte gorivo ter izklopite in ponovno vklopite stikalo (slika B, 3).

izpad elektricnega omrezja, v tem primeru se grelnik izklopi.

in bo preklopil v nacin v sili. Za ponovni vklop je treba stikalo izklopiti in ponovno
vklopiti (slika B, 3). Zaradi tega delovanja grelnika ni mogoc¢e nadzorovati s
Casovniki, ki odklopijo in ponovno prikljucijo napetost.

Pregrevanje enote: ¢e se temperatura v grelniku povi$a, na primer zaradi ovire
pri dovodu zraka, za$gita izklopi grelnik. Ce ga Zelite ponovno vklopiti,
pocakajte, da se grelnik ohladi, ga izklopite in ponovno vklopite (slika B, 3).
Izklop termostata: ko se temperatura okolice dvigne nad nastavljeno
temperaturo, se grelnik izklopi in preide v stanje pripravljenosti. Ko temperatura
okolice pade pod nastavljeno vrednost, se grelnik ponovno samodejno vklopi.

Izklop grelnika

Za izklop grelnika prestavite stikalo za napajanje v polozaj "0" (slika B, 3) Nato
izklju€ite napajalni kabel iz vti¢nice. Po izklopu naprave preverite, ali je plamen
Vv njej popolnoma ugasnil, preden jo pustite brez nadzora.

10. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela je treba opravljati, ko je enota
A POZOR izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Popravila lahko opravljajo le usposobljeni strokovnjaki na mestih, ki jih dolo€i
proizvajalec.
Vsaj enkrat na leto je priporocliivo opraviti tehni¢ni pregled pri
pooblasdéenem servisu, po moznosti pred vsako ogrevalno sezono.
Ciséenje naprave.
Napravo je treba redno distiti. Zlasti je treba ocistiti vse ostanke, ki
nastanejo med polnjenjem rezervoarja za gorivo in na katere se zlahka
prilepita prah in umazanija. Za ¢iS¢enje je treba uporabiti mehko krpo. Suho
umazanijo lahko odstranite s sesalnikom. Ne uporabljajte agresivnih Cistil,
kemicnih &istil, topil ali drugih sredstev, ki lahko poskodujejo povrsino naprave.

Najmanj$a varovalka

Mo¢€ naprave [W]. tipa C [A].

Praznjenje in ¢iS¢enje rezervoarja za gorivo .

Med uporabo grelnika se v rezervoarju nabirajo umazanija in vlaga, kar
povzro&a kondenzacijo v rezervoarju za gorivo. Ce je treba rezervoar za gorivo
izprazniti in ocistiti, postavite grelnik s kolesi na rahlo vzpetino. Pod grelnik
postavite posodo za izpraznjeno gorivo. Odvijte ¢ep za izpust goriva, ki se
nahaja na dnu posode za gorivo (slika G, 1). 2. Po izpraznitvi in ¢iS€enju
ponovno privijte ¢ep za izpust goriva.

Po izpraznitvi rezervoarja ga splaknite z majhno koli¢ino svezega goriva.
Navedeno je treba opraviti periodi¢no vsakih 150-200 ur delovanja ali ob zaznavi
poslabsanja delovanja.

Ciséenje filtra za gorivo

Filter za gorivo se nahaja na strani grelnika (slika H) . Ce Zelite filter ogistiti,
odvijajte spodnji, prozorni del ohisja filtra, nato odstranite filter in ga ocistite s
Cistili, kot je ekstrakcijski Spirit.

Ce je obraba precej$nja, zamenjajte filter z novim.

Po opravljenem servisu vstavite filter v ohi$je in ga privijte.

Ciscenje filtra ¢rpalke za gorivo

S kljuéem za ampule velikosti 4 (ni priloZzen) odvijajte vijak na vrhu ¢rpalke, nato
odstranite filter in ga ocistite (slika G).

Cisti filter vstavite nazaj in privijte vijak.

Skladiscenje, prevoz, odprema

Grelnik je treba hraniti v suhem, brezprasnem in pred vlago za$¢itenem prostoru
pri temperaturi (5-20) °C, stran od bivalnih prostorov in zasciten pred dostopom
otrok. 1z rezervoarja za gorivo je treba med skladi$§¢enjem izprazniti gorivo in ga
ocistiti umazanije. V prostoru ne sme biti prahu in hlapov, ki lahko povzrocijo
korozijo kovinskih sestavnih delov. Naprave ne shranjujte v prostorih, kjer se
hranijo Zivilski izdelki.

Grelnik je opremljen s kole$&ki za laZje premikanje po ogrevanih prostorih. Ce
je treba grelnik poslati v prevoz, npr. v servisni center za popravilo, je treba
izprazniti rezervoar za gorivo! V skladu z veljavnimi predpisi je prevoz tekocih
goriv brez upo$tevanja posebnih varnostnih pogojev, dolo¢enih s posebnimi
predpisi, prepovedan.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro€nika.

Pri naroc¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in $tevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolZzan sprejeti okvarjeni izdelek), poSljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga poSljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
A POZOR Preden poskusate sami odpraviti teZzave, enoto
odklopite od napajanja .

Problem Vzrok Resitev
Odklopljen napajalni Prikljucite kabel na
kabel. elektricno omreZje.

Grelnik se ne vklopi. \ omrezju ni Preverite omrezno
napetosti. napetost.

. ) Enoto oddajte v
Okvarjeno stikalo. popravilo.
V rezervoarju ni Dolijte gorivo.

Motor deluje, ni vziga.

goriva.

Pomanjkljiv sistem
vZiga.

Enoto oddajte v
popravilo.

Grelnik ugasne, na
zaslonu se prikaze
comnikat "E1".

Prenizka raven goriva
Vv rezervoarju.

Dolijte gorivo.

Zamaseni zragni filtri.

Filtre ogistite ali
zamenjajte v skladu s
postopkom, opisanim
v poglavju "Tekoce

vzdrzevanje".
Okvara sistema za Enoto oddajte v
dovod goriva. popravilo.

Grelnik se ne vklopi,
na zaslonu se prikaze
sporogilo "E2".

Okvarjen temperaturni
senzor.

Enoto oddajte v
popravilo.

13. Dokonéanje opreme
1.Grelnik olja - 1 enota, 2.Zgornji nosilec - 1 enota, 3.Spodnji okvir - 1 enota,
4 .Kolesna podlozka (10 mm) - 2 enoti, 5.Kolesna matica (M10) - 2 enoti,
6.Vijak 5x32 mm - 2 enoti, 7.Vijak 5x52 mm, 8.Podloga (5 mm) - 12 enot,
9.Matica (M5) - 6 enot, 10.Kolo - 2 enoti, 11.0s kolesa - 1 enota,

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektri€ne in elektronske opreme

(velja za gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji, oznacuje, da se
okvarjene elektri¢ne ali elektronske opreme ne sme odlagati med gospodinjske
odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je
treba odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni
organi, npr. na svojih spletnih straneh.
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S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo,
se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Grelnik na olje z izpuhom

Stevilka narotila: DED9955TK, DED9956TK Stevilka serije: .............cc.cou.......
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccvevveniriinnenns

I1zjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
Var$avi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najveé vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$¢ite

24 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

lll. Pogoji za koriSéenje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva navodila v priroéniku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrZzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poSkodoval plombe ali €e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

(2) Priporogljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.

Grelnik na olje z izpuhom

aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

(3) Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporociti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw.

(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporodljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo oéistiti. 10.
Priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za&¢iti pred poSkodbami
med prevozom (priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi 0 garanciji za napake prodanega blaga.

Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni€enje uporabe

. Tehnic¢ki podaci

. Priprema za uporabu

. Priklju¢ivanje na mrezu

. Uklju€ivanje uredaja

. Uporaba uredaja

10. Odrzavanje

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno otklanjanje kvarova
13. Komplet uredaja

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
15. Jamstveni list

OCONOOUTA WNE

Izjava o sukladnosti priloZzena je uputama kao poseban dokument. U slu€aju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. 0
Opéi sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.
ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja proéitajte sva
upozorenja oznacena uskliénikom i sve upute.
Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja
Slika B: 1. Prekidac, 2. Gumb, 3. Indikator temperature, 4. Prekidac

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za uporabu samo u prostorijama s ucinkovitom
ventilacijom. Koristi se za grijanje nestambenih i poslovnih prostora kao $to su
garaze, radionice i sl. Uredaj je namijenjen za koriStenje kao dodatni izvor
topline, ne moze biti glavni izvor topline. Uredaj je dopusteno koristiti u
renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama za popravke, u amaterskim
radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u
uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim

uvjetima".

Uredaj se ne smije koristiti za kontinuirano grijanje prostorija u objektima u

kojima se drze Zivotinje, kao Sto su staje, farme i sl. Ako grija¢ radi uz stalnu
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prisutnost ljudi, moraju se osigurati odgovaraju¢i radni uvjeti. Prostoriju je
potrebno stalno provjetravati kako postotak otrovnih tvari u zraku ne bi preSao
razinu opasnu po zdravlje. Dobra ventilacija zajam€ena je kada je osigurana
normalna cirkulacija zraka kroz prozore, vrata i druge stalne otvore.
Neovlastene promjene mehaniCke i elektricne konstrukcije, bilo kakve
modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti. U slu€aju bilo kakvih mehanickih oSte¢enja, posebice deformacije
kucista, spremnika goriva, curenja (curenja goriva), ne Koristite uredaj.
Zabranjena je uporaba grija¢a i u slu¢aju utvrdivanja bilo kakvih nepravilnosti u
njegovom radu. U takvom slu€aju bezuvjetno zastite uredaj , a zatim ga odnesite
na popravak u ovlasteni servis DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorijama s
ucinkovitom ventilacijom. Izbjegavajte vlagu. Ne ostavljajte uklju¢eni
uredaj bez nadzora. Ne koristite u pra$njavim prostorijama (npr.
gipsana prasina, brasno)

5. Tehnicki podaci

Model DED9955TK DED9956TK
Napon napajanja [V] ~ 230 ~ 230
Frekvencija napajanja [Hz] 50 50
Snaga motora [W] 250 900
Snaga grijanja [kW] 30 50
Vrsta goriva Dizel Dizel
Zapremina spremnika goriva [I] 56 69
Potro$nja goriva [kg/h] 24 4
Protok zraka [m3/h] 780 2000
Tezina (bez goriva) [kg] 34,4 59
Stupanj zastite od izravnog pristupa IPX4 IPX4
Veli¢ina mlaznice [mm] 0.8 1

* Potro$nja goriva navedena u uputama je priblizna i ovisi o kvaliteti samog
goriva i uvjetima rada grijaca.

6. Priprema za uporabu

ANAPOMENA Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Montaza

Nakon vadenja grijalice iz pakiranja provjerite jesu li pojedini elementi uredaja

oSteceni. Ako utvrdite oStecenje, uredaj se ne smije ukljucivati. Sastavite kako

je opisano u nastavku (Slika F).

Provucite osovinu kotaga (6) kroz otvore u okviru (1). Stavite kotace na krajeve

osovine (strana s udubljenjem okrenuta prema van) i pri¢vrstite podlo$kom (7) i

maticom (8).

Gorniji drza¢ (4) i donji okvir s kotaci¢ima priévr§¢eni su na spremnik goriva (3)

koji je ujedno i korpus grijata, pomocu vijaka priloZzenih uz uredaj (duzi vijci

takoder pri¢vrsc¢uju gornji drzac i okvir).

Pri¢vrstite drzace kabela (9) s 4 vijka, podloske i matice na transportnu ruc¢ku

4).

Nakon montaze, uredaj treba oznaditi naljepnicama priloZzenim uz uredaj, u

skladu s oznakom zemlje odrediSta

Spajanje ispusne cijevi

(ispusna cijev nije priloZzena).

Grija¢i imaju moguénost spajanja kanala (cijevi) za direktni odvod ispusnih
plinova. Na dimnjak treba montirati cijev promjera 120 mm s odgovarajuéim
tehnickim i toplinskim parametrima (slika E, 12). Za grija¢ s ugradenim odvodom
ispusnih plinova, to¢ne udaljenosti i duljine cijevi prikazane su na sl. E.

Punjenje spremnika goriva.

Kao gorivo treba koristiti samo dizelsko gorivo. Hlapljiva goriva poput benzina ili
otapala ne smiju se Koristiti ni pod kojim okolnostima. Takoder je neprihvatljivo
koristiti kontaminirano gorivo ili rabljeno motorno ulje. U sluéaju kontakta goriva
s kozom, odmah operite kontaminirano mjesto sapunom i vodom i isperite
vodom.

- Prije punjenja spremnika gorivom provijerite je li uredaj isklju¢en iz elektricne
mreze.

- Tijekom punjenja pazite na eventualno curenje spremnika goriva. Ako otkrijete
curenje goriva, uredaj se ne smije koristiti. Predajte ga na popravak u
specijaliziranom servisu.

- Otvor za punjenje goriva nalazi se na straznjoj strani grijaca (SI. D, 1). Pazljivo
pratite indikator razine goriva (Sl. D, 2) dok punite spremnik.

- Unutar zgrade ne smije se skladistiti viSe goriva od njegove jednokratne zalihe.
- Spremnici goriva ne smiju biti udaljeni manje od 8 m od grija¢a, osim spremnika
koji je dio grijaca.

- Mjesto skladistenja goriva mora biti odrzavano u skladu s vaze¢im propisima
zastite od pozara i zastite na radu. Proliveno gorivo mora se obrisati suhom
krpom ili sredstvom za ¢iSéenje.

Prije pokretanja provjerite ima li curenja goriva. U slucaju otkrivanja curenja
goriva uzrokovanog, na primjer, pustanjem spremnika ili cijevima za gorivo,
grija¢ se ne smije koristiti. U tom slu€aju obratite se servisu.

7. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.
Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Snaga urelaja [W] Minimalni preszjek Mir]imalrja \(rijednost
kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada Koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne Koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehni¢ko stanje kabela za
napajanje. Ne povlacite kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje
opisane u poglavlju "Priprema zarad".

Ukljucivanje grijaca

Ulijte gorivo u spremnik, zatvorite ¢ep spremnika goriva. Ako se gorivo prolije,

temeljito obriSite mjesto prolijevanja suhom krpom. Proliveno gorivo nikada ne

smije ostati na ili u blizini grijaca, jer to stvara opasnost od pozara.

Ove radnje treba izvoditi dok je kabel za napajanje isklju¢en iz elektricne mreze.

Postavite grijalicu na vodoravnu povrsinu na nacin da mlaz vru¢eg zraka ne

bude usmijeren izravno na zapaljive materijale, ljude. Posebno obratite

pozornost na zavjese, draperije ili druge materijale koji se mogu zapaliti kada su

izlozeni vruéem zraku. Moraju se odrzavati u skladu sa sl. A. Minimalne radne

udaljenosti do drugih objekata su: Najmanje 3 m od prednje strane izlaza toplog

zraka, najmanje 2 m od dovoda zraka, najmanje 2 m od stropa prostorije (Slika

A). Spojite grija¢ na napajanje.

Za uklju€ivanje uredaja postavite prekida¢ na upravljackoj plo¢i (slika B, 2) u

polozaj "I". Cinjenicu da je uredaj ukljuéen oznagava crveni prekidag¢ i ispravni

zasloni na upravljackoj ploci (sl. B, 3 i 4).

Grija¢ je opremljen automatskim sustavom kontrole temperature. Ventilator i

plamenik ¢e se pokrenuti tek kada temperatura okoline padne ispod vrijednosti

koju je postavio korisnik. Obje vrijednosti prikazane su na zaslonima na

upravljackoj ploci:

Slika B, 3 - Zaslon koji prikazuje Zeljenu temperaturu. Ovu vrijednost postavlja

korisnik pomoc¢u gumba za postavljanje ispod zaslona (Slika B, 1).

Slika B, 4 - Zaslon koji prikazuje temperaturu okoline koju ogitava grija¢. Uredaj

¢e raditi sve dok temperatura okoline ne poraste iznad korisni¢ki definirane

postavke. Grija¢ ¢e se automatski pokrenuti kada temperatura okoline padne

ispod temperature koju je postavio korisnik.

Uredaj se automatski pokrece. Ne stojite/sjedite ispred grijalice niti ne stavljajte

bilo kakve predmete osim ako ste apsolutno sigurni da je uredaj iskljucen (slika

B, 2 - uklju¢eno na "0").

Prije pokretanja provjerite ima li curenja goriva. Obvezno obriSite
proliveno gorivo. U slu€aju otkrivanja curenja goriva uzrokovanog, na
primjer, pustanjem spremnika ili cijevima za gorivo, grija¢ se ne smije
koristiti. U tom slucaju obratite se servisu.

9. Uporaba uredaja
Ne prekrivajte ili pokrivajte ulazne i izlazne otvore grijaca.

Za pravilan rad uredaja mora se osigurati slobodan protok zraka. Uredaj je
opremljen sigurnosnim sustavom koji ¢e iskljugiti uredaj u sljedeéim
slu¢ajevima:

Nema plamena u komori za izgaranje ili njegovo gasenje, grija¢ ima
optoelektronicki element koji kontrolira plamen u komori za izgaranje.

Kako biste ga ponovno ukljuéili, provjerite da razina goriva u spremniku nije
preniska, eventualno dolijte gorivo ako je potrebno i iskljucite i ponovno
ukljucite prekidac.

Nestanak napajanja, u ovom slucaju grijac ¢e se iskljuciti.

i prijeci ¢e u siguran nacin rada. Da biste ga ponovno ukljuéili, iskljucite i
ponovno ukljucite prekida¢. Zbog toga je nemoguce kontrolirati rad grijaca
pomocu kontrolera vremena koji isklju€uju i ponovno uklju¢uju napon.
Pregrijavanje uredaja: u slucaju porasta temperature unutar grijaca
uzrokovanog npr. za¢epljenjem ulaza zraka, zastita iskljucuje grija¢. Kako biste
ga ponovno ukljucili, pricekajte da se grija¢ ohladi, iskljucite i ponovno ukljucite
prekidac.

Aktivacija termostata: kada temperatura okoline poraste iznad postavljene
temperature, grija¢ ¢e se iskljuditi i prijec¢i u stanje pripravnosti. Kada
temperatura okoline padne ispod postavljene temperature, grija¢ ¢e se
ponovno automatski ukljuciti.

Iskljucivanje grijaca

Kako biste iskljucili grija¢, prekida¢ za napajanje postavite u polozaj "0", a
zatim izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Nakon isklju€ivanja uredaja, prije
nego $to ga ostavite bez nadzora, provjerite je li se plamen u njemu potpuno
ugasio.

10. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.

Popravke trebaju obavljati samo kvalificirani stru¢njaci u mjestima koje je naveo

proizvodag.

Najmanje jednom godiSnje preporuCuje se tehnicki pregled u ovlastenom

servisu, najbolje prije svake sezone grijanja.

Ciséenje uredaja

Uredaj treba redovito Cistiti. Posebno je potrebno odistiti eventualne necistoce

koje nastaju prilikom punjenja spremnika goriva, na koji se lako lijepi prasina.

Za ciS¢enje treba koristiti mekanu krpicu. Suhu prljav§tinu mozete ukloniti

usisavacem. Ne koristite agresivne deterdZzente, kemijska sredstva za ¢iSéenje,

otapala ili druga sredstva koja mogu ostetiti povrSinu uredaja.

Praznjenje, ¢iS¢enje spremnika goriva .
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Tijekom koriStenja grijaa, prljavstina i vlaga se skupljaju u spremniku,
uzrokuju¢i kondenzaciju vode unutar spremnika goriva. Ako je potrebno
isprazniti i o€istiti spremnik goriva, postavite grija¢ kota¢ima na blago uzviSenje.
Stavite posudu za ispusteno gorivo ispod grijaéa. Odvijte ¢ep za ispustanje
goriva koji se nalazi na dnu spremnika za gorivo (Slika G, 1). Nakon $to je gorivo
ispusteno i iSc¢enja, vratite Cep za ispustanje.

Nakon praznjenja spremnika, isperite spremnik s malom koli¢inom svjezeg
goriva.

Gornji postupak treba provoditi redovno, otprilike svakih 150-200 sati rada ili
kada se primijeti pogors$anje radnih parametara.

Ciscenje filtera goriva

Filter za gorivo nalazi se sa strane grijaca (Slika H). Za cis¢enje filtra odvijte
doniji, prozirni dio kué¢ista filtra, zatim uklonite filtar i oCistite ga sredstvima za
CiS¢enje poput ekstrakcijskog benzina.

U sluéaju veceg tro$enja, zamijenite filtar novim.

Nakon servisiranja, postavite filter u kuciste i priévrstite ga vijcima.

Ciscenje filtera pumpe za gorivo

Pomoc¢u imbus klju¢a veli¢ine 4 (nije uklju¢en), odvijte vijak na vrhu pumpe,
zatim uklonite filtar i ocistite ga (Slika G)

Vratite Cisti filtar unutra i zategnite vijak.

Skladistenje, transport, otprema

Grija¢ treba ¢uvati na suhom mjestu bez praSine, zasticen od vlage na
temperaturi od (5-20)°C, daleko od stambenih prostorija, zasti¢en od pristupa
djece. Spremnik za gorivo tijekom skladi$tenja treba isprazniti od goriva i o€istiti
od necistoca. U prostoriji ne smije biti prasine i para koje mogu uzrokovati
koroziju metalnih elemenata. Ne skladistite uredaj u prostorijama u kojima se
¢uvaju prehrambeni proizvodi.

Grija¢ je opremljen kotagi¢ima za jednostavno kretanje unutar grijanih prostorija.
Ako je potrebno poslati grija¢, npr. u servis na popravak, apsolutno je potrebno
isprazniti spremnik goriva! Sukladno vazeéim propisima zabranjen je prijevoz
teku¢ih goriva bez postivanja posebnih sigurnosnih uvjeta navedenih u
posebnim propisima.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), po$aljite ga
sredi$njem servisu Dedra Exim ili posaljite servisu najblizem vasem mjestu
stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja sredi$nji servis.
Osteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.

Problem Uzrok Rjesenje
Kabel za napajanje Spojite kabel na
nije spojen. struju.
- R Nema napona u Provjerite mrezni
Grija¢ se ne ukljucuje. o
mrezi. napon.

Ostecen je prekidac.

Uredaj predajte na
popravak.

Motor radi, nema
paljenja.

Nema goriva u
spremniku

Napunite gorivo.

Neispravan sustav
paljenja.

Uredaj predajte na
popravak.

Grija¢ se gasi, na
zaslonu se prikazuje
=

Razina goriva u

spremniku je preniska.

Napunite gorivo.

Zacepljeni zraéni filtri.

Ocistite ili zamijenite
filtere kako je opisano
u poglavlju
"Odrzavanje".

Kvar sustava za
dovod goriva.

Uredaj predajte na
popravak.

Grija¢ se isklju€uje, na
zaslonu se prikazuje
nEQ"

Senzor temperature je
neispravan.

Uredaj predajte na
popravak.

13. Komplet uredaja

1. Uljni grija¢ - 1 kom, 2. Gornja ru¢ka - 1 kom, 3. Donji okvir - 1 kom, 4. Podloska
kota¢a (10 mm) - 2 kom, 5. Matica kotaca (M10) - 2 kom, 6. Vijak 5x32 mm - 2
kom, 7. Vijak 5x52 mm, 8. Podlo$ka (5 mm) - 12 kom, 9. Matica (M5) - 6 kom,
10. Kotac¢ - 2 kom, 11. Osovina kotac¢a - 1 kom,

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektronicke opreme

(za kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.

Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

[Uljni grijac s odvodom ispusnih plinova]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ............cccceevrieniiennnen.

I1zjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posliedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Potpis Korisnika

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod
1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad Var$avu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.
2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.
3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.
4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.
5. U odnosu na Korisnika koji nije potroS§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Uljni grija¢ s odvodom
ispusnih plinova

I1l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i$¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.
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3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iScenje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvac¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

HdCLabpxanue

1. CHUMKM 1 YepTexu

2. OnucaHune Ha yCTpoWCTBOTO

3. MNpegHa3HayYeHne Ha yCTPONCTBOTO

4. OrpaHvyeHne Ha 13rnon3BaHeTo

5. TexHn4ecku AaHHM

6. MoproToBka 3a pabota

7.cBBbp3BaHe KbM Mpexara

8. BkntouBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

9. MianonaBaHe Ha yCTPOWCTBOTO

10. Tekywa nogapbxka

11. Pe3epBHM 4acTu 1 NpYHaANEXHOCTN
12. flecbekTn, oTCTpaHEHN CaMOCTOATENHO
13. 3aBbpLuBaHe Ha obopyaBaHETO

14. NHdopmauus 3a noTpebutenmte 0THOCHO M3XBBPISIHETO Ha rasoBy ypeau
15. MapaHuMoHHa kapTa

[eknapauusTta 3a cCboTBETCTBME MOXe Aa Gble HamepeHa B oduca Ha Dedra
Exim Ltd.

O6wute npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMKOYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAENHa KHUXKKa.

A NMPEAYNPEXAOEHMUE.
MpoueTteTe BCUYKMU npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHU
CbC CMMBONA, U BCUYKM MHCTPYKLUMU. Hecna3BaHeTo Ha criegHute
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHoCT MoXe Aa fosefe A0
TOKOB yAap, Moxap WIn Cepmo3Ho HapaHsBaHe. 3ana3eTe BCUYKU
npepynpexneHus U MHCTPYKUUM 3a 6baeLla ynotpeba u.

2. OnucaHne Ha yCTPOMCTBOTO

dur. b: 1. npeskntoyBaten, 2. uudepbnar, 3. TemnepaTtypeH uHaukaTop, 4.
npeBkoyBaTen

3. MpeaHa3HayeHMe Ha YCTPOWCTBOTO

YCTPOMCTBOTO € MNpeaHa3HayeHo 3a M3Mof3BaHe camMo B MOMELUEHUst C
edeKTUBHa BeHTunauus. lMNpeaHasHayeH e 3a OTOMNMEeHWe Ha HEeXUIULLHM
nomeLeHnsi kato paGotunuuum, rapaxu v ap. lNpegHasHayeHo e ga ce
M3Mon3Ba Kato CrioMaraTteneH M3TOYHWK Ha OTOMfEHMe, a He KaTo OCHOBEH
W3TOYHWK Ha OTOMNSIEHNE.

4, OrpaHM‘-leHMﬂ Ha na3non3BaHeTo

YpeabT MoXe Aa ce U3MomnaBa camo B CbOTBETCTBUE C "PaspelueHunTe ycrosms
Ha paborta’, mocodyeHu no-gony. YpeabT He Tpsibea da ce u3nonssa 3a
NPOALIPKUTENHO OTOMMEHWE Ha MOMELLEHUss B Crpagn C XUBOTHM, KaTo
KOHIOWHM, depMn 1 Ap. AKO OTOMNWUTENHUST yped ce ekcryoaTtvpa npu
NPOALIMKUTENHO YOBELIKO MPUCHLCTBME, TPsABBa Aa Ce OCUrypAaT MOAXOAALLM
ycnosus Ha pabota. MNMomelyeHneTo Tpsibea 4a ce NpoBeTPsiBa HeNPeKbCHaTo,
Taka Ye NPOLEHTLT Ha TOKCUYHWUTE BELLECTBA BbB Bb3yXa [a He HaaBuwaBa
onacHo 3a 34paBeTo HMBO. [JoGparta BeHTMNauus e rapaHTupaHa, korato e

ocurypeHa HopMarnHa LypKynauus Ha Bb3ayxa npea npo3opuu, Bpatv v Apyru
dukcmpaHn otBopu. HepaspelueHnte NnpoMeHn B MexaHu4HaTa KOHCTPYKLUS,
BCSIKaKBM MoaudmKaLmy, onepaLuy No noaapbXka, KOMTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrioaTauums, e ce cHMTaT 3a He3akoHHU 1 Le JoBefaTt Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBsa, a Aeknapauyusita 3a CboTBeTCTBMe
e craHe HeBanupgHa. W3anonaeaHe, KOeTO He e B CbOTBETCTBUE C
npefHa3HaYeHNeTo UMK C MHCTPYKLMMTE 3a ekcnnoaraumsi, Boaum Ao HesabasHa
3aryba Ha rapaHuuoOHHM npaBa. He w3nonssante ypeda B cnyyad Ha
MeXaHU4yHW noBpeaun, ocobeHo Aedopmauun Ha kopnyca, pesepBoapa 3a
ropuBo, TeyoBe (M3TM4aHe Ha ropvBo). He uanonaeaiiTe ypena, Aopv ako
yCTaHOBUTE HsKaKBK aHoOManun B paboTaTta My. B TakbB cnyyan ypeasT Tpsbsa
fa 6bge abcontoTHo obe3onaceH W cref ToBa PEMOHTUpaH B OTOpU3MpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim Sp. z 0.0.

HdonycTumu ycnoBus Ha TpyAa
YpeabT Moxe Aa ce U3non3sa camo B MOMELLEHUS C eheKTUBHA
BeHTUNauus. N3bsrsanTe Bnararta. He octaBsinTe ypeaa BKIOYeH
6e3 Haa3op. He n3nonaeaiite ypeaa B 3anpalleHu NoMeLleHns
(rvncoB npax).

5. TexHn4ecku paHHU

Mogen DED9955TK DED9956TK
3axpaHBaLyo Hanpexexue [V] ~ 230 ~ 230
YecTtoTa Ha 3axpaHBaHe [Hz] 50 50
MowHocT Ha geuratens [W] 250 900
OTonnuTenHa mowwHocT [KW] 30 50
Bwug ropuso [n3enoBo ropveo [unsenoso
rop1Bo
O6em Ha pesepBoapa 33 56 69
ropueo [l]
Pa3xog Ha ropmso [kg/h] 2,4 4
BbagyweH notok [m /h]® 780 2000
Terno (6e3 ropueo) [kg] 34,4 59
CreneH Ha 3awmuTta cpely IPX4 IPX4
OVIPEKTEH AoCTbN
Pa3mep Ha grosata [mm] 0.8 1

* Pa3xo4bT Ha ropuBo, MOCOYEH B WHCTPYKUUUTE, € NpUBNU3UTENEH U CUIMHO
3aBMCM OT KA4YeCTBOTO Ha CaMOTO T[OPMBO W YCroBuUsATa Ha pabota Ha
OTOMMUTENHUA ypea.

6. MoaroToBka 3a paboTa

CrnobsiBaHe

Crep kaTo U3BaguTe HarpeBaTens OT OrnakoBkaTa, NPOBEPETe OTAENHUTE
KOMMOHeHT 3a noBpeawn. He nyckainTe B ekcrinoartauus, ako ypeabT €
nospefeH. CrnobeTe ro B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHOTO onucaHue (dur. E).
MocTaBeTe octa Ha konenoTo (6) npe3 oTBopuTe B pamkata (1). MNMocTaBeTte
konenata (c BaonbGHaTaTa cTpaHa HaBbH) BbPXY Kpauliata Ha octa U
dukcupanTe ¢ wanbara (7) v raiikata (8).

opHaTa koH3ona (4) M JonHaTa pamka C Kofiena ce 3akpernsaT KbM pe3epBoapa
3a ropvBo (3), KOMTO € M TANOTO Ha OTONMMTENs, C NOMOLUTa Ha BUHTOBETE,
[ocTaBeHV C ypefa (nNo-AbnrMTe BUHTOBE 3akpeneaT ropHata KoH3ona u
pamkaTa e4HOBPEMEHHO).

3akpeneTe kabenHuTe Abpxaun (9) ¢ 4 BMHTA, Wabn M ramku Kbm
TpaHcnopTHaTa KoH3ona (4).

Cnep vHcTanupaHe noctaBeTe CTUKEpWTe, NPefoCTaBeHN C YCTPOWCTBOTO, B
CbOTBETCTBUE C KOAA HA CTpaHaTa Ha MeCTOHa3HayYeHue.

CBbp3BaHe Ha AMMoOOTBOAHaTa Tpbba

(n3nyckaTtenHata Tpbba He e BKkMoYeHa).

HarpeBatenute umaTt Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe Ha kaHan (Tpbba) 3a
OVPEKTHO U3XBbPrsiHe Ha usropenuTte rasose. Tpbba ¢ AnameTrsbp 120 mm ¢
NoAXOAsALLM TEXHUYECKN 1 TOMMUHHW napaMeTpu TpsibBa Aa ce HaxIly3n BbpXy
komuHa (cbur. [, 12). 3a oTonnuTteneH ypes ¢ MoHTMpaHa Tpbba 3a oTBexaaHe
Ha AWM, NPaBUIHUTE Pa3CTOSHUA U AbIMKUHK Ha TpbbaTa ca nokasaHu Ha dur.

O.

3apexaaHe Ha pe3epBoapa C rop1BoO.

Kato ropuBo TpsibBa Aa ce n3non3sa camo AN3enoBo ropmeo. B HukakbB cnyyan
He TpsibBa Aa ce M3non3BaT ropusa C NETNVB XapakTep, kato GeH3uH unu
pasTBOpUTENU. M3rnon3saHeTo Ha 3aMbPCEHO rOPUBO MITN U3MON3BaHO MOTOPHO
Macno Cbllo He € paspeleHo. AKO rOpvBOTO MomnafgHe BbpXy KoxaTta,
He3abaBHO M3MUIATE 3aMbPCEHWUTE MecTa CbC carnyH U BOAa U U3nnakHeTe C
BOAa.

-Mpeau fa HanbNHUTE pe3epBoapa ¢ ropuBo, NPOBepeTe Aanu yCTPOUCTBOTO €
M3KITIOYEHO OT enekTpuyeckaTta Mpexa.

-Mo Bpeme Ha NbnHeHe HabnofaBaiiTe peaepBoapa 3a ropyvBo 3a EBEHTYanH
TeyoBe. AKO OTKpMeTe Tey Ha ropuBo, He paboteTe c ypeaa. Bnbanoxete
pPeMOHTa My Ha cneumannanpaH cepBuseH LEHTbP.

-MbnHUTENsT 3a ropuBO Ce Hamupa B 3aHaTa YacT Ha OTOMNUTENHUS ypen
(cour. D, 1). Cnenete BHMMATENHO MHAMKATOPa 3a HUBOTO Ha ropuBOTO (cur.
D, 2), korato nbnHWUTE pe3epBoapa.

-He cbxpaHsBaiiTe noBeye OT enH 3anac OT ropuBo B crpagarta.
PesepBoapute 3a ropvBo He TpsibBa Aa ce pasnoniaraT Ha pa3cTosiHWE Mo-
Masiko OT 8 m OT OTONNUTENHWS ypes, KaTo UKIIOYEHWe NPaBAT BrpageHuTe
pesepBoapu, KOUTO ca YacT OT OTONNUTESTHUS ypea.

-30HaTa 3a CbXxpaHeHue Ha ropuBo TpsibBa fa ce noagbpa B CbOTBETCTBUE C
fevcTBaluTe pasnopeabu 3a npoTuBonoxapHa 3awwmta u 6e3onacHocT Ha
TpyAa. He 3abpaesitte aa nabbpluete BCSKO pasnsTo ropuBo CbC Cyxa Kbpna
WNK cneumaneH NnouucTeaLl, npenapar.

MpoBepeTe 3a Te4OBE Ha roOpUBO NMpeaV cTapTupaHe. AKO Ce OTKPUSIT TEHOBE Ha
ropuso, Hanpumep nopagvW HENMbTHOCT Ha pesepBoapa WM Ha
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rOpMBONPOBOAMTE, OTOMMNMTENSAT He TpsibBa Aa paboTu. B To3u cnyvaii ce
o6bpHeTe KbM CepBu3a.

7. Bpb3ka ¢ Mpexarta

Mpean fa ceBbpkeTe ypeaa KbM M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLOTO HaMpeXeHne OTroBaps Ha CTOWHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMUWHarHWTE CTONHOCTW.

BaxpaHBallarta nHcTanauusl Tpsabea Aa GbJe HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHNTE U3UCKBAHWS 3@ ENEKTPUYECKM MHCTanauuvM 1 ga oTroBapsi Ha
n3unckBaHusTa 3a 6esonacHocT npwu ynotpeba. MNapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBalyus kaben n HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTA Ha ypeaa ca AafeHv B TabnvuaTa no-gony:
MuHumanHo

MoLyHocT Ha HanpeyHo ceyeHve MuHumaneH
ycTpouncTsoTo [W]. Ha NPOBOAHMKA npegnasuten tun C [A].
[mm J*
<700 0,75 6

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BBLPLUM OT KBanUdULUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseate yabIKUTENHW Kkabenwu, yBepeTe Ce, Ye CeYeHUMeTo Ha
NpoBOAHULMTE HEe e Mo-Manko OT HeobxoauMoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [a HsSMa OMacHOCT OT
npepsi3aBaHe no Bpeme Ha paboTta. He usnonaeante NoBpeaeHy yOobIKUTENHN
kabenu. MNMepuoanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBallus kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHBallys kaben. CBbpxeTe ypeda KbM 3a3eMeH eNlekTpuyecku
KOHTaKT, 3alLMTEH C NpekbCBaY 3a ocTaTbYyeH TOK. AKO 3axpaHBalusAT kaben e
noepepeH, oT cbobpaxeHns 3a 6eaonacHocT Tol Tpsbaa Aa 6bae 3aMeHeH oT
OoTOpU3MpaH CepBM3EH LeHTbP. NoAMsIHaTa Ha Liencena Wu 3axpaHsaluusi
kaben BuHarv TpsibBa fa ce W3BBbPLUBA OT OTOPUSMPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

8. BKniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

AR g e

"MoaroToBkKa 3a paboTa".

BkniouBaHe Ha HarpeBaTens

HaneiTe ropuso B pesepBoapa W 3aBWITe Kanaykata Ha pesepsoapa. Ako
ropvBOTO Cce pa3snee, n3bbpLuete 4o6pe MACTOTO Ha pa3nuBa CbC cyxa Kbpna.
Pa3nsaToTo ropuBo Hukora He TpsibBa Aa ce ocTaBsi BbpXy wnu B 6nusoct Ao
OTONNUTENHWA ypea, Thii KaTo ToBa Cb3[aBa ONacHOCT OT Nnoxap.

Te3un onepauum TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT NPY U3KINOYEH 3axpaHBaly kaben ot
enekTpuyeckaTa Mpexa.

[MocTaBeTe HarpeBaTens BbpXY paBHa XOPU3OHTanHa MOBBPXHOCT, Taka 4ye
NOTOKBT ropeLl, Bb3AyX Aa HE € HAaCOYeH AMPEKTHO KbM ropuMu Matepuanm unm
xopa. OcobeHo BHUMaHe TpsbBa Aa ce 06bpHe Ha nepaeTa, 3aBecy Unv apyru
MaTtepvanu, KOUTo MoraTt Aa ce 3anansiT npu usnaraHe Ha ropely Bb3gyx. Te
TpsibBa Oa ce mopgabpkKaT, KakTo e nokasaHo Ha dur. A. MuHumanHute
pascTosiHus oT Apyrn 0bekTn no Bpeme Ha pabota ca MuHUMYM 3 M OT NuueTo
Ha u3xoaa 3a ropeLy Bb3ayX, MMHAMYM 2 M OT OTBOPa 3a NoJaBaHe Ha Bb3ayX,
MWHVMMYM 2 M OT TaBaHa Ha nometueHveTo (dur. A). Bknioyete oTonnutenHus
ypena KbM enekTpuyeckarta Mpexa.

3a fda BKMoYMTe ypeda, nocTaBeTe MpeBKMOYBaTeNsl Ha KOHTPOMHWS naHen
(cour. B, 2) B nonoxeHve "I". ToBa, Ye ypeabT € BKMOYEH, Ce BUXAa OT
cBeTeLMsl B YEPBEHO MpeBKMoYBaTen v paboTeLmTe AUCNIEN Ha KOHTPOSTHNSA
naHen (cur. b, 3 n 4).

OTtonnuTensT e obopydBaH CbC cUCTEMA 3a aBTOMATUYEH KOHTPON Ha
TemnepartypaTta. BeHTunaTtopbT v ropenkarta e ce akTMBMpaT camo KoraTo
TemnepaTtypaTta Ha OKofHaTa cpeaa nafHe nop 3agajeHaTa oT noTpebuTens
CTOMHOCT. Ml fBeTe CTOMHOCTU Ce MokasBaT 4pe3 AUCMIIeN Ha KOHTPOMHUS
naHen:

dur. B, 3 - [lucnnen, nokasealy xenaHata TemnepaTtypa. Tasu CTOWHOCT ce
3ajaBa OT noTpebuTens ¢ nmomoLyTa Ha KOM4YeTo 3a HacTpowika nog Aucnies
(dwur. B, 1).

dur. b, 4 - ucnneir, nokasBaly TemnepaTypaTa Ha oKonHaTa cpega, oTyMTaHa
OT HarpeBaTens. YCTPOMCTBOTO Lie npoAbmku pAda paboTu, A[okato
Temnepatypata Ha oOkonHata cpeja ce MOBWWM HaA 3ajageHata oT
notpebutens Temnepatypa. HarpeBaTensiT e ce crapTupa aBTOMaTWU4HO,
KoraTo TemnepaTypaTa Ha oOkonHaTa cpefja nafgHe noj 3ajajeHata OT
notpebuTtensa Temneparypa.

YCTpOWCTBOTO Ce cTapTupa aBToMaTuyHo. He cTouTe/cegHeTe npen
OTONNUTENHWA YPEea U He NOCTaBSINTE HUKAKBW NPeaMeTU, ako He CTe HambIiHO
CUTYPHU, Ye YPeabT e u3knioveH (cur. b, 2 - npesknioyeH Ha "0").

ABHMMAHM Mpeau pa crapTupaTe, npoBepeTe 3a eBEHTyanHW

TeyoBe Ha ropuBo. He 3aGpaBsnTte aa usbbpuerte
BCHKO pa3nsATo ropmeo. AKO ce yCTaHOBU M3TUYaHe Ha roOpMBO, Hanpumep
nopagM HenmbTHOCT Ha pe3epBoapa WNAM Ha ropusonpoBoauTe,
oTONNUTENAT He TpsiGBa Aa pa6oTn. B TakbB cnyvai ce o6bpHETE KbM
CEepBU3HUSA LEHTBP.

9. U3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHM BxopsawmuTe n n3xoaawmTe oTBOPM Ha OTONNMUTENHUA
ypen He TpA6Ba Aa 6bAAT NOKPUTU NN 3anyLLEHMN.

3a npasunHata pabota Ha ypeaa Tpsbea ga ce ocurypu ceoboaeH BbadyLueH

noTok. YpeabT e obopyasaH cbC cucTeMa 3a 6e30nacHOCT, KOsiTO Lie AoBeae 40

U3KIoYBaHe Ha ypeaa B criefHuTe criyyam:

Ako B ropuBHaTa kKamepa HAMa NnaMbK UMK TOW yracHe, HarpeeaTensT uma

OMTOENEKTPOHEH eNeMEHT, KOMTO cream 3a Nnambka B ropMBHaTa kamepa.

3a aa ro BKNYUTE OTHOBO, NPOBEPETE Aanv HUBOTO Ha FOPUBOTO B pe3epBoapa

He e TBbPAE HWUCKO, AOMbIIHETE FOPUBOTO, ako € HeoOXoAMMO, U U3KITIoYETE U

BKIlOYETE Krtoda 0THOBO (cpur. B, 3).

MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa - B TO3M criyyait

HarpeBaTensaT Le ce U3KMoYN.

W LWe NpemMunHe B aBapueH pexuM. 3a aa ce BKIOYM OTHOBO, KIoYbT TpsibBa Aa

Ce U3KIYM 1 BKIHYM OTHOBO (dour. B, 3). Mo Tasun npuymHa He e Bb3MOXHO Aa

ce KoHTponupa paboTata Ha HarpeBaTensi C TaiMepw, KOUTO W3KMOYBaT W
OTHOBO BKIIOYBAT HaMNpexeHWeTo.

MperpsiBaHe Ha ypeAa: ako TemnepaTyparta B OTONIMTENHUSA yper ce NoBuLLK,
Hanpumep nopaau NpensiTcTB/e BbB Bb3Ayxo3abopHyKa, 3aliuTaTta uskrodsa
otonnuTenHus ypea. 3a [da ro BKMNOYMTE OTHOBO, M34akalTe, [okaTo
HarpeBaTensaT U3CTUHe, U3KIIOYETE ro U ro BKMoYeTe 0THOBO (dur. B, 3).
CpaboTBaHe Ha TepmocTaTa: korato TemnepaTtypata Ha okonHaTa cpeja ce
NOBWLLN Haf 3afjafeHaTta CTOMHOCT, OTOMIIMTENSAT Ce U3KMoYBa U NpemMmHaBsa B
pexum Ha roToBHocT. Korato TemnepaTypaTa Ha okonHaTta cpefa nagHe nop
3aAajieHaTa CTOMHOCT, OTONIITENAT Ce BKioYBa OTHOBO aBTOMAaTWYHO.

W3kniouBaHe Ha HarpeBarens

3a ga wusKkmounTe OTOMMUTENHUSE yped, NocTaBeTe MNpeBknioyBaTens Ha
3axpaHBaHeTo B nonoxexue "0" (dur. b, 3) Cnen ToBa n3knioyeTe 3axpaHBaLLus
kaben oT koHTakTa. Crnep kaTo U3kMouMTe ypeaa, npeau Aa ro octaesute 6e3
Haf3op, NpoBepeTe Aanu ninaMmbKbT BbB BbTPELIHOCTTa My € HambHO yracHarn.

10. Tekywa nogapbKKa

ABHMMAHM Bcuukn onepauMmM no nopAapbKkaTta TpsibBa aa ce
M3BBPLUBAT NPU U3KITIOYEH OT enieKTpuyeckaTa Mpexa
moayn.
PemoHTWTe TpsiGBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT KBanuuLMpaHu CneLnanucTyi B
MOCOYEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS TOUKM.
MpenopbyBa ce NOHe BeAHbX rOAULLIHO [a Ce U3BbpLUBA TEXHWYECKa NpoBepKa
OT OTOPU3NPaH CepBU3, 3a NpeanovnTaHe Npeamn BCeKn OTOMMUTENEH CE30H.
MouncrTBaHe Ha yCTPONCTBOTO.
YpeobT TpsibBa Oa ce nouuctBa peposHo. [lo-cneuuanHo, Tpsibea fda ce
NnoYncTBaT BCUYKM OCTaTbLy, 0BpasyBaHW Mpu MbIIHEHETO Ha pe3epBoapa 3a
rop1BO, KbM KOUTO NIECHO NONENBaT Npax M MpbCoTHs. 3a NoYMCTBaHeTo Tpsibea
Aa ce u3nonsea Meka kbpna. Cyxute 3ambpcsBaHUS MoraT Aa Ce OTCTPaHSAT C
npaxocmykayka. He wu3snon3BaiiTe arpecvBHM NOYUCTBALLM MpenapaTty,
XUMUYECKM MOYUCTBALLM NpenapaTy, pasTBOPUTENW UNW APy CPEACTBa, KOUTO
MoraT Aa noBpeasT NoOBbPXHOCTTa Ha ypeaa.
WU3npa3BaHe, nouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a ropuBo .
Korato otonnutensT ce u3nonsea, B pe3epBoapa ce Cbbupat MpbCOTUS U
Brnara, KoMTo NpUYMHABAT KOHAEH3 B pe3epBoapa 3a ropmso. AKO pesepBoapbT
3a ropuBo TpsibBa Aa 6bhe U3npasHeH M NOYUCTEH, NOCTaBeTe OTONNMUTENS C
Konenara Ha neko usguraHe. [locrtaBete KOHTeHep 3a U3TOYEHOTO rOPUBO NOA
otonnutens. OTBMINTe npobkaTa 3a M3TOYBaHe Ha ropyMBOTO, HaMupalla ce B
[onHata yacT Ha pesepBoapa 3a ropuso (dur. G, 1). cneg m3touBaHe u
noyncTBaHe 3aBuiTe obpaTHo NpobkaTa 3a n3TouBaHe.
Crnep kaTo wu3npasHWTe pe3epBoapa, MPOMMWIiTe pesepBoapa C Marnko
KOMUYECTBO MPSICHO FOPUBO.
lopenocoyeHuTe NpoBepkn TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT NEPUOANYHO Ha BCEKU
150-200 yaca paboTa unu KoraTo ce yCTaHOBW BriolaBaHe Ha paborara.

MouncrBaHe Ha ropuBHUsA pUNTHLP

FopMBHUAT PUNTBP Ce Hammpa OTCTPaHu Ha oTtonnuTenHus ypenq (dwur. 3) . 3a
[a nouucTute unTbpa, OTBUIATE [OMHaTa, Npo3payHa YacT Ha koprnyca Ha
dunTbpa, cnea koeto usBageTe UNTbpPa M O MOYUCTETE C MOYUCTBALLM
npenapaTtu, kaTo HanpuMep eKCTPaKLIMOHEH CUPT.

AKO UMa 3Ha4YUTENHO U3HOCBAHe, CMeHeTe MNTbpa C HOB.

Cnep obcnyxBaHe noctaBeTe hunTbpa B KOpnyca 1 ro 3aBuiiTe 3aefiHo.

MouuncTBaHe Ha (punTbpa Ha ropuBHaTa Nnomna

OTBWiiTe BUHTa B ropHaTa 4acT Ha nomnata ¢ NMOMOLLTa Ha raeyeH Koy 3a
amnynu pasmep 4 (He e B KOMMnekTa), crnef Koeto csanere unTbpa U ro
nouucrete (cur. X).

MocTaBeTe YnCTUSt DUNTBP 0OpaTHO K 3aTerHeTe BUHTA.

CbxpaHeHue, TPaHCMOPT, n3npatiaHe

OtonnutensT TpsbBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha Ccyxo, 6e3npallHo U 3almTeHo oT
Brara Msicto npu temneparypa (5-20) °C, ganey ot XUMULHW NOMELLEHNa U
3alMTeHo OT AOCTbN Ha feua. PesepBoapbT 3a ropuso Tpsbsa na Gbae
M3MpasHeH OT rOpPMBO M MOYUCTEH OT 3aMbpCsiBAHUSI 3a BPeMeTo Ha
cbXxpaHeHue. B nomelleHneTo He TpsibBa Aa vMa npax U usnapeHusi, Kouto
MoraTt fJa [oBeAaT A0 KOpo3usi Ha MeTanHuTe KOMNOHeHTW. He cbxpaHsiBanTe
ypeaa B NOMELLEHNS!, B KOUTO Ce CbXPaHsSIBaT XpaHUTENHW NPoayKTy.
OtonnutenHunaT ypen e obopyaBaH C konenua 3a NecHo NpuaBMXBaHe B
oTonnsiemuTe nomMeLleHus. Ako e HeobxoanMo OTONMUTENSIT Aa Ce U3NpaTn Ha
TPaHCMNOpTHa upma, Hanp. B CEpBU3EH LIEHTBbP 3a PEMOHT, pe3epBoapbT 3a
ropuBo TpsibBa aa ce manpasHu! B cboTBETCTBME C AelcTBaWuUTE pasnopendu
e 3abpaHeHO TpaHCMopTUpaHeTO Ha TeyHu ropuea 6e3 cnasBaHe Ha
crieunanHuTe ycnosusi 3a 6e3onacHoCT, NPeABUAEHN B OTAENHN pasnopeabu.

11. Pe3epBHM YacTu U NPUHaANEXHOCTHU

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pe3epBHM 4acTu, NOCOYETE HOMEepa Ha napTuaarta BbpXy
Tabenkata c UMeHaTa ¥ HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpemMe Ha rapaHuUMOHHMSA Neproa PEMOHTUTE Ce U3BBLPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusiTa, NOCOMEHU B rapaHuUmMoHHaTa kapTta. Mons, npegante gedekTHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTta (MpodaBaybT € ANMbXeH Aa
npuemMe AedekTHUS NPOAYKT), U3nparteTe ro B LEHTPanHus CEpBU3EH LEHTbP
Ha Dedra Exim vnu ro usnpartete B CEpBU3HUS LEHTHP, KOUTO € Hal-6nm3o oo
BaLLETO MECTOXMBEEHE (CNWUCBHK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nonbinHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cnen v3TudaHe Ha
rapaHuMoHHUSi CPOK PEMOHTUTE Ce W3BbpLIBAT OT LEHTPanHus CcepBu3.
M3npateTe pOedekTHUS NpoayKT A0 CEepPBU3HWS LEHTbP (TPaHCMopTHUTE
pasxoau ce 3annawiat ot notpeburens).

12. NledreKTn, OTCTPAaHEHMU CaAaMOCTOATESTHO

AB MMAHM W3kniouyeTe yCTPOWCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO, Npeaun Aa
ce onuTBaTe Aa OTCTPaHABAaTe CaMN HEeU3NPaBHOCTY .
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Mpo6nem MpuynHa PeweHune
CBbpxeTe kabena
KbM enekTpuyeckaTa

W3kntoyveH 3axpaHBaly

kaben.
Mpexa.
Hsima HanpexeHue B MNpoBepeTe
OTonnuTensT He ce
ernekTpuyeckara MPEXOBOTO
BKITIOYBA.
Mpexa. HanpexeHue.
WanparteTte
OedexreH pat
YCTPOWCTBOTO 3a
npesknoyBaTen.
PEMOHT.

Hsama ropuso B o
[Oonevite ropuso.

esepBoapa.
[Buratensar pabotu, pesepsoap
WanpateTte
HO HSIMa 3ananBaHe. HedekTHa cuctema 3a .
YCTPOWCTBOTO 3a
3anansaHe.
PEMOHT.

HWBOTO Ha ropuBoTO B
pesepsoapa e Tebpae | [oneiite ropueo.
HICKO.

Mouuncrete nnun

HarpesatensT yracsa, cMeHeTe hunTpuTe

Ha gucnnes ce 3anyLeHn Bb3ayLwHA cbrnacHo

nosiBsiza unTtpm. npoueaypara,

cbobuieHneTo "E1". onvcaHa B pasgen
"Tekywa nogapbxka".

MoBpena Ha WanpateTte

cuctemara 3a YCTPOWCTBOTO 3a

nogaBaHe Ha ropveo. PEMOHT.
OTonnuTensaT He ce

HedexreH WanpareTte
BKIMIOYBA, Ha Aucnnes o

TemnepaTtypeH YCTPOWCTBOTO 3a

ce nokasBa
cbobueHneto "E2".

13. 3aBbpLUBaHe Ha 06opyaBaHeTO

1.0il heater - 1 6poi, 2.Upper bracket - 1 6poi, 3.Lower frame - 1 6poi,
4.Wheel wash (10mm) - 2 6posi, 5.Wheel nut (M10) - 2 6posi, 6.Screw
5x32mm - 2 6pos, 7.Screw 5x52mm, 8.Washer (5mm) - 12 6pos, 9.Nut (M5) -
6 6posi, 10.Wheel - 2 6posi, 11.Wheel axle - 1 6poir,

CceH3op. PEMOHT.

14. UHdpopmMauums 3a noTpebutenmute OTHOCHO
M3XBBLPISIHETO Ha eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopynaBaHe

(NPUNOX1MO 3a JOMaKMHCTBA)

CumBON®bT, n3o6pa3eH BbPXy NPOAYKTUTE Wnu mpuapyxasaliata ru
AOKyMeHTauus, ykasBa, 4Ye [AedeKTHOTO eNleKTpuyYecko  unu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbLPMS 3aeAHO C
6uTtoBMTE OTMagbuu. Ako TpsibBa Aa W3XBbpPNUTE, Aa W3nonaBarte
NOBTOPHO UMW Aa BBL3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUIIHO Aa I 3aHeceTe B
cneumanuaupaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We 6baaT npuetn GesnnaTtHo.
WHdopmauma 3a MecTOMONMOXeHMeTo Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo o6opyABaHe ce NpefoCTaBsi OT MECTHUTE BMAcTU, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.

MpaBMNHOTO peumKnMpaHe Ha yCTpoWcTBaTa BU MO3BONM Aa CNecTUTe LeHHW
pecypcu n pa usberHeTe oTpuuaTENHM Bb3AENCTBUS BbPXY 34pPaBeTo U
okornHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMeCU 1 KOMMOHEHTU B 060pyaBaHETO.

HenpaBunHOTO M3XBBPMSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasrnopeabu.

MoTtpebutenu B ctpaHun ot EC: Ako TpsibBa fa N3XBBLPINTE enekTpUYecko unm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOnsi, CBbpXeTe ce C HaW-brnmskma nyHKT 3a
npopaxba unu ¢ Bawmns 4OCTaBYMK, KOWTO Lie BU NpefocTaBu AOMbIHUTENHA
MHopMauus.

M3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponenckus cbioa: To3n CMMBOM Ce OTHaCs caMo
3a cTpaHuTe oT EBponevickua cbio3. Ako XenaeTe [a W3XBbpnUTE TO3U
NPOAYKT, MOISs, CBbpXeTe ce C MeCTHWTe BrnacTu Wnu C TbproBeua 3a
NpaBUIHUS HAYUH Ha U3XBBPISIHE

FapaHuuoHHa kapTa
Ha
HadbToB HarpeBaTen ¢ usnyckarenHa cuctema

Homep Ha nopbykaTta: DED9955TK, DED9956TK Homep Ha naptuaara:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MNeyvat Ha gunbpa

[Jata v NoANMUC Ha NPOAABAYA: ........cvevevrereereiieeanns

M3aBneHue Ha noTpe6uTens:
MoTBbpxOaBaMm, 4e CbM MHAOPMMPaH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
NOCNEACTBUSITa OT HecnasBaHeTO Ha YKasaHusTa B MHCTPyKuusTa 3a
eKcnnoartauus U rapaHumMoHHaTa kapta. 3ano3HaT CbM C YCNoBWsiTa Ha Tasu
rapaHums, KOeTo NOTBbPX/AaBaM CbC CaMOPBYHUS CU MOANUC:

[Oata n msacto Moanuc Ha noTpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuie B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaea, XIV nkoHoMuuyecko otaeneHme Ha HaumoHanHus cbaebeH pernctsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CwbrnacHo ycroBusiTa, MOCOYEHW B Ta3u rapaHUMOHHA kapTa, FapaHTbT
rapaHTupa NpoaykTta, Npon3xoxaall oT AMcTpubyuusaTta Ha MapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuusiTa NOKpUBa caMo AedEKTU, Bb3HUKHANU MO
npuymHKu, npucblw Ha [lpogykta B MOMeEHTa Ha AocTaBkata My A0
MoTtpebutens.

(4) Mo cunarta Ha rapaHuusiTa MoTpebuTensT nma npaso Ha 6e3nnaTeH peMoHT
Ha [popykTa, nNpu ycrioBue Ye [OedekTbT ce € NposiBUn Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHust nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [poaykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e Mo npeLeHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT YyCTaHOBU, YE PEMOHTBLT He
€ Bb3MOXEH, TOW CU 3ana3sa NpaBoTO Aa 3aMeHU AedEeKTHUSI eneMeHT unm
uenus Mpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, na Hamanu UeHaTa Ha [Mpoaykra unu ga ce
oTKaxe OT Aorosopa.

Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. [paxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTUYaLLM OT Ta3u rapaHumst U/unv BbB Bpb3Kka C HEMHOTO CKIIOYBaHe U
M3MbIIHEHWE, HE3AaBUCUMO OT NpaBHUSI TUTYI, € OrpaHUYeHa 4o MakcumanHaTa
CTOWMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHuMoHeH nepuon

MpOABLIPKUTENHOCT Ha rapaHLMoHHaTa
3awmra

Hatos HarpesaTen ¢ | 24 meceua OT AaTtara Ha 3aKynyBaHe
nanyckarternHa cucrema Ha MpoayKTa, KaKTo € NOCOYEHO B Tasm
rapaHLUMoHHa kapTa

KomnoHeHTH Ha npoaykTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusTa

MoTtpebutensT Tpsabea fa nNpefcTaBu NOMbrHeHaTa rapaHUMOHHa kapTa Ha
Mpopykta U ga pokaxe obcTosTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpopykta ot
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 nNpedcTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
uenute Ha edeKkTMBHOTO pa3rfnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTtpebutensaT Aa npedctaBu 3aefHo ¢ [poaykTa BCUYKM  KOMTMOHEHTM,
nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbPXKAWO Ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

2. Ye NoTpebuTENAT cnasBa MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3@ ekcnnoaTaums
1 rapaHuMoHHaTa KapTa.

lapaHumsiTa o6xBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa u EC.
lapaHuusTa He nokpuea fedekTy Ha MpoaykTa, NPoMU3TUYALLM NO-CreLManHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YCrOBWSITA, MOCOYEHU B
MHCTPYKUMWUTE 3a ekcnnoaTawmsi, No-CreumanHo no oTHOLWEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoartauusi, NoaapbXKa U NOYNCTBAHE;

b. MN3anon3BaHe Ha MpoaykTW 3a MoYMCTBaHE UMM noaapbXkka OT cTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTtauus;

c. Henoaxopasiio cbxpaHeHue n TpaHcrnopTupaHe Ha MpoaykTta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspeleHn npomeHu wu/unu uameHenusi Ha [Mpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutensi, kouTo He ca Bunu cbrnacyBanu ¢ MapaHTa;

e. M3nonssaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B MpoaykTa Ha KOHCymMaTuBH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpykumMsiTa 3a ekcrnnoartauus.

(5) MNoTpebuten, KOMTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxkaaHckn Kofdeke, rybu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOWTO:

- cepwiiHUTEe HoMmepa, 0Go3HauyeHusTa 3a Jata W Tabenkute ¢ HOMWUHamMHU
CTOMHOCTU ca Buny oTCTpaHEHW, NPOMEHEHN UMW NOBPeAeHN OT noTpebutens;
- nnomb6ute ca 6GunuM noBpedeHu OT noTpebutens wnu mumat cnegu oT
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

BHumaHwue: MotpebutensaT TpabBa fa u3BbpLIBA AEWHOCTUTE, CBbP3aHWU C
exeHeBHaTa ekcrnnoaTtauusi Ha MpoaykTa, NpousTuyalLlm, Hapesa ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumnTe 3a ynotpeba, cam 1 3a CBOsi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanoéu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBw, Ye MpoaykTbT paboTu HenpasBunHo, TpsibBa Aa
ce yBepuTe, Ye BCUYKM CTBIKM, MOCOYEHN B UHCTPYKLMMTE 3a eKkcrnnoaTauus, ca
M3BBPLUEHU NPaBWUIHO, Npeau Aa NpeasBuTe pekrnamaums.

(2) NpenopbvunTenHo e fa noaapeTe xanba HesabaBHO, 3a NpeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHM oT 3abensizBaHeTo Ha AedekT B MMpopykra. MoTpebuten,
KOWTO He e mnoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpwun 1964 r.
IpaxxpaHckn Kopekc, rybu npasaTa, Npou3TUYalLM OT Tasu rapaHums, ako
peknamaumsita He 6be HanpaBeHa B pamMkuTe Ha 7 OHW.

(3) YBepomsiBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce usBbpLuK, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [pogykTa, B rapaHUMOHHOTO OGCMy)XBaHe UMM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) MoTtpebutenaT mMoxe Aa nopgage xanba, kato usnonasa dopmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuUMOHHa
peknamaums").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO O6GCry)XBaHe 3a OTAENHWUTE CTpaHu ca
OOCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHUMOHEH CepBuU3 3a AafeHa
cTpaHa, npenopbyBamMe fa OTNpaBsTe rapaHUMOHHW NpEeTeHuun Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornepn Ha 6e3onacHocTTa Ha [NoTpebuTens e 3abpaHeHO M3non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHue: M3nonasaHeTo Ha AedekTeH MMpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo v
*uBoTa Ha MoTtpebutens.

8 M3nbnHeHMeTo Ha 3adblDKEHWsITA MO rapaHuusiTa Lie Ce OCbLUECTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM [AHW, CuYMTaHO OT pJaTaTta Ha [ocTaBka Ha
neknapupanus MNpogykT oT MNoTpebuTens.

9. npenopbyBa ce ga nounctute gedektHus MpoaykT, Nnpeay fa ro npegagete
3a peknamauus. lMpenopbvuBa ce [poAykTbT 3a peknamauus ga OGbae
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BHMMATESHO 3aLUTEH OT NoBpeaa o BPeMe Ha TpaHcropTupaHe (npenopbysa
ce MpopykTbT 3a peknamaums fa ce 4OCTaBu B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
(10) FapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabIhKaBa C BpeMeTo, npea koeTo MoTpebutensaT
He e MorbSl Aa uanonaea Mpogykra, 06xBaHaT OT rapaHumsTa, nopaau AedexT.
lapaHuMsTa He W3KMYBa, He OrpaHWYyaBa W He cnupa npaBaTa Ha
MoTpe6utens, npousTMyaly OT rapaHUMOHHUTE pasnopeabu, 3a AedekTn Ha
npogageHnTe CTOKM.

3mict

doTorpadii Ta MantoHku

Onuc npuctpoto

Mpun3HaveHHs npucTpoto
OBMeXeHHs! BUKOPUCTaHHS!
TexHiyHi aani

MiarotoBka Ao po6oTn
MigkntoueHHs 0o mepexi
YBIMKHEHHS NPUCTPOIO
BukopucTaHHs npuctpoto

10. MoToyHe obcnyroByBaHHs

11. 3anacHi YacTuHmM Ta akcecyapu
12. fecbekTn BUNpaBneHi camocTiinHo
13. Komnnekrauis obnagHaHHA

14. IndopmaLlist AN KopuCTyBadiB LLOAO yTUMi3aLii rasoBmx npunagis
15. MapaHTinHWiA TanoH

©CONoOAWNE

[eknapauito Npo BiANOBIAHICTb MOXHa 3HaWTK B odici komnaHii Dedra Exim Ltd.
BaranbHi npaBuna 6e3nekun BKIOYEHi B NOCIGHUK OKpeMUM GykneToMm.

(A MNONEPEOXEHHA. MpouuTaiite
BCi nonepemKeHHs, no3HayeHi UMM CMMBOIIOM, Ta BCi
iHCTpyKUii. HegoTpumaHHa HaBedeHWX HUXKYe nonepedxeHb Ta
IHCTPYKUiA 3 TexHiku 6e3nekn Moxe MpU3BECTU [0 YPAKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi abo ceprnosHux TpaBm. 36epexiTb
yci nonepemXeHHA Ta IHCTPyKWii Ans  noAanbLluoOro
BUKOPUCTaHHA U.

2. Onuc npucTporo

Puc. B: 1. BuMukay, 2. undepbnart, 3. iHankatop Temnepatypu, 4. BUMMKaY

3. MpusHayeHHA NPUCTPOIO

Arperat NnpusHayeHuin Ansi BAKOPUCTaHHS TiNbKX B NPUMILLEHHSIX 3 eDEKTUBHOIO
BeHTUNAUieto. MpuaHadeHnin ans obirpiBy HEXUTNOBUX MPUMILLEHb, TakuX K
MaWcTepHi, rapaxi Towo. BiH NnpusHayeHnin Ans BUKOPUCTAHHS K AOMNOMIKHE
[pKepeno onaneHHs, a He sik OCHOBHE [A)Kepeno onaneHHs.

4. O6MeXeHHSA Yy BUKOPUCTaHHI

Mpunag moxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbkW BiAnNoBiAHO A0 "[103BONEHMX yMOB
ekcnnyatauii’, BUknageHux Hwkde. MNpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW Anst
6e3nepepBHOro obirpisy npuMmilleHb y 6yaiBnsx 3 TBapMHaMu, Takux sk CTawHi,
depmu Towwo. Akwo obirpiBay ekcnnyaTyeTbCsl B yMOBaXxX NOCTINHOT MPUCYTHOCTI
ntofew, HeobxigHo 3abe3neynTn BiANOBIAHI yMOBU ekcnnyaTauii. MpuMilLeHHs
MOBWHHO MOCTINHO BEHTUMIOBATUCS, LO6 BMICT TOKCUYHMX PEYOBWH Y MOBITPi HE
nepeBuLLyBaB piBeHb, Hebe3neyHWn Ans 3[0poB's. Xopowa BeHTUNsUis
rapaHTyeTbCsl, SIKWO 3abesnevyeHa HopmaribHa UMPKYMsiLis MOBITPs Yepes
BikHa, ABepi Ta iHWi ikcoBaHi oTBOPWU. HecaHKUiOHOBaHI 3MiHM MeXaHiYHOI
KOHCTpYKLUIi, Byab-ski Mmogudikauii, onepauii 3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsi, He
OonucaHi B iIHCTPYKLIi 3 ekcrinyarauii, BBaXarlTbCA HE3aKOHHUMU | NPU3BOASATL
[0 HerawHoi BTpaTW rapaHTiiHWMX NpaB, a Aeknapauis BignoBigHOCTI cTae
HepiicHo. BukopucTaHHs, WO He BignoBigae npusHaveHHo abo iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii, NpvM3BOAMTb [0 HerawHoi BTpaTWM rapaHTiiHMx npaB. He
BMKOPUCTOBYITE Npunag y pasi byab-skux MexaHi4HMX NOLKOAXeHb, 0COBNMBO
nedopmaldii kopnycy, nanueHoro 6aka, HerepMeTUYHOCTI (BUTikaHHS nanuea).
3ab0pOoHSETLCSA KOPUCTYBATUCA NPUNAAOM, SIKLLO B 10ro poboTi BusiBneHi 6yab-
AKi BiAXWNEHHS Bif HopmanbHOi poboTu. Y Takomy BUNAgKy NpuUCTpin cnig

HagiHo 3adikcyBaTu, a NOTIM BiAPEMOHTYBaTV B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
ueHTpi Dedra Exim Sp. z 0.0.

HOonycTumi ymoBM npadi
Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TiMbKN B MPUMILLEHHSAX 3
edeKTUBHOI BEHTUNSALiE. YHUKaWTe niaBuLLeHoi BonorocTi. He
3anuwanTe yBiMKHeHWUI npunag 6e3 Harnsay. He BukopuctoByBaTh B
3anuneHnx NPUMILLEHHAX (rinCoBUIA NKI).

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb DED9955TK DED9956TK
Hanpyra xueneHHsi [B] ~ 230 ~ 230
Yacrota xuBnenHs [u] 50 50
[oTyXHICTb ABUryHa [BT] 250 900
OnantoBanbHa MOTYXHICTb) 30 50
[kBT]

Tun nanvea Ounsenb Ousenb
0O6'em nanveHoro 6aka [n] 56 69
Butparta nanbHoro [kr/rog] 24 4
MosiTpsiHWiA noTik [m /roa]® 780 2000
Bara (6e3 nanvsa) [kr] [kr]. 34,4 59
CTyniHb 3axucTy Bif NpsiMOro IPX4 IPX4
goctyny

Po3wmip conna [Mm] 0.8 1

* 3asHayeHa B iHCTPYKLUii BUTpaTa nanuea € NpMbnunsHoLo i TICHO 3anexwuTb Bif
SIKOCTi Camoro nanuea Ta YMOB eKcrnyarauii onantosanbHOro npunaay.

6. MigroroBka go po6otun
36ipka

BuitHsBLLK 0BirpiBay 3 ynakoBku, nepeBipTe OKpeMi KOMMOHEHTH Ha HasBHICTb
noLukoakeHb. He 3anyckaiTe npucTpii, SIKLLO BiH NoLKogkeHui. 36epitb
NpUCTPIN BiANOBIAHO A0 HacTynHoro onucy (puc. F).

MpoTarHiTe konicHy Bicb (6) 4Yepe3 oTBopu B pami (1). MMomicTiTe koneca
(BUiMKOIO HA30BHI) Ha KiHUi Oci i 3adhikcynTe wanboto (7) i ravikoto (8).

BepxHii KpOHLUTENH (4) | HUKHS pama 3 Konecamu KpinnaTbCcs A0 NanuBHOMO
6aka (3), SkMin ogHOYacHO € KopnycoMm oGirpiBaya, 3a OMNOMOrOK FBUHTIB, LLO
NocTaBNATLCA B KOMNIEKTI (AOBLUI FBUHTU KPINNATL BEPXHi KPOHLLTENH | pamy
O[iHOYaCHO).

3akpiniTe Tpumadi kabenio (9) 3a gomomorol 4 rBWHTIB, wWanb i ranok Ha
TPaHCMOPTHOMY KPOHLUTEWHI (4).

Micna BCTAHOBNEHHsI HaKneWTe HakMenku, Lo [OAAlTbCA OO0 NPUCTPOLD,
BiAMOBIAHO A0 KOAY KpaiHW NpU3HaYeHHs

MigknioYeHHA AMMOBOI TPy6U

(3nvBHa Tpy6a He BXOAWTb 4O KOMMNMEKTY).

OnantoBarnbHi Npunagn MaTb MOXNUBICTb Nig'eaHaHHs kaHany (Tpy6u) ans
npsimMoro BigBoAdy BiAnpauboBaHWX rasiB. Tpyba piametpom 120 mMm 3
BiANOBIAHUMMW TEXHIYHUMK Ta TEMNOBMMM NapamMeTpamu NoBUMHHA GyTu HadiTa
Ha gumoxig (puc. E, 12). Ons onantoBanbHOro npunagy 3 BCTaHOBMEHOH
OvMoxigHo TpyGoko NpaBuIibHI BiAcTaHi Ta AOBXUHK Tpy6 nokasaHi Ha puc. E.

3anpaBnsiemo 6ak nanbHUM.

B sKocTi manbHOro MOXHa BWMKOPUCTOBYBaTM TiflbkM Au3enbHe nanveo. 3a
XOAHMX OBCTaBMH He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW NeTki BUAM ManuBa, Taki sk
6eH3nH abo pO3YMHHUKWM. TakoX He [O3BOMSETbCH BUKOPUCTOBYBATU
3abpyaHeHe nanueo abo BignpalboBaHe MOTOPHe MacTuio. FAKWO nanueo
noTpanumo Ha LWKipy, HeranHo NpoMuiiTe 3abpyaHeEHi AiNsSHKU BOAOK 3 MUMOM i
npomuinTe BOAOM.

-Mepen Tum, sk 3anpaBnatTy nanueBo B 6ak, nepekoHawTecs, L0 NPUCTPIN
BiJKIOYEHO Bif, MEPEXi.

-Mig yac 3anpaBku nepeBipsANTe NanuBHWI 6ak Ha HasIBHICTb BMTOKIB. Y pasi
BUSIBMIEHHS BWTOKY ManvBa He BWKOPUCTOBYWTE npwunag. 3BepHiTbCs A0
creuiani3aoBaHOro CepBiCHOrO LIEHTPY.

-ManuBHW 6ak 3HaxoaUTbLCS B 3afHii YacTuHi obirpisava (puc. D, 1). MNig yac
3anoBHeHHA 6aka cnifg yBaXHO CTEXWUTU 3a iHOMKaToOpoM piBHs nanvea (puc. D,
2).

-He 36epiranTe GinbLie ogHoOro 3anacy nanbHOro BcepeauHi Gyaisni.

-ManveHi 6akn He NOBUHHI po3TalioByBaTMCA 6rvkye 8 M Bifg onanoBanbHOro
npunagy, BWHATOK CTaAHOBUTb (HTErpoBaHU 0Gak, SKUA € YaCTUMHOK
onantoBansLHoro npunaay.

-30Ha 36epiraHHa NanbHOrO MOBWMHHA YTPUMYyBATUCS BiAMOBIAHO A0 YMHHMX
npaBun NoxexHoi 6e3nekun Ta oxopoHu npaui. O6oB'A3KOBO BUTUPaiTe po3nunTe
nanuBo CyXOl raH4yipkoto abo cneujanbHUM MUIOYMM 3acO60M.

Mepen 3anyckom nepesipTe, Y1 HEMAE BUTOKIB Manvea. FAKLO BUSBNEHO BUTIK
nanvea, Hanpuknag, 4epe3 HerepMmeTuyHicTb Gaka abo nanveonpoBoAiB,
onanioBanbHUA NpUNag He MOXHa ekcnnyaTtyBaTh. Y TakoMy Bunagky
3BEPHITLCS 10 CEPBICHOTO LIEHTPY.

7. NMigkno4veHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsM npunagy OO0 enekTpoMepexi nepekoHanmTecs, LWo
Hanpyra >XVWBMEHHS BIANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HayeHoMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMU JaHUMU.

MNigknioveHHs [0 enekTpomepexi NMOBMHHO ByTW BMKOHAHO 3 AOTPUMAHHAM
OCHOBHUX BWMOI [0 €eNleKTpOyCTaHOBOK i Bignosigatu BuMoram Geaneku
BMKOPUCTaHHs. [MapameTpu MiHiManbHoro nepepidy kabemnio >XMBMEHHS Ta
HOMiHaNbHOrO 3Ha4YeHHs 3anobikHMKa 3anexHo BiA NOTYXHOCTI npunagy
HaBedeHi B Tabnuui Hux4Ye:

. MiHimanbHui _, o
MoTyxHicTb MiHimanbHun

nepepis .
npuctpoto [BT]. NpoBiaHMKa [MM ]2 3anobixHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6
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YCTaHOBKy MOBWHEH BUKOHYBaTW kBaniikoBaHWUi enekTpuk. Bukopuctosytoun
nofoBXyBaYi, NepekoHaWTecs, WO nepepi3 Xun kabenwo He MeHWWA 3a
HeobxigHui (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuyHKn kabenb TakMM YMHOM,
w06 BUKIMIOYUTU PU3UK MOTO NepepisaHHs nig Yac po6otu. He BukopuctoByite
noLukoapkeHi nogoBxysadi. MNepiognyHo nepe.ipsiiTe CTaH kabenio XUBMEHHS.
He TarHiTe 3a kabenb >xuBneHHs. [ligknioyante npunag [0 3a3eMneHol
eneKTPUYHOI PO3EeTKW, 3axULEHOi aBTOMaTUYHUM BUMUKaYEM. FAKWO LUHYP
XKMBIEHHSI MOLLKOXKEHWI, 3 MipKyBaHb 6e3neku BiH MoBUHEH ByTu 3amiHeHW B
aBTOPU3OBaHOMY CepBiCHOMY LeHTpi.3aMiHa Bunku abo LUHypa XWBMEHHs
3aBXAM NOBWHHA 3iNCHIOBATUCS B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

8. YBiMKHEHHs npucTporo
An PMMITKA Mepen 3anyckom NpUcTpoto Heo6XiAHO BUKOHATH Ail,
onucadi B po3aini "MigrotoBka go po6otun”.
YBiMKHEHHs HarpiBava
3anuiite nanueo B 6ak, 3aKpyTiTb KPULLIKY 3an1BHOT rOPNOBUHU. AKLO NanMeo
Nponumnocsi, peTenbHO MPOTPiTb MiCLle PO3NMBY CyXOl0 raHyipkoto. Hikonu He
3anviaiiTe NnponuTe Nanveo Ha onanoBanbHOMy npunagi abo nobnuay Heoro,
OCKiNbKM Lie MOXe MPU3BECTU [0 MOXEX.
Lli onepauii HeobxigHO BMKOHYBaTW, Bif'eQHaBLUM LLHYP XUBIEHHS Big MEpexi.
PoamicTiTb 06irpiBay Ha piBHiIA FrOpU3OHTasbHIA MOBEPXHi Tak, WOG noTik
rapsi4oro noBiTpsi He ByB cnpsiMoBaHWI Ge3nocepeaHbO Ha roproYi MaTtepianu
abo nogen. OcobnumBy yBary cnif 3BEpHYTM Ha LUTOPWU, NMOPTbEPU Ta iHLI
maTtepianu, siki MOXYTb 3aropiTucst nig, BAAMBOM rapsvyoro noeiTps. ix cnig
TpMMaTK TaK, Sk nokazaHo Ha puc. A. MiHimanbHa BiacTaHb Bif iHWKX 06'eKTiB
nig yac poboTn CTaHOBUTL MiHIMYM 3 M Bif, MOBEPXHi BUXOAY rapsivoro rnositps,
MiHiMyM 2 M Big OTBOpPY AN BXOAY NOBITPS, MiHIMyM 2 M Bi cTeni NPUMILLEeHHS
(man. A). YBIMKHiTb 06irpiBay B eneKTpoMepexy.
o6 yBiMKHYTV Npunag, BCTaHOBITb NepemMukay Ha naHeni kepyBaHHs (puc. b,
2) B nonoxeHHsa "I". Mpo Te, Wo npunag yBIMKHEHO, CBIAYATb 3aropsiHHA
BMMMKaYa YEPBOHMM KONbOPOM i po6oTa iHAMKATOPIB Ha MaHeni KepyBaHHs
(puc. b, 3i4).
ObirpiBa4 ocHaLLieHUIA CUCTEMOIO aBTOMATUYHOTO perynioBaHHS TemnepaTypu.
BeHTunaTop | nanbHWK akTUMBYIOTbCS TiMbkM TOAi, KOnW TemnepaTypa
HaBKOJIMLUHBOrO CepefoBHLLa ONYCKAETbLCA HIDKYE 3HAYEHHS!, BCTAHOBMEHOro
kopuctyBadeMm. O6uaBa 3HauyeHHs BigobpaxalTbCs Ha AUCNNesx Ha naHeni
KepyBaHHS:
Puc. B, 3 - Oucnnen i3 3a3HayeHHsIM BaxaHoi TemnepaTtypu. Lle 3HaueHHs
BCTAHOBIIOETLCA KOPUCTYBayeM 3a [OMOMOrOl0 PYYKM PerynioBaHHA nig
aucnneem (puc. b, 1).
Puc. B, 4 - ucnnei, Ha sikoMy BigobpaxkaeTbcss TeMnepaTtypa HaBKONMULIHbOTO
cepenoBulia, Ky 34uTye HarpiBad. [pucTpii npautoBaTme AOTU, OOKU
Temnepatypa HaBKOMWULLIHLOTO  CepefoBMlLa He  MigHIMeTbCs  BuULle
BCTAHOBMNEHOI  KopucTyBayem  Temnepatypu. OGirpiBad  aBTOMaTUYHO
YBIMKHETBCS, KONM TemnepaTypa HaBKOMULLUHBLOrO CepeaoBuLLa OMyCTUTLCS
HVPKYe BCTAHOBMEHOI KOPUCTyBaveM TemnepaTtypu.
MpucTpiii 3anyckaeTbes aBToMaTUyHO. He cTiliTe/cnaitb nepes obirpisavem i He
ctaBTe Oyab-siki NpeaMeTH, SIKWO BU HE BMEBHEHI, O NPUCTPIA BUMKHEHWIA

(puc. B, 2 - nepemukay y nonoxeHHi "0").

Mepen 3anyckom nepeBipTe, Y He BUTIKae nNanuso.
m O60B'A3KOBO  BUTPITL po3nuTe nanueo. SKwo
BUSIBNIEHO BWTIK NanuBa, Hanpuknag, yepe3 HerepMeTU4HiCTbL Gaka a6o
nanvBonpoBoAiB, onanoBanbHUIA NpUNag He MOXHa ekcnnyaTtysaTu. Y
TakoMy BMNaaKy 3BEPHITLCA [0 CePBICHOTO LIEHTPY.

9. BukopucrtaHHs NpUcTporo

A TPNITRA JEoepene it e

[na npaBunbHOi poboTK Npunagy HeobxigHO 3abeaneynTyn BiMbHWIA NpUNMB
noeiTps. MNMpunag ocHaweHuii cuctemoto Besneku, sika BUMUKae npunag y
HacTyNHUX BUNaaKax:

AkwWwo B Kamepi 3ropsiHHs Hemae nonym's abo BoHO 3racae, obirpiay mae
ONTOENEKTPOHHWI eNeMEHT, KU KOHTPOSIOE NOMyM'st B KaMepi 3ropsiHHS.

o6 yBimMkHYTW Woro 3HOBY, nepesipTe, Wo6 piBeHb nanuea B 6aky He OyB
3aHaATO HM3bKWM, 3a NoTpebu gonuiiTe Nanveo, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
BuMUKau (man. b, 3).

36i1 B enekTpomMepexi, B LbOMy BUNaaKy obirpisay BUMKHETbCS.

i nepeiige B aBapiiHWi pexxum. Ans Toro, Wob yBIMKHYTW Oro 3HOBY, BUMMUKaY
NOTPIGHO BUMKHYTU i 3HOBY YBIMKHYTU (puc. B, 3). 3 Ui€l npu4nHM HEMOXNMBO
KepyBaT poboTolo obirpiBadya 3a [0ONOMOrol TaiMmepiB, SKi BigkniovaoTb i
3HOBY NiAKMIOYAOTb HaMNpyry.

MNeperpiB npunaay: sSKLWo TemnepaTtypa BcepeauHi obirpisaya niaBuLLyeTbCS,
Hanpuvknag, Yyepe3 nepeLukogy B NoBiTpo3abipHuKy, 3aX1CT BUMUKAE obirpisay.
Ansa Toro, wo6 yBIMKHYTW MOro 3HOBY, 3ayekanTe, MOKW HarpiBady OXONOHe,
BUMKHITb OrO i 3HOBY YBiMKHITb (puc. B, 3).

BiakniovyeHHs TepmocTaTa: KoM TeMneparypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBmLLa
nigHiMaeTbCca BULLE BCTaHOBMIEHOI Temnepatypu, obirpiBady BUMMKAETbCS i
nepexoautTb B PexXuM OdikyBaHHSA. Konm TemnepaTtypa HaBKONWLLHLOIO
cepefoBuLia OMYCKAETbCA HWKYe 3aJaHOro 3HayeHHsi, obirpiBay 3HOBY
aBTOMaTNYHO BMMKAETbLCS.

BuMKHeHHA HarpiBaya

o6 BuMKHYTU obirpiBay, nepeBediTb BUMUKAY XMBIIEHHSI B MOMOXeHHs "0"
(man. B, 3), noTim Big'eaHanTe WHYP XUBMNEHHS Big po3eTku. MNicna BUMKHEHHS
npunagy nepekoHamtecs, Wo NonyMm's BCEPeAuHi NOBHICTIO 3racno, nepLu Hix
3anuwaru roro 6e3 Harnsay.

10. MoTo4He 06CcnyroByBaHHs
ﬁ HPMMITKA Bci onepadii 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA NOBUHHI
BMKOHYBaTUCA Npu BiAKNIOYeHOMY Big Mepexi
eNeKTPOXUBIEHHS1 MPUCTPOI.

PeMOHT NoBMHEH BUKOHYBATUCA TiNbKW KBanidikoBaHUMu daxiBLuaMmn B MiCLSX,
3a3Ha4YeHUX BUPOOHMKOM.

PekomeHOyeTbCs LWOHaMeHLe pa3 Ha pik MPOBOAWUTU TEXHIYHWA ornsg B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIeHTpi, GaxaHo nepea MoOYaTKOM KOXHOro
onantoBasnbHOro CE30HY.

OuuLLEeHHSl NPUCTPOIO.

Mpunag cnig perynspHo uuctutu. 3okpema, cnif npubupaty cmiTTs, WO
YTBOPIOETLCA Mif, Yac 3anoBHEHHsI NanuBHOro Gaky, 10 SKOro Nerko npununae
nun i 6pya. Ons YneHHs cnif BUKOpUCTOBYBaTW M'sKy TkaHuHy. Cyxuin 6pyn
MOXHa BUOANUTU 3a LOMOMOroK nunococa. He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi
MUtoYi 3aco6M, XiMiYHI YMCTSYI 3acO6W, PO3YMHHUKM aBo iHWI PEYOBUHU, AKI
MO>XYTb MOLLIKOAWTW MOBEPXHIO NMPUCTPOLO.

CnopoXHEeHHs1, O4MLLeHHS NanMBHOro 6aka .

Mig yac BukopucTaHHs obirpiBaya B nanuBHomy Gaky HakonuuyeTbcst 6pyq i
BOMOra, Lo NpMU3BOAUTb 0 YTBOPEHHS KOHAEHCaTy BCcepeamHi nanueHoro 6aka.
AKWwo nanuBHMI 6ak NOTPIGHO CMOPOXHWUTK Ta NOYUCTUTK, NocTaBTe obirpiay
Konecamu Ha HeBenuke nigBuLleHHs. lligctaBTe nig onantoBanbHWA Npunag
€MHiCTb AN 3nMTOoro Nanvea. BigkpyTiTb NPpo6Ky 3nMBHOT rOPIOBUHM NANUBHOIO
Gaka, po3TalloBaHy B HWXXHiA YacTuHi nanueHoro 6aka (man. G, 1). Micns
3MNMBAHHS | OYMLLIEHHSI 3aKpYyTiTb NPObKy Ha3as.

Micna cnopoxHeHHst Gaka NpoOMWUIATE MOro HEBENUKOK KiNbKiCTIO CBIKOro
nasnbHoro.

BuliesasHayeHe cnig npoBoauTu nepiognyHo yepes KoxHi 150-200 pobounx
roamH abo Npv BUSBMEHHI NOTipLUEHHS eKcniyaTauiiHiX XapakTepucTuk.

OuunLeHHs NanuBHOro inbTpa

ManuBHM inbTp posTawoBaHuin 36oky onanioBanbHoro npunagy (puc. H).
[ns o4nweHHs inbTpa BiAKPYTITh HUXKHIO NPO30PY YacTUHY Kopnycy dinbTpa,
noTiM BUWMITE INbTP i OYMCTITb MOrO 3a [OMOMOrOK MUIOYKMX 3acobiB,
Hanpuknag, ekCcTpakuiiHoro cnupTy.

Y pasi 3Ha4HOro 3HOCy 3aMiHiTb iNbTP Ha HOBUW.

Micns 06cnyroByBaHHS NOMICTIThb (INLTP B KOPNYC i 3aKPYTiTh Oro.

OuunweHHs (inbTpa NanMBHOro Hacoca

3a [0MoOMOrolo ammyrnbHOro Krtoya, po3mip 4 (He BXOAMTb OO KOMMIEKTY),
BiOKPYTiTb MBUHT Y BEPXHI 4acTUHI Hacoca, MOoTiM 3HIMiTb INbTP i NOYUCTITL
noro (puc. G).

BcTaBTe uncTuii pinbTp Hasan i 3akpyTiTb MBUHT.

36epiraHHA, TpaHCNOPTYBaHHSA, BianpaBka

OG6irpiBay cnig 36epirati B Cyxomy, 3axXuLLEHOMY BiA Nuiy Ta Bonory micui npu
Temnepatypi (5-20) °C, nogani BiA >XWTNOBMX MPUMilleHb Ta B MicLsX,
HedoCTyMNHKUX Ans fitei. Ha yac 36epiraHHs nanveHWiA 6ak cnig 3BiNbHUTY Bif
nanbHOro Ta O4UCTUTK Bif 6pyay. Y NpUMILLIEHH] He NOBMHHO ByTW Nuny i napis,
AKi MOXYTb BMKNUKaTM KOPO3il0 MeTaneBuMx KOMMOHeHTiB. He 36epiraiite
NpUCTPIN Y NPUMILLEHHSIX, A€ 36epiraoTbCs XapyoBi NPOAYKTU.

OGirpiBa4  ocHalleHWi  Koniwatkamu  Ana  J1erkoro  NepeMilleHHs B
onantoBanbHUX MpUMIlLEHHsX. AKwo HeobxigHo BignpaBuTM  obirpiBay
TPaHCMOPTHOIO KOMMaHIEl, Hanpuknag, B CEpPBiCHUA LEHTP AN PEMOHTY,
nanvBHWin 6ak noBuHEH GyTu crnopoxHeHui! BignoBigHO A0 YMHHUX HOPM,
TPaHCMOPTYBaHHA pidkoro nanueBa 6e3 [JOTPUMAaHHA crneuianbHUX YMOB
6e3neku, nepeabdaveHx okpemMmmmm npasunamu, 3a6opoHeEHO.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[Ons npuabaHHA 3anacHUMX YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sxiTbcsl 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi faHi MoXHa 3HanTn Ha cTopiHui 1
LbOro nocibHuka.

Mpu 3aMOBREHHI 3anacHUx YactuH, Gyab nacka, BKalynTe HoMmep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnuuli Ta Homep geTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

[MpOoTAroM rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIETLCS BiAMNOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHunX y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepeaaiTe HecnpasHuii BUPIG
ONs peMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (npopaselpb 3000B'S3aHMA NPUAHSATH
HecnpaBHWii BMPiG), HadiWNiTb MOro0 A0 LEHTPanbHOrO CEPBICHOTO LEHTpY
Dedra Exim a6o 4o Hanbnmx4yoro cepBiCHOTO LIEHTPY 3a MiCLieM NPOXMBaHHS
(cnucok cepeicHMX LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byap nacka, gopante
3aMoBHEHW rapaHTinHWI TanoH. [icna 3akiHYeHHsi rapaHTiMHOro TepMiHy
PEMOHT  30iCHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CEpPBICHUM  LeHTpoM. Hapiwnite
HecnpaBHWIA BMPI6 [0 CepBICHOrO LEHTPY (BMTPaTWM Ha Nepecunky onnavye
KOPUCTYBaY).

12. OedekTn BUNpaBneHi cCaMoOCTiNHO

Mepw HiXX HamaraTMCA CaMOCTINHO  YCYHYTH
AHPMMITKA HecnpaBHiCTb, Bia'eAHaWTe NpuUCTpin Big Axepena

XUBNEHHS .
MNpo6nema Towmy wo PiweHHs
BigkntouyeHuin kabenb MigkntoyiTb kabenb Ao
XKMBMEHHS. eneKkTpoMepexi.
Harpisay He Hanpyra B mepexi MepesipTe Hanpyry B
BMMWKaETbCS. BiICYTHS. Mepexi.

HecnpaBHui BUMUKay.

Bippnante npucTpin Ha
PEMOHT.

[BuryH npautoe,

Y 6aky Hemae

3anuiiTe nanbHe.

3anantBaHHA HEMaE.

nanbHoro.
HecnpaBHa cuctema Bignante npucTpivi Ha
3ananioBaHHs. PEMOHT.

HarpiBay
BUMUKAETLCS, Ha
aucnnei 3'ABnseTbcs
KoMmHikaT "E1".

3aHaaTo HU3bKUIN

piBeHb Nanuea B 6aky.

3anwuiiTe nanbHe.

3abuTi noBiTPAHI
dinbTpU.

OuuncTiTb ab0 3aMmiHiTb
inbTpu BiANOBIAHO
Ao npoueypu,
onucaHoi B po3aini
"ToTo4He
obcnyroByBaHHs".

HecnpasHicTb
cucTemu nogadi
nanvea.

Bippnante npucTpin Ha
PEMOHT.
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Harpisay He
BMUKaETbCSA, Ha
nucnnei
Bigo6paxaeTbcs
noBigomneHHs "E2"

13. 3aBepLieHHA pO6OTU NPUCTPOIO

1.macnsaHuii obirpisay - 1 WT, 2.BePXHil KPOHLWTEWH - 1 WT, 3.HWKHSA pama - 1
wrT, 4.wanba koneca (10mMm) - 2 wr, 5.ranka koneca (M10) - 2 wT, 6.rBUHT
5x32MM - 2 WwiT, 7.rBuHT 5x52MmMm, 8.waiba (5Mm) - 12 wr, 9.ranka (M5) - 6 wr,
10.koneco - 2 wT, 11.Bick koneca - 1 WT,

14. Indpopmauis ansa kopucTtyBadiB Woa0
yTuUnisauii eneKTpUMYHOro Ta eneKTpoHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbcst 4OMOrocnoaapcTB)

CumBon, 3o06paxeHnin Ha Bupobax abo cynpoBifgHi AokymeHTauil,
BKadye Ha Te, L0 HecnpaBHe efiekTpuyHe abo enekTPOHHe
obnagHaHHA He MOXHa yTunisyBaTh pa3om 3 NobyToBUMM BiaxodaMu.
Axkwo Bam noTpibHO yTMnidyBaTW, MOBTOPHO BMKOpUCTaTh abo
BiJHOBUTN KOMMOHEHTW, HavKpalle BiAHECTW iX A0 cneuiani3aoBaHoOro NyHKTy
36opy, Ae BOHWM OyayTb npuiHATI 6Ge3kowToBHO. IHdOpMauiio npo
MicLie3HaxoMKeHHs1 MyHKTiB 360py BianpauboBaHOro obnagHaHHs HajaTb
MicueBi opraHu Bnaaw, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.

MpaBunbHa yTunisauis npuctpoto, gornomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HABKOMULLHE CepenoBuLle
BHACNiJOK MOXNMBOI NPUCYTHOCTI B 0bOnagHaHHiHeGe3neyHx peyoBUH:
PEYOBUHW, CyMillli T2 KOMMOHEHTW.

HenpaeunbHa yTunisauis BiaxoAis 3arpoxye WTPaPHUMM CaHKLiMU 3rigHO 3
BiAMNOBIAHMMW MiCLLEEBUMN HOPMaMW.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam nNoTpibHO yTunisyBaTn enekrpmyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHsl, 3BEpHITbCS [0 Hanbnwxkyoi Touku npojaxy abo fo
BaLLOro nocravyanbHuKa, k1A HagacTb Bam A0AaTKOBY iHGopMaLito.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Lleit cumson
CTOCYeTbCA NuLLe KpaiH €Bponelicbkoro Coto3y. AKWO BU Xo4eTe yTunisyBaTtu
Len BUpi6, 3BepHITbCS A0 MiCLIEBUX OpraHiB Bnaaun abo aunepa Ans oTpuMaHHs
iHcbopmaLiii Npo npaBunbHUIA crnoci6 yTunisawii.

HecnpasHuii gatunk Bipnante npucTpin Ha
TeMnepaTypu. PEMOHT.

FapaHTinHWMIA TanoH
Ha
MacnsHuit 06irpiBay 3 BUTSDKKOIO

Homep 3amoBneHHs: DED9955TK, DED9956TK JToT Ne: .........cccvvviennnnen.
(mani - Mpogaykr)
[ata npuaGaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka avnepa

[aTta Ta nignuc npoaasus: .

3asBa KopucTyBaua:
A nioTBEpAXyto, LIO O3HANOMIIEHMA 3 yMOBaMMU rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEOOTPUMAaHHSA BKasiBOK, BWKNageHMX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. S o3Ha/oMneHWin 3 ymoBamu Liei rapaHTii, Lo
nigTBEPAXYI0 BNAaCHUM NiANUCOM:

Hata i micue

|. BignoBiganbHicTb 3a MNpoaykr

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLle3HaxoAKeHHsIM y M. [pyLuKyB,
agpeca: Byn. 3 Masa 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya
micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4YHWI BigAin HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, cratyTHui kanitan: 100 980,00 3NIOTUX.

2 BignosigHo A0 yMOB, BMKNaAEHWX Y LbOMY rapaHTiiHOMy TanoHi, apaHT
Hagae rapaHTito Ha Bupi6, o noxoauTb 3 AMcTpub'loTopcbkoi mepexi MapaHTa.
(3) BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTiel0 MOLUMPIOETLCS NULie Ha AedekTu, Lo
BMHUKNM 3 MPWUYMH, NpuTamaHHux [podykTy Ha MOMEHT WOro [[oCTaBku
KopucTtyBauesi.

(4) KopucTyBay, Ha niacTaBsi rapaHTii, Mae npaBo Ha Ge3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB OYEBUMOHWUM MNPOTArOM rapaHTiNnHOro
TepMiHy. Cnocib peMoHTy MpoayKkTy (MeTod PeMOHTY) BU3HAYa€eTbCst Ha po3cy
[apaHTa. Akwo MapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIVBMM, BiH 3anuvwiae 3a cobor
npaBo 3aMmiHUTK OedeKkTHUIn eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HU3UTK LiHy Bupoby abo BiaMOBUTUCS Big BUKOHAHHS LOTOBOPY.

Mo BigHoweHHI0 Ao KopucTyBaya, SKui He € CnoXuBayeM y po3yMiHHI 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LusinbHoro kogekcy, BignoeiganbHicTb [apaHTa 3a
36WTKM, O BUHWKNW BHACMIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsmM
Ta BWKOHAHHAM, He3anexHo Bi4 MPaBOBOrO TUTyMy, OOMEXyeTbCcst
MakCUMManbHOW BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTiiHUI1 TepMiH

KoMnoHeHTn npogykTty TpuBanicTb rapaHTiHOro 3axucTy
MacnsaHun obirpiBay 3 | 24 micsui 3 gatn npuabaHHA
BUTSDHKKOIO MpoaykTy, Sk 3a3Ha4YeHO B LibOMY
rapaHTiiHOMY TanoHi

Mignuc kopuctyBava

lll. YMoBM ans oTpUMaHHA rapaHTii

KopuctyBay noBuHeH npea'siBUTK 3anoBHEHWUI rapaHTiiHUIA TanoH Ha Bupib Ta
o6rpyHTyBaTM 06CTaBMHM nNpuabaHHs Bupoby KopucTyBauem, Hanpwuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-hakTypy Towlo. 3 MeTo edeKkTUBHOro posrnsay
peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob KopuctyBay Hagae pa3om 3 Bupo6om Bci
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3gini "Komnnekrauisa npuctpot”, Wo MicTUTbCs B
MocibHuky kopucTyBaya.

2. WO KOpUCTyBay [OOTPUMYETbCH IHCTPYKLIN, HaBedeHWX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi.

apaHTia noLmpoeTbes nuLie Ha TepuTopito Pecny6niku Monbluya Ta €C.
lapaHTis He nowwmMploeTbest Ha AedekTn MpoayKTy, WO BUHKUKAOTL, 30KpeMa,
BHaCIiAoK:

a. HepotpumanHsi KopucTyBayeM ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30kpemMa LWOAO NpaBWmbHOI  ekcnnyaTtauii, TexHiYHoro
o6cryroByBaHHs Ta YMLLEHHS;

b. BukopuctaHHsi KopucTyBayem 3acobiB Ansi uumweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiAnoBigaoTb BUMoram IHCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBavyem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moawmdikauii Mpoaykty KopuctyBayem, siki He
6ynu y3rogxeHi 3 MapaHTomMm;

e. BukopucraHHs KopuctyBadem y BupobGi BuTpaTHMX MmaTepianis, Lo He
BiAMNoBigaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtadii.

(5) KopuctyBay, sikuil He € crnioxuBaveM y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 KBiTHsA
1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MpogyKT, B sikomy:

- CepiiHi HOMepW, NO3HaYeHHs AaTy Ta nacnopTHi Tabnuukm Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MoLLIKOAXXEeHI KOpUCTyBaveM;

- nnombu Gynu MNoWKoAXKeHI kopucTyBadyeM abo MaloTb O3HaKWM BTPYYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopwucTyBay 3000B'A3aHWII CaMOCTIHO | 3a BNAcHWA paxyHoK
BMKOHYBaTW Aii, NoB's3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcrnyaTtauieto Bupoby, wo
BUMNMBAIOTb, 30kpema, 3 |HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTIliHO i 3a BnacHWi
paxyHoK.

IV. Mpoueaypa po3rnapy ckapr

(1) Axwo Bu BusiBuTe, Wo Bupi6 npautoe HenpaBunbHo, Gyab nacka,
nepekoHamnTecs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3 ekcnnyarauii, 6ynm
BVKOHaHi MpaBunbHO, NepLU HiX NoAaBaTh NPeTeHsito.

(2) PekomeHayeTbCa noAaBaT peknamaldiio HeranHo, 6axxaHo npoTarom 7 gHis
3 MOMEHTY BuUsBreHHs aedekty MNpoaykry. Kopuctysay, Skuii He € cnoxueavem
y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHS1 1964p. LimBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea,
LLIO BMNNMBaOTb 3 LET rapaHTil, KO pekrnamadis He 6yae nogaHa npoTsirom 7
OHiB.

(3) MMosigoMneHHs Npo peknamawilo MOXHa noaaTtn, 30Kpema, B Micui
npuabaHHs MNpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepsici abo B nucbMOBii hopmi Ha
BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) KopuctyBay Moxe nogaTv peknamaliio, BUKOPUCTOBYHOUN DOpMy, AOCTYMNHY
Ha BeG-canTti www.dedra.pl. ("BrnaHk peknamadii").

5. appecy rapaHTinHOro o6CnyroByBaHHs Af1st OKPeMMX KpaiH MOXHa 3HalTn Ha
canTi www.dedra.pl. Akwo Ans NeBHOI kpaiHM HeMae rapaHTiiHOro cepsicy,
pPeKOMeHAYETLCS 3BEPTATUCA 3 rapaHTINHUMK NpeTeH3isMK 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (MonbLua).

6 3 meTtoro Gesnekn KopuctyBaya BUKOPWUCTaHHS AdedpekTHoro MpoaykTty
3ab0poHEHO.

7 MonepenxeHHsi: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HeGesneyHum ans
3p0poB'sa Ta xuTTa Kopuctysava.

8 BukoHaHHs1 3060B'si3aHb 3a rapaHTielo BiabyaeTbcs npoTsrom 14 po6ouymx
[OHIB, paxylouu Bif AaTtu Aoctaskn KopuctyBadem 3assrneHoro MNpoaykTy.

9. nepeag TuM, Sk BignpaButTM AedekTHMn  Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbcss  Moro  nouuctutv. Bupi6, wo nignsrae  peknamadii,
peKOMeHAyeTbCH  peTenbHO  3axuwati  BiA  MOWKOAXeHb  nig  4ac
TPaHCMOPTYBaHHs  (pekoMeHayeTbcs  JocTaBnsTu  Bupi6, wo nignsrae
peknamadii, B opuriHanbHii ynakosuyi).

(10) MapaHTiliHWI TepMiH NPOAOBXYETLCH Ha Yac, NPoTArom sikoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTW [pOAYKT, Ha SIKUIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, yepes
nedexT.

[apaHTia He Buknoyae, He obmexye i He npusynuHsie npasa KopucTtysaua,
nepen6ayeHi NOMOXEHHAMU MpO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHA Woao AedekTis
npoAaHux ToBapis.

35



Wymogi w zakresie informacji dotyczace miejscowych ogrzewaczy pomieszczen na paliwa gazowe/ciekte / Pozadavky na informace tykajici se lokalnich topidel na plynna/kapalna paliva / PoZiadavky na informacie tykajuce sa lokalnych
ohrievacov miestnosti na plynné/kvapalné paliva / Reikalavimai, keliami informacijai apie vietinius patalpy Sildytuvus, kuriuose yra naudojamos dujos arba skystas kuras / Prasibas savienotas ar informaciju par vietéjiem telpu silditajiem,
funkcioné&joSiem ar gazi vai Skidru degvielu / A gaz/folyékony tiizel6anyagok helyi helyiségfiité berendezéseit érint6 tajékoztatasi kovetelmények. / Exigences d'information pour les appareils de chauffage décentralisés & combustibles de gaz /
liquides / Requisitos de informacién para calefactores eléctricos locales a gas / combustible liquido / Cerinte privind informatiile referitoare la aparatele pentru incélzire locald cu combustibil gazos/lichid / Informatie-eisen voor elektrische lokale
verwarmers van de ruimtes voor gas/vloeibare brandstoffen. / Anforderungen im Bereich der Informationen bez. Punkt-Raumerhitzer fiir Gas/flissige Kraftstoffe

Model/ Model/ Model/ Modelis/ Modelis/ Modell/ Model/ Modell / Modell / Model / Mogen / Mogens: DED9955TK, DED9956TK

Funkcja ogrzewania posredniego: / Funkce nepfimého vytapéni/ Funkcia nepriameho ohrievania/ Netiesioginio Sildymo funkcija: / NetieSas apsildes funkcija: / Kzvetett flitésfunkcié: / Fonction de chauffage indirect:/ Funcion del calentamiento indirecto
/ Functie de incalzire indirecta: / Functie indirecte verwarming: / Funktion der mittelbaren Heizung / Funkcja ogrzewania posredniego / Funkcija neizravnog grijanja / ®yHkuus 3a MHAMPEKTHO oTonneHve / ®yHkuis Henpsamoro Harpisy: Nie / Ne / Nie /

Ne /Né/Nem /Nu/Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

Bezposrednia moc cieplna: ... (kW) / Pfimy tepelny vykon / Priamy tepelny vykon / Tiesioginé Siluminé galia / Tiesa termiska jauda / Kozvetlen hételjesitmény: / Putere termica directa / Unmittelbare Warmeleistung / Neposredna toplotna mo¢ / I1zravna

toplinska snaga / AupekTHa TonnvHHa MowHocT / MNpsima Tennosa noTyxHictb: 30/ 50 kW

Posrednia moc cieplna: ... (kW) / Nepfimy tepelny vykon / Nepriamy tepelny vykon / Netiesioginé Siluminé galia / NetieSa termiska jauda / Kozvetett hételjesitmény / Putere termica indirecta / Mittelbare Warmeleistung / Posredna toplotna mo¢ /

Neizravni toplinski uginak / Henpsika TonnnMHHa MowHocT / Henpsima TennoBa NoTyXHicTb: - (kW)

Paliwo /Palivo / Palivo / Kuras / Degviela / Tiizeléanyag / Combustibil / Kraftstoff / Gorivo / Gorivo / lopuso / Manuso

Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen(*)
/[Emise pfi vytapéni prostorl(*) / Emisie z lokalnych
ohrievaGov miestnosti (*) / Emisija i§ vietiniy patalpy
Sildytuvy (*) / Emisija no vietéjiem telpu silditajiem(*) / A
helyi helyiségfité berendezések emisszidja(*) /
Emissions des appareils de chauffage décentralisées (*)
| Emisiones de los calefactores locales(*) / Emisiile
aparatului pentru fincalzire(*) / Emissies van lokale
verwarmers van de ruimtes(*) / Emissionen aus den
Punkt-Raumerhitzern(*)

NOX

Typ paliwa/ Druh paliva/ Druh paliva/ Kuro rasis/ Kurinama veids/ A tlzel6anyag tipusa/ Tip de combustibil/

Brennstoffart / Vrsta goriva / Vrsta goriva / Bug ropuso / Tun nanuea

tekucina / TeuHocT / PiguHa

Ciekte/  kapalina/  kvapalina/
skystis/  Skidrums/  folyadék/
lichid/ flissig / TekoCina /

petroleja/

Nafta/ petrolej/ petrolej/ zZibalas/

kerozin/  kéroséne/

petrol lampant/ / Kerosin

79/ 69/ 110 [mg/kWhinput] (GCV)

Parametr / Udaj/ Parameter / Parametras / Parametrs / Paraméter / Parametru/ Parameter /
Parameter / Parametar / NapameTtbp / MapameTp

Oznaczenie /
Znacka /
Oznacenie /
Zyméjimas /
Apziméjums /
Jelolés /
Simbol /
Bezeichnung /
Poimenovanje /
Oznaka /
HaumeHoBaHu
e/
Mpn3HayeHHs

Wartos$¢ / Hodnota
/Hodnota / Verté /
Vertiba / Erték /
Valoarea/ Wert /
Vrednos / Vrijednost /
CrowHocT / 3HayeHHs

DED995 DED9956
5TK TK

Jednostka
/ Jednotka
/ Jednotka
/

Vienetas /
Vieniba /
Egység /
Unitate /
Einheit /
Parameter
/ Jedinica
|/ EonHnua
/

OaunHnus

Parametr / Udaj/ | Oznaczenie/ Wartos¢ / Jednostka / Jednotka /
Parameter / Znacka / Hodnota Jednotka / Vienetas /
Parametras / Oznacenie / /Hodnota Vieniba / Egység/
Parametrs / Zyméjimas / | Verté / Unitate / Einheit /
Paraméter / Apziméjums / Vertiba / Parameter / Jedinica /
Parametru / Jelolés / Erték / EavHuua / OguHuus
Parameter / Simbol / Valoarea
Parameter / Bezeichnung/ | / Wert/
Parametar / Poimenovanje | Vrednos/
MapameTbp / / Oznaka / Vrijednost
MapameTp HaumeHoBauu | /

e/ CronHocT

Mpn3HayeHHs /

3HayeHHs

energija / Toplinska snaga / TonnuHHa eHeprus / Tennosa eHepris

Moc cieplna / Tepelny vykon / Tepelny vykon / Siluminé galia / Termiska jauda / Névleges hételjesitmény / Puterea termica / Warmeleistung / Toplotna

Sprawnosé uzytkowa (NCV) / UZitegna Gginnost / Uzitkova efektivnost /
Naudojimo efektyvumas / Ekspluatacijas iedarbigums / Hasznalati hatasfok /
Randamentul util / Thermischer Wirkungsgrad / U¢inkovitost delovanja (NCV) /
Korisna uginkovitost (NCV) / EkcnnoataumoHHa edektuBHocT (NCV) /
OnepauinHa edektuBHicTb (NCV)

Nominalna moc cieplna / Jmenovity tepelny vykon / Nominalny tepelny vykon /Nominali Siluminé galia
/ Nominala termiska jauda / Minimalis hételjesitmény (iranyadd) / Puterea termica nominala /
Nominalwarmeleistung / Nazivna mo¢ termi¢ni / Nazivna toplinska snaga / HommHanHa motiHocT
TepMuyeH / HomiHanbHa NOTYXHICTb TennoBui

Prom

30 50

kw

Sprawnos¢
uzytkowa przy
nominalnej mocy
cieplnej /
Uzite¢na
ucinnost pfi
jmenovitém
tepelném vykonu
/ Uzitkova
efektivnost /
Naudojimo
efektyvumas
esant nominaliai
Siluminei galiai /
Ekspluatacijas

Nth,nom

100 %




iedarbigums ar
nominalu
termisku jaudu /
Hasznalati
hatasfok
névleges
hételjesitménynél
/ Randamentul
util la putere
termica nominala
/ Thermischer
Wirkungsgrad bei
nominaler
Warmeleistung /
Uginkovitost pri
nazivni toplotni
moci / Korisna
ucinkovitost pri
nazivnom
toplinskom
ucinku /
EdekTuBHoCT
npu HOMUHanHa
TONNMHHA
MoLyHocT /
KomyHanbHa
edeKTUBHICTb
npy HOMiHanbHIN
Tennosin

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) / Minimalni tepelny vykon (orientaéni) / Minimalny tepelny
vykon (orientane) / Minimali Siluminé galia (orientaciné) / Minimala termiska jauda (aptuvena)/
Puterea termica minima (cu titlu indicativ)/ Minimale Warmeleistung (geschatzte) / Najmanjsa toplotna
mo¢ (okvirno) / Minimalna toplinska snaga (orijentacijski) / MuHumanHa TonnMHHa MOLHOCT
(vHavkaTuBHa) / MiHiManbHa TennoBa MOTYXHiCTb (OpiEHTOBHA)

Prmin

kw

Sprawnosé
uzytkowa przy
minimalnej mocy
cieplnej
(orientacyjnej) /
Uzite¢na
ucinnost pfi
minimalnim
tepelném vykonu
(orientacni) /
Uzitkova
efektivnost pri
minimalnom
tepelnom vykone
(orientacne) /
Naudojimo
efektyvumas
esant minimaliai
Siluminei galiai
(orientacinei) /
Ekspluatacijas
iedarbigums ar
minimalu
termisku jaudu
(aptuvens) /
Hasznalati
hatasfok
minimalis
hételjesitményné
| (irdnyadd) /
Randamentul util
la putere termica
minima (cu titlu
indicativ) /

Nth,min

%
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Thermischer
Wirkungsgrad
bei minimaler
Warmeleistung
(geschatzt) /
Uginkovitost pri
minimalni
toplotni mogi
(okvirno) /
Korisna
ucinkovitost pri
minimalnom
ucinku topline
(indikativno) /
EdekTmBHOCT Ha
n3nonssaHe npu
MUHUMarHa
TONNMHHA
MOLLHOCT
(vHavkaTuBHa) /
KomyHanbHa
edeKTUBHICTb
npu MiHimManbHin
Tennosin
NOTYXHOCTI
(opieHTOBHA)

MoTtpebneHve Ha enekTpoeHeprus 3a cobcTBeHN Hyxan / CnoxvBaHHA enekTpoeHeprii Ha BnacHi notpebu

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wtasne / Spotfeba pomocné elektrické energie / Spotreba elektrickej energie na vlastné potreby / Elektros energijos
suvartojimas savo reikméms / Elektroenergijas patérin§ savam prasibam / Villamosenergia-fogyasztas sajat szlikségleteire / Consumul auxiliar de energie
electrica / Verbrauch der elektrischen Energie fir Eigenbedarf / Poraba elektricne energije za lastno rabo / Potro$nja elektricne energije za vlastite potrebe /

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy
wybraé jedna opcje) / Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte
jeden) / Typy tepelného vykonu/regulacia teploty v miestnosti (je potrebné
vybrat jednu volbu) / Siluminés galios tipas / temperatiiros patalpoje
reguliavimas (reikia pasirinkti vieng variantg) / Siltuma jaudas veids /
temperatiras reguléSana telpa (izvélét vienu opciju) /
Hételjesitmény/hémérsékletszabalyozas tipusa a helyiségben (valasszon ki
egy opcidt) / Tip de putere /controlul temperaturii camerei (selectati o varianta)
| Art der Warmeleistung/Regulierung der Temperatur im Raum (man soll eine
Option wahlen) / Vrsta toplotne moci/krmiljenja temperature v prostoru
(izberite eno moznost) / Vrsta toplinske snage/podeSavanje temperature u
prostoriji (odaberite jednu opciju) / Bua Ha TONNMHHaTa MOLLHOCT/KOHTPOM Ha
TemnepaTypaTta B nomelleHneTo (M3bepeTe egHa onumst) / Tun perynoBaHHs
TEN0BOi NMOTYXXHOCTi/TemnepaTypu B NpuMiLLeHHi (06epiTb 04HY onLiito

Przy nominalnej mocy cieplnej / Pfi jmenovitém tepelném vykonu / Pri nominalnom tepelnom vykone / €lmax
Esant nominaliai Siluminei galiai / Ar nominalu termisku jaudu / Névleges hételjesitmény mellett / La
puterea termica nominala / Bei nominaler Warmeleistung / Pri nazivni toplotni moci/ Pri nazivnoj
toplinskoj snazi / Mpu HOMWHanNHa TonnMHHA MowHOCT / pu HOMIHaNbHIA TENNOBIA NOTYXXHOCTI

0,002

kW

jednostopniowa moc cieplna bez | Nie/Ne/Nie/Ne/Né/Nem/Nu
regulacji temperatury w pomieszczeniu/ | / Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

jeden stuperi tepelného vykonu, bez
regulace teploty v  mistnosti /
jednostupriovy tepelny vykon bez
regulacie teploty v miestnosti / vieno
laipsnio Siluminé galia be temperatlros
patalpoje reguliavimo / vienpakapes
termiska jauda bez temperatlras
reguléSanas telpa / egyfokozatu
hételjesitmény hémérséklet
szabalyozas nélkul

a helyiségben / cu o singura treapta de
putere si fara controlul temperaturii
camerei / einstufige Warmeleistung
ohne Regulierung der Temperatur im
Raum / enostopenjska toplotna mo¢
brez nadzora sobne temperature /
jednostupanjska toplinska snaga bez
podeSavanja temperature u prostoriji /
efiHocTeneHHa ToNM1HHa MoLHOCT 6e3
KOHTpON Ha CTailHaTa Temnepatypa /
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OfHOCTYNeHeBa TennoBa MoTyXHiCTb
6e3 perynioBaHHsi TemnepaTtypu B
NPUMILLEHHI

Przy minimalnej mocy cieplnej / Pfi minimalnim tepelném vykonu / Pri minimalnom tepelnom vykone
/Esant minimaliai Siluminei galiai / Ar minimalu termisku jaudu / Minimalis hételjesitmény mellett / La
puterea termicad minima / Bei nominaler Warmeleistung / Z najmanjso toplotno mocjo / Pri
minimalnoj toplinskoj snazi / C MuH1MManHa TonnMHHa MOLLHOCT / 3 MiHIManbHOI TENNoBO
NOTYXHICTIO

€lmin

kW

co najmniej dwa rgczne stopnie bez
regulacji temperatury w pomieszczeniu /
dva nebo vice ru¢nich stuprid, bez
regulace teploty v mistnosti / asporn
dva ruéné stupne bez regulacie teploty
v miestnosti / maziausiai du rankiniai
laipsniai be temperatiros patalpoje
reguliavimo / vismaz divas manualas
pakapes bez temperatiras reguléSanas
telpa / legalabb két kétfokozatu kézi
hémérsékletszabalyozas nélkul a
helyiségben / doua sau mai multe trepte
de putere manualg, fara controlul
temperaturii camerei / mindestens zwei
manuelle Stufen ohne
Temperaturregelung im Raum / vsaj
dve ro¢ni stopnji brez nadzora sobne
temperature / najmanje dva ru¢na
stupnja bez podesavanja temperature u
prostoriji / noHe ABa pbyHU eTana 6e3
KOHTPON Ha CTallHaTa Temnepatypa /
LloHaMeHLLEe ABI Py4YHi cTyneHi 6e3
perynioBaHHsi TeMnepaTtypu B
NPUMILLEeHHI

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

W trybie czuwania / V pohotovostnim rezimu/ V pohotovostnom rezime / Budéjimo rezime/Gaidisanas
laika / Készenléti médban / In modul stanby/ Im Bereitschaftszustand / V nacinu pripravljenosti / U
modu ¢ekanja / B pexum Ha roToBHOCT / Y pexuMi odikyBaHHS

elss

kW

mechaniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu za pomocg termostatu /
s mechanickym termostatem pro
regulaci teploty v mistnosti / mechanicka
regulacia teploty v miestnosti pomocou
termostatu / mechaninis temperatdros
patalpoje reguliavimas su termostatu /
temperatiras mehaniska reguléSana
telpa ar termostatu /  mechanikus
hémérsékletszabalyozas termosztattal /
cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mechanic /

mechanische Regulierung der
Temperatur im Raum mittels des
Thermostats  / Mehanski nadzor

temperature v prostoru s termostatom /
mehani¢ko podesavanje temperature u
prostoriji pomoc¢u / MexaHu4eH KoHTpon
Ha cTallHata TemnepaTtypa upe3
TepmocTat / MexaHiyHe perynitoBaHHs

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.
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Temnepatypu B MNPUMIlLEHHI  3a
[0onomoroto TepmoctaTa

elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu / s elektronickou
regulaci teploty v mistnosti /
elektronicka regulacia teploty v
miestnosti / elektroninis temperatdros
patalpoje reguliavimas / elektroniska
temperatiras regulé$ana telpa /
elektronikus hémérsékletszabalyozas a
helyiségben / cu control electronic al
temperaturii camerei / elektronische
Regulierung der Temperatur im Raum /
elektronski nadzor sobne temperature /
elektroni¢ko podesavanje temperature u
prostoriji / eneKkTpoHeH KOHTpon Ha
cTavHaTta TemnepaTtypa / eneKTpOHHUIA
KOHTPO/lb TEMMEePaTypu B MPUMILLEHHI

elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu / s elektronickou
regulaci teploty v mistnosti /
elektronicka regulacia teploty v
miestnosti / elektroninis temperatdros
patalpoje reguliavimas / elektroniska
temperatdras regulésana telpa /
elektronikus hémérsékletszabalyozas a
helyiségben / réglage de température
mécanique a l'intérieur de la piéce a
I'aide du thermostat / ajuste electronico
de la temperatura en la habitacién / cu
control electronic al temperaturii
camerei / elektronische verstelling van
de temperatuur in de ruimte /
elektronische Regulierung der
Temperatur im Raum

Tak /ano /Ano / Taip / Ja/Igen/
Da/Ja/Da/Da/[a/ Hi.

elektroniczna regulacja temperatury w
pomieszczeniu ze sterownikiem
dobowym / s elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim
programem / elektronicka regulacia
teploty v miestnosti dennym ovladacom
/ elektroninis temperatdros patalpoje
reguliavimas su 24 val. valdymo
prietaisu / elektroniska temperatiras
regulésana telpa ar diennak$u
kontrolieru / elektronikus
hémérsékletszabalyozas napi
vezérl6vel / cu control electronic al
temperaturii camerei si cu temporizator
cu programare zilnica / elektronische
Regulierung der Temperatur im Raum
mit 24-Stunden-Zeitsteuerung /
elektronski nadzor sobne temperature s
krmilnikom / elektroni¢ko pode$avanje
temperature u prostoriji s dnevnim
kontrolerom / eneKkTpPOHEH KOHTPON Ha
cTaviHaTa Temneparypa c koHTponep /
eneKTPOHHE peryrnoBaHHs
TemnepaTtypu B NPUMILLEHHI 3

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

KOHTpOSIepoM
elektroniczna regulacja temperatury w | Nie/Ne/Nie/Ne/N&/Nem /Nu
pomieszczeniu ze sterownikiem | /Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

tygodniowym / s elektronickou regulaci
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teploty v mistnosti a tydennim
programem / elektronicka regulacia
teploty v  miestnosti  tyzdennym
ovladac¢om / elektroninis temperatiros
patalpoje reguliavimas su savaitiniu
valdymo prietaisu / elektroniska
temperatiras reguléSana telpa ar
nedélas kontrolieru / elektronikus
hémérsékletszabalyozas

a helyiségben heti vezérlével / cu
control electronic al temperaturii
camerei si cu temporizator cu
programare saptamanala /
elektronische Regulierung der
Temperatur im Raum mit
Wochenzeitsteuerung / elektronski
nadzor sobne temperature s tedenskim
krmilnikom / elektroni¢ko podeSavanje
temperature u prostoriji s tiednim
kontrolerom / eneKkTPOHEH KOHTPON Ha
cTanHaTa TemnepaTypa CbC CeaMUYeH
KOHTponep / enekTpoHHe perynioBaHHs
TemnepaTtypu B NPUMILLIEHHI 3
TWKHEBUM KOHTPOIIEPOM

Inne opcje regulacji (mozna wybraé¢
kilka) / Dal§i moznosti regulace (Ize
vybrat vice moznosti) / Iné moznosti
regulacie (mozete vybrat niekolko) /
Kiti reguliavimo budai (galima pasirinkti
kelis) / Citas reguléSanas opcijas (var
izvélét vairak par vienu)/ Egyéb
szabalyozasi lehetdségek (tobb
kivalaszthato) / Alte optiuni de control
(se pot selecta mai multe variante) /
Andere Regulierungsoptionen (man
kann mehrere wahlen) / Druge
moznosti prilagajanja (lahko jih izberete
ve€) / Ostale opcije podeSavanja (moze
se odabrati nekoliko) / [Opyru onuwm 3a
HacTpoiika (MoraT aa 6baaTt usbpanu
Hsikonko) / IHWi napameTpu
HanawTyBaHHsi (MoxHa BuGpaTu
Aekinbka)

regulacja temperatury w pomieszczeniu
z wykrywaniem obecnosci / regulace
teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti
osob / regulécia teploty v miestnosti s
detekciou pritomnosti / temperatiros
patalpoje reguliavimas su buvimo
aptikimu / temperatiras regulé$ana
telpa ar klatbatnes atklasanu /
hémérsékletszabalyozas a helyiségben
jelenlét-érzékeléssel / réglage de
température a l'intérieur de la piéce
avec détection de présence / ajuste de
la temperatura en la habitaciéon con
deteccion de presencia / controlul
temperaturii camerei cu detectarea
prezentei/ verstelling van de
temperatuur in de ruimte met
aanwezigheidsdetectie / Regulierung
der Temperatur im Raum mit Sensor
zur Anwesenheitserkennung / nadzor

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.
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sobne temperature z zaznavanjem
prisotnosti / podeSavanje temperature
u prostoriji s detekcijom prisutnosti /
KOHTPON Ha cTaiHaTa TemnepaTypa ¢
pasnosHaBaHe Ha npuckLCTBUe /
KOHTPOMNb TEMMePaTypu B MPUMILLLEHHI 3
[aT4NKOM NPUCYTHOCTI

regulacja temperatury w pomieszczeniu
z wykrywaniem otwartego okna /
regulace teploty v mistnosti s detekci
otevieného okna / regulécia teploty v
miestnosti s detekciou otvoreného okna
| temperatdros patalpoje reguliavimas
su atviro lango aptikimu /
temperatdras regulésana telpa ar
atverta loga atklasanu /
hémérsékletszabalyozas a helyiségben
nyitott ablak érzékeléssel / controlul
temperaturii camerei cu detectarea unei
ferestre deschise / Regulierung der
Temperatur im Raum mit Sensor zur
Erkennung des gedffneten Fensters /
nadzor sobne temperature z
zaznavanjem odprtega okna /
podeSavanje temperature u prostoriji s
detekcijom otvorenog / KoHTpon Ha
cTaiHaTta Temneparypa c
pasnosHaBaHe Ha OTBOpeH nposopel) /
KOHTPOMb TeMnepaTtypu B NPUMILLEHHI 3
BWSIBNIEHHSM BiAKPUTOro BikHa

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

z regulacjg na odlegtos¢ / s dalkovym
ovladanim / so vzdialenou regulaciou /
su nuotoliniu reguliavimu / ar
talvadibas reguléSanu /
tavolsagszabalyzéval / cu optiunea de
control la distanta / mit Fernregulierung
| z nastavitvijo razdalje / s daljinskim
podeSavanjem / ¢ perynupaHe Ha
pa3cTosHNEeTO / 3 perynioBaHHSAM
BiACTaHi

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

z adaptacyjng regulacja startu / s
adaptivné fizenym spousténim / s
adaptivnou regulaciou spustenia / su
adaptuojamu starto reguliavimu / ar
adaptacijas starta regulé$anu / adaptiv
inditasvezérléssel / cu demaraj
adaptabil / mit Anpassungsregulierung
des Starts / s prilagodljivim nadzorom
vzleta/ s adaptivnim podesavanjem
starta / ¢ aganTMBeH KOHTPOM Ha
M3nuTaHeTo / 3 adanTVBHUM
KepyBaHHSAM 3/1b0TY

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

z ograniczeniem czasu pracy / s
omezenim doby ¢innosti/ s
obmedzenim €asu spustenia / su darbo
laiko apribojimu / ar darba laika
ierobezo$anu / miikddési id6é
korlatozassal / cu limitarea timpului de
functionare / mit Begrenzung der
Arbeitszeit / s skrajSanim delovnim
¢asom / s ograni¢enjem vremena rada
/ ¢ HamaneHo paboTHo Bpeme / 3i
CKOPOYEHUM PoBGOYUM AHEM

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.
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z czujnikiem ciepta promieniowania / s
¢ernym kulovym ¢idlem / so
snimacom tepla Ziarenia / su Siluminio
spinduliavimo jutikliu / ar termiska
starojuma devéju / sugarzé hé
érzékelbvel / cu sensor cu bulb negru
/mit Sensor der Warmestrahlung / s
senzorjem sevalne toplote / sa
senzorom topline zragenja / cbc
CEH30p 3a NbyncTa TonnnHa 3
[aT4nKoM NPOMEHEeBOro Tenna

Nie / Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu
/' Nein/Ne/Ne/ He/ Hi.

Zapotrzebowanie na energie ptomienia pilotujacego (o ile dotyczy) / Pfikon trvale hoficiho

zapalovaciho hofaku (pfipadné) / Spotreba energie staleho pilotného plamena (ak sa tyka) / Poreikis

pastovios bandomosios liepsnos energijai (jei taikoma) / Pilotliesmas energijas patéréSana (ja

attiecas) / Pilotliesmas energijas patéré$ana (ja attiecas) / Energiaigény a folyamatos gyujtélanghoz

(adott esetben) / Puterea consumata de flacara pilot (daca este cazul) / Energiebedarf der steuernden
Flamme (sofern betrifft) / Potreba po energiji pilotnega plamena (Ce je primerno) / Zahtjevi za energiju
pilot plamena (ako je primjenjivo) / saucksaHe 3a eHeprusi Ha NUIIOTHKS NNaMbK (ako € NPUNoXxumo) /

MoTpeba B eHeprii MiNOTHOro Nonym's (SKLO 3aCTOCOBYETHLCH)

Ppilot

kW

(*) NOx = tlenki azotu / (*) NOx=oxidy dusiku / (*) NOx = oxidy dusika / (*) NOx = azoto oksidai / (*) NOx = slapekla oksidi / (*) NOx = slapekla oksTdi / (*) NOx = nitrogén-oxidok / (*) NOx = oxydes d'azote / (*) NOx = dxidos de nitrégeno / (*) NOx = oxizi

de azot / (*) NOx = stikstofoxiden / (*) NOx = Stickoxide

KARTA PRODUKTU/ KARTA VYROBKU/ INFORMACNY LIST VYROBKU/ PRODUKTO KORTELE/ PRODUKTA LAPA/ TERMEKKARTYA / FISA PRODUSULUI/ / PRODUKTDATENBLATT / KARTICA IZDELKA / KARTICA PROIZVODA / KAPTA

HA NPOAOYKTA / KAPTKA MPOLOYKTY

Model/ Model/ Model/ Modelis/ Modelis/ Modell/ Model/ Modell / Modell / Model / Mogen / Mogenb DED9955TK DED9956TK
Nazwa dostawcy/ Nazev dodavatele/ Nazov dodavatela/ Teikéjo pavadinimas/ Piegadataja nosaukums/ Energoefektivitates klase/ A szallitd neve/ Denumirea DEDRA DEDRA
furnizorului/ Lieferant / Ime dobavitelja / Naziv dobavljaca / Ume Ha poctaBunka / Hazea noctavanbHuka / Ha3sa noctayanbHuka

Klasa efektywnosci energetycznej/ Tfida energetické ucinnosti / Trieda energetickej ucinnosti / Energijos vartojimo efektyvumo klasé/ TieSa siltuma jauda/ A A
Energiahatékonysagi osztaly/ Clasa de eficienta energetica/ Energieeffizienzklasse / Razred energetske ucinkovitosti / Razred energetske ucinkovitosti / Knac Ha

eHepruiHa edekTnBHocT / Knac eHeproedeKkTMBHOCTI

Bezposrednia moc cieplna/ Pfimy tepelny vykon/ Priamy tepelny vykon/ Tiesioginé Siluminé galia/ Neties$a siltuma jauda/ Kézvetlen hételjesitmény/ Putere termica directa | [kW] 30 50

/ Warmeleistung, direkt / Neposredna toplotna mo¢ / Izravna toplinska snaga / QupekTtHa TonnuHHa MowHocT / MpsiMa Tennosa NoTyXHICTb

Posrednia moc cieplna/ Nepfimy tepelny vykon/ Nepriamy tepelny vykon/ Tarpiné Siluminé galia/ Kézvetett h6energia/ Putere termica indirecta Warmeleistung, indirekt [kw] - -

/ Posredna toplotna mo¢ / Neizravna toplinska snaga / Henpsika TonnvHHa MolyHocT / HenpsiMa Tennosa NoTyXHiCTb

Wspotczynnik efektywnosci energetycznej/ Index energetické ucinnosti/ Index energetickej U¢innosti/ Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas/ Energoefektivitates [%] 97 97
koeficients/ Energiahatékonysagi arany/ Coeficient de eficienta energetica / Energieeffizienzkennzahl / Koeficient energetske ucinkovitosti / Koeficijent energetske

ucinkovitosti / KoeuuneHT Ha eHepruiHa ecpekTnBHocT / KoedilieHT eHeproedeKkTBHOCTI

Sprawnos¢ uzytkowa/ Uzitna ucinnost/ Uzitocna energeticka ucinnost/ Naudojimo efektyvumas/ Lietderibas koeficients/ funkcionalitdas / Randament util / [%] 100 100
Nutzwirkungsgrad / U€inkovita raba javnih storitev / Korisna uginkovitost / EdpekTMBHOCT Ha koMyHanHuTe ycnyrv / EekTMBHICTb KOMyHanbHWX nocnyr

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas montazu, instalacji lub konserwacji urzadzenia/ Zvlastni opatfeni pro instalaci, montdz nebo udrzbu zafizeni/ Zvlastne
opatrenia pri montazi, instalacii alebo Udrzbe zariadenia/ Specialios atsargumo priemonés jrenginio montavimo, instaliavimo ir prieziros metu / Tpasie piesardzibas
pasakumi ierices salik§anas, uzstadiSanas vai tehniskas apkopes laika/ Kildnleges ovintézkedések a készulék dsszeszerelése, telepitése vagy karbantartasa soran/
Masuri de precautie speciale la montaj, instalare sau intretinere a dispozitivului / Besondere Vorsichtsma3nahmen bei der Montage, Installation oder Wartung der Anlage
/ Posebni previdnostni ukrepi med montazo, namestitvijo ali vzdrzevanjem enote / Posebne mjere opreza pri montazi, instaliranju ili odrzavanju uredaja. / Cneuunantu
npegnasHy Mepky nNpu crnobsiBaHe, MHCTanNUpaHe Unu NoAapwLXKa Ha ycTponcTeoTo / Ocobnuei 3axoaun 6e3neku nig vyac 36upaHHs, BCTaHOBRNEHHst abo 06cnyroByBaHHS
npucTpoto

Wszelkie szczegodlne srodki ostroznosci, jakie muszg byé
stosowane podczas montazu, instalacji i konserwacji
miejscowego ogrzewacza pomieszczen opisane sg w Ogoinych
przepisach bezpieczenstwa pacy, ktére zostaly dotaczone do
instrukcji jako oddzielna broszura/ VSechna zvlastni opatfeni, ktera
je tfeba pfijmout pfi instalaci, montazi a udrzbé lokalniho topeni jsou
popsana v navodu k obsluze v kapitole” Zvlastni bezpecénostni
predpisy“/ Visos ypatingos atsargumo priemonés, kokios turi bati
naudojamos Vvietinio patalpy Sildytuvo montavimo, instaliacijos ir
priezidros metu yra aprasytos Naudojimo instrukcijoje, skyriuje ,Darbo
saugos detalios nuostatos”. / Visi TpaSie piesardzibas pasakumi, kas
jaievéro lokala telpu silditaja salikS8anas, uzstadiSanas vai tehniskas
apkopes laika, ir aprakstiti lieto$anas instrukcija nodala “Ipasie darba
drodibas noteikumi”. /A  helyiségfitéberendezés Osszeszerelése,
telepitése és karbantartasa soran meg kell tenni minden kilonleges
dvintézkedést, amik a hasznalati utasitdas "Részletes biztonsagi
eléirasok" cimi fejezetben talalhatok./ Toate masurile de precautie
speciale care trebuie luate Tn timpul montarii, instalarii si intretinerii
ncalzitorului local al incaperilor, sunt descrise in Manualul de Utilizare
in capitolul "Reglementari detaliate privind securitate in munca" /
Samtliche, bei der Montage, Installation und Wartung der
Raumluftheizers zu treffenden VorsichtsmalRnahmen werden in der
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Bedienungsanleitung, Kapitel ,Detaillierte Arbeitsschutzvorschriften®
beschrieben. / Vsi posebni previdnostni ukrepi, ki jih je treba
upostevati pri montazi, namestitvi in vzdrzevanju lokalnega grelnika
prostorov, so opisani v splosnih varnostnih predpisih Pace, ki so
priroéniku priloZeni kot posebna knjiZica. / Sve posebne mjere opreza
koje se moraju poduzeti tijekom montaze, instaliranja i odrzavanja
lokalnog grija¢a prostorija opisane su u Opéim sigurnosnim propisima
koji su priloZzeni uputama za uporabu kao zasebna knjiZica. / Bcuuku
cneuvanHu npeanasHu Mepku, KouTo TpsibBa a ce B3emart Mo BpeMe
Ha MOHTaxa, WHCTanMpaHeTo W nopAapbXKaTa Ha  NoKanHus
oTonnuTen, ca onucaxn B ObLmTe npasuna 3a 6esonacHocT Ha Pace,
KOUTO Cca MPUIOXEHU KbM PBbKOBOACTBOTO KaTO OTAENHAa KHWKKa. /
Byab-ski ocobnusi 3ano6ixHi 3axoaun, Skux HeobXiAHO 4OTPMMYBaTHCS
nig yac 36MpaHHs, BCTAHOBMEHHS Ta OOCNYroByBaHHS NOKarbHOIO
obGirpiBaya, onucaHi B 3aranbHux MNpaBunax TexHiku 6eaneku, ki
[ofalTbesl A0 NocibHMKa y BUMMsAi oKpeMoro bykneTy.
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